
 

 

บทที่ 3 

หลักกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมหนวยงานของรัฐในการปฏิบัติตาม
พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ ในประเทศไทย 

และตางประเทศ 

 ในประเทศไทยมีกฎหมายท่ีสนับสนุนใหประชาชนมีการเขาถึงขอมูลขาวสารของ
ราชการท้ังนี้ เพื่อใหประชาชนจะสามารถแสดงความคิดเห็นและใชสิทธิทางการเมืองไดโดยถูกตอง
กับความเปนจริง อันเปนการสงเสริมใหมีความเปนรัฐบาลโดยประชาชนมากยิ่งข้ึน สมควร
กําหนดใหประชาชนมีสิทธิไดรูขอมูลขาวสารของราชการ โดยมีขอยกเวนอันไมตองเปดเผยท่ีแจง
ชัดและจํากัดเฉพาะขอมูลขาวสารท่ีหากเปดเผยแลวจะเกิดความเสียหายตอประเทศชาติหรือตอ
ประโยชนท่ีสําคัญของเอกชน เพื่อเปนการพัฒนาระบอบประชาธิปไตยใหม่ันคงและจะยังผลให
ประชาชนมีโอกาสรูถึงสิทธิหนาท่ีของตนอยางเต็มท่ี เพื่อท่ีจะปกปกรักษาประโยชนของตนไดอีก
ประการหนึ่งดวย ประกอบกับสมควรคุมครองสิทธิสวนบุคคลในสวนท่ีเกี่ยวของกับขอมูลขาวสาร
ของราชการไปพรอมกัน 

มาตรการทางกฎหมายในการเปดเผยขอมูลขาวสารของประเทศไทย 

 แมในประเทศไทยมีกฎหมายสนับสนุนใหประชาชนมีสิทธิในการเขาถึงขอมูลขาวสาร
ของราชการได ซ่ึงไดบัญญัติรับรองสิทธิท่ีจะรูไวในรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย ไดบัญญัติ
สิทธิในการเขาถึงขอมูลขาวสารไวในพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของทางราชการ พ.ศ.2540 อีก
ท้ังพระราชบัญญัติตาง ๆ เชน พระราชบัญญัติสุขภาพแหงชาติ พ.ศ.2550 ยังไดบัญญัติใหหนวยงาน
ของรัฐตองเปดเผยขอมูลใหประชาชนทราบและจัดหาขอมูลโดยเร็ว แตท้ังนี้ก็ไมมีมาตรการทาง
กฎหมายใดท่ีจะบังคับใหหนวยงานของรัฐตองกํากับดูแลใหเจาหนาท่ีซ่ึงอยูภายใตการบังคับบัญชา
ของหนวยงานตองเปดเผยขอมูลใหแกประชาชนทราบโดยเร็ว 

 1. รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  
 ไดบัญญัติเกี่ยวกับสิทธิการรับรูขอมูลขาวสาร ซ่ึงบุคคลยอมมีสิทธิรับทราบและเขาถึง
ขอมูลขาวสารสาธารณะในครอบครองของหนวยราชการ หนวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจหรือ
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ราชการสวนทองถ่ิน เวนแตการเปดเผยขอมูลหรือขาวสารนั้นจะกระทบตอความม่ันคงของรัฐ 
ความปลอดภัยของประชาชน หรือสวนไดเสียอันพึงไดรับความคุมครองของบุคคลอ่ืน หรือเปน
ขอมูลสวนบุคคล มาตรา 56 และยอมมีสิทธิไดรับขอมูลคําช้ีแจงจากหนวยงานราชการ และมีสิทธิ
แสดงความคิดเห็นของตนตอหนวยงานท่ีเกี่ยวของเพ่ือนําไปประกอบการพิจารณาในเร่ืองดังกลาว 
มาตรา 57 
 ซ่ึงสิทธิในการรับรูขอมูลขาวสารของราชการถือเปนสิทธิข้ันพื้นฐานของประชาชนใน
สังคมประชาธิปไตย ซ่ึงมีหลักการพื้นฐานวา ประชาชนตองมีสวนรวมในการปกครองประเทศให
มากท่ีสุดเทาท่ีจะเปนไปได ท้ังนี้ ตองไมเปนอุปสรรคตอการปกครองประเทศ โดยเหตุท่ีการ
ปกครองประเทศยอมมีผลกระทบตอประชาชนโดยตรง การใชอํานาจรัฐและกระบวนการบริหาร
ราชการทุกข้ันตอนจึงตองโปรงใส เพื่อประชาชนจะไดใชสิทธิในการตรวจสอบและควบคุมการ
ทํางานของรัฐตลอดจนคุมครองสิทธิของตนเองไดประชาชนจึงควรไดรับรูวา รัฐใชอํานาจในการ
ปกครองประเทศอยางไร ประชาชนไดหรือเสียสิทธิประโยชนคุมคากับผลที่ไดจากการดําเนินการ
ตามนโยบายของรัฐหรือไม ซ่ึงสิทธิในการรับรูขอมูลขาวสารของราชการเปน “หลักการพื้นฐาน
ของระบบประชาธิปไตย” โดยเปน “กลไก” ในการควบคุมตรวจสอบ และถวงดุลการใชอํานาจของ
รัฐ ท่ีใหประชาชนไดรับรูขอมูลขาวสารเพื่อเปนหนทางในการมีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจ
หรือบริการงานดานตาง ๆ ของรัฐทําใหประชาชนสามารถควบคุม หรือตรวจสอบการดําเนินงาน
ของรัฐ ปองกันการใชอํานาจโดยมิชอบท่ีอาจมีผลกระทบสิทธิเสรีภาพ หรือสิทธิประโยชนของตน
ไดดวยตนเอง 

 2. พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539  
 วางหลักเกณฑไวดังนี้ มาตรา 30 ในกรณีท่ีคําส่ังทางปกครองอาจกระทบถึงสิทธิของ
คูกรณี เจาหนาท่ีตองใหคูกรณีมีโอกาสท่ีจะไดทราบขอเท็จจริงอยางเพียงพอและมีโอกาสไดโตแยง
และแสดงพยานหลักฐานของตน 
 ความในวรรคหน่ึงมิใหนํามาใชบังคับในกรณีดังตอไปนี้ เวนแตเจาหนาท่ีจะเห็นสมควร
ปฏิบัติเปนอยางอ่ืน 
 (1) เมื่อมีความจําเปนรีบดวนหากปลอยใหเนิ่นชาไปจะกอใหเกิดความเสียหายอยาง
รายแรงแกผูหนึ่งผูใดหรือจะกระทบตอประโยชนสาธารณะ 
 (2) เม่ือจะมีผลทําใหระยะเวลาท่ีกฎหมายหรือกฎกําหนดไวในการทําคําส่ังทางปกครอง
ตองลาชาออกไป 



41 

 

 (3) เม่ือเปนขอเท็จจริงท่ีคูกรณีนั้นเองไดใหไวในคําขอ คําใหการหรือคําแถลง 
 (4) เม่ือโดยสภาพเห็นไดชัดในตัววาการใหโอกาสดังกลาวไมอาจกระทําได 
 (5) เม่ือเปนมาตรการบังคับทางปกครอง 
 (6) กรณีอ่ืนตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 หามมิใหเจาหนาท่ีใหโอกาสตามวรรคหนึ่ง ถาจะกอใหเกิดผลเสียหายอยางรายแรงตอ
ประโยชนสาธารณะ 
 มาตรา 32 คูกรณีมีสิทธิขอตรวจดูเอกสารท่ีจําเปนตองรูเพื่อการโตแยงหรือช้ีแจงหรือ
ปองกันสิทธิของตนได แตถายังไมไดทําคําส่ังทางปกครองในเร่ืองนั้น คูกรณีไมมีสิทธิขอตรวจดู
เอกสารอันเปนตนรางคําวินิจฉัย 
 การตรวจดูเอกสาร คาใชจายในการตรวจดูเอกสาร หรือการจัดทําสําเนาเอกสารให
เปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 มาตรา 32 เจาหนาท่ีอาจไมอนุญาตใหตรวจดูเอกสารหรือพยานหลักฐานได ถาเปนกรณีท่ี
ตองรักษาไวเปนความลับ 
 มาตรา 33 เพื่อประโยชนในการอํานวยความสะดวกแกประชาชน ความประหยัดและ
ความมีประสิทธิภาพในการดําเนินงานของรัฐ ใหคณะรัฐมนตรีวางระเบียบกําหนดหลักเกณฑและ
วิธีการเพื่อใหเจาหนาท่ีกําหนดเวลาสําหรับการพิจารณาทางปกครองข้ึนไวตามความเหมาะสมแก
กรณี ท้ังนี้เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับกฎหมายหรือกฎในเร่ืองนั้น 
 ในกรณีท่ีการดําเนินงานในเร่ืองใดจะตองผานการพิจารณาของเจาหนาท่ีมากกวาหนึ่งราย 
เจาหนาท่ีท่ีเกี่ยวของมีหนาท่ีตองประสานงานกันในการกําหนดเวลาเพ่ือการดําเนินงานในเร่ืองนั้น 
 ดังนี้การดําเนินงานทางปกครองในปจจุบันยังไมมีหลักเกณฑและข้ันตอนท่ีเหมาะสม จึง
ไดกําหนดหลักเกณฑและข้ันตอนตาง ๆ สําหรับการดําเนินงานทางปกครองข้ึนเพื่อใหการ
ดําเนินงานเปนไปโดยถูกตองตามกฎหมาย มีประสิทธิภาพในการใชบังคับกฎหมายใหสามารถ
รักษาประโยชนสาธารณะได และอํานวยความเปนธรรมแกประชาชน อีกท้ังยังเปนการปองกันการ
ทุจริตและประพฤติมิชอบในวงราชการ จากหลักกฎหมายดังกลาวไดกําหนดสิทธิของประชาชนใน
การรับรูขอมูลขาวสารได เวนแตเปนขอมูลท่ีตองเก็บเปนความลับ 
 หลักธรรมาภิบาลเกี่ยวของกับการบริหารงานท่ีมีประสิทธิภาพสูประชาชน โดยมุงใหเกิด
ความเปนอิสระในการบริหารงาน การลดการควบคุม ใหผูบริหารสามารถปฏิบัติงานไดบรรลุตาม
เปาหมายสถาบันท่ีทําหนาท่ีบริหารงานภาครัฐ นอกจากจะตองกําหนดบทบาทของตนอยางชัดเจน
แลว มีความพรอมท่ีจะถูกตรวจสอบ ตอแนวทางการใชอํานาจในการดําเนินงาน สวนในองคการ
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ภาคเอกชนก็เชนเดียวกันท่ีหันมาใหความสนใจในเร่ืองของบรรษัทภิบาล “Coporate good 
governance” 
 
 3. พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540  
 ไดบัญญัติเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลขาวสาร ไวดังตอไปนี้ มาตรา 7 หนวยงานของรัฐตอง
สงขอมูลขาวสารของราชการอยางนอยดังตอไปนี้ลงพิมพในราชกิจจานุเบกษา 
  (1) โครงสรางและการจัดองคกรในการดําเนินงาน 
  (2) สรุปอํานาจหนาท่ีท่ีสําคัญและวิธีการดําเนินงาน 
  (3) สถานท่ีติดตอเพื่อขอรับขอมูลขาวสาร หรือคําแนะนําในการติดตอกับหนวยงาน
ของรัฐ 
  (4) กฎ มติคณะรัฐมนตรี ขอบังคับ คําส่ัง หนังสือเวียน ระเบียบ แบบแผน นโยบาย 
หรือการ ตีความ ท้ังนี้ เฉพาะท่ีจัดใหมีข้ึนโดยมีสภาพอยางกฎ เพื่อใหมีผลเปนการท่ัวไปตอเอกชน
ท่ีเกี่ยวของ 
  (5) ขอมูลขาวสารอ่ืนตามท่ีคณะกรรมการกําหนด 
 ขอมูลขาวสารใดท่ีไดมีการจัดพิมพเพื่อใหแพรหลายตามจํานวนพอสมควรแลว ถามีการ
ลงพิมพในราชกิจจานุเบกษาโดยอางอิงถึงส่ิงพิมพนั้นก็ใหถือวาเปนการปฏิบัติตามบทบัญญัติวรรค
หนึ่งแลว 
 ใหหนวยงานของรัฐรวบรวมและจัดใหมีขอมูลขาวสารตามวรรคหนึ่งไวเผยแพรเพื่อขาย
หรือจําหนายจายแจก ณ ท่ีทําการของหนวยงานของรัฐแหงนั้นตามท่ีเห็นสมควร 
 มาตรา 8 ขอมูลขาวสารท่ีตองลงพิมพตามมาตรา 7 (4) ถายังไมไดลงพิมพในราชกิจจา
นุเบกษาจะนํามาใชบังคับในทางท่ีไมเปนคุณแกผูใดไมได เวนแตผูนั้นจะไดรูถึงขอมูลขาวสารนั้น
ตามความเปนจริงมากอนแลวเปนเวลาพอสมควร  
 มาตรา 9 ภายใตบังคับมาตรา 14 และมาตรา 15 หนวยงานของรัฐตองจัดใหมีขอมูล
ขาวสารของราชการอยางนอยดังตอไปนี้ไวใหประชาชนเขาตรวจดูได ท้ังนี้ ตามหลักเกณฑและ
วิธีการที่คณะกรรมการกําหนด 
 (1) ผลการพิจารณาหรือคําวินิจฉัยท่ีมีผลโดยตรงตอเอกชน รวมท้ังความเห็นแยงและ
คําส่ังท่ีเกี่ยวของในการพิจารณาวินิจฉัยดังกลาว 
 (2) นโยบายหรือการตีความท่ีไมเขาขายตองลงพิมพในราชกิจจานุเบกษา ตามมาตรา 7 
(4) 
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 (3) แผนงาน โครงการและงบประมาณรายจายประจําปของปท่ีกําลังดําเนินการ 
 (4) คูมือหรือคําส่ังเกี่ยวกับวิธีปฏิบัติงานของเจาหนาท่ีของรัฐ ซ่ึงมีผลกระทบถึงสิทธิ
หนาท่ีของเอกชน 
 (5) ส่ิงพิมพท่ีไดมีการอางอิงถึงตามมาตรา 7 วรรคสอง 
 (6) สัญญาสัมปทาน สัญญาท่ีมีลักษณะเปนการผูกขาดตัดตอนหรือสัญญารวมทุนกับ
เอกชนในการจัดทําบริการสาธารณะ 
 (7)  มติคณะรัฐมนตรีหรือมติคณะกรรมการท่ีแตง ต้ังโดยกฎหมายหรือโดยมติ
คณะรัฐมนตรี ท้ังนี้ ใหระบุรายช่ือรายงานทางวิชาการ รายงานขอเท็จจริง หรือขอมูลขาวสารท่ี
นํามาใชในการพิจารณาไวดวย 
 (8) ขอมูลขาวสารอ่ืนตามท่ีคณะกรรมการกําหนด 
 ขอมูลขาวสารท่ีจัดใหประชาชนเขาตรวจดูไดตามวรรคหน่ึง ถามีสวนท่ีตองหามมิให
เปดเผยตามมาตรา 14 หรือมาตรา 15 อยูดวย ใหลบหรือตัดทอนหรือทําโดยประการอ่ืนใดท่ีไมเปน
การเปดเผยขอมูลขาวสารนั้น 
 บุคคลไมวาจะมีสวนไดเสียเกี่ยวของหรือไมก็ตามยอมมีสิทธิเขาตรวจดู ขอสําเนาหรือขอ
สําเนาท่ีมีคํารับรองถูกตองของขอมูลขาวสารตามวรรคหนึ่งได ในกรณีที่สมควรหนวยงาน
ของรัฐโดย 
 ความเห็นชอบของคณะกรรมการ จะวางหลักเกณฑเรียกคาธรรมเนียมในการนั้นก็ได ใน
การนี้ใหคํานึง ถึงการชวยเหลือผูมีรายไดนอยประกอบดวย ท้ังนี้เวนแตจะมีกฎหมายเฉพาะบัญญัติ
ไวเปนอยางอ่ืน 
 คนตางดาวจะมีสิทธิตามมาตรานี้เพียงใดใหเปนไปตามท่ีกําหนดโดยกฎกระทรวง 
 มาตรา 10 บทบัญญัติมาตรา 7 และมาตรา 9 ไมกระทบถึงขอมูลขาวสารของราชการท่ีมี
กฎหมายเฉพาะกําหนดใหมีการเผยแพรหรือเปดเผย ดวยวิธีการอยางอ่ืน 
 มาตรา 11 นอกจากขอมูลขาวสารของราชการท่ีลงพิมพในราชกิจจานุเบกษาแลว หรือท่ี
จัดไวใหประชาชนเขาตรวจดูไดแลว หรือท่ีมีการจัดใหประชาชนไดคนควาตามมาตรา 26 แลว ถา
บุคคลใดขอขอมูลขาวสารอื่นใดของราชการและคําขอของผูนั้นระบุขอมูลขาวสารที่ตองการใน
ลักษณะท่ีอาจเขาใจไดตามควร ใหหนวยงานของรัฐผูรับผิดชอบจัดหาขอมูลขาวสารนั้นใหแกผูขอภายใน
เวลาอันสมควร เวนแตผูนั้นขอจํานวนมากหรือบอยคร้ังโดยไมมีเหตุผลอันสมควร  
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 ขอมูลขาวสารของราชการใดมีสภาพท่ีอาจบุบสลายงาย หนวยงานของรัฐจะขอขยายเวลา
ในการจัดหาใหหรือจะจัดทําสําเนาใหในสภาพอยางหนึ่งอยางใด เพื่อมิใหเกิดความเสียหายแก
ขอมูลขาวสารนั้นก็ได 
 ขอมูลขาวสารของราชการท่ีหนวยงานของรัฐจัดหาใหตามวรรคหนึ่งตองเปนขอมูล
ขาวสารท่ีมีอยูแลวในสภาพท่ีพรอมจะใหได มิใชเปนการตองไปจัดทํา วิเคราะห จําแนก รวบรวม 
หรือจัดใหมีข้ึนใหม เวนแตเปนการแปรสภาพเปนเอกสารจากขอมูลขาวสารที่บันทึกไวในระบบ
การบันทึกภาพหรือเสียง ระบบคอมพิวเตอร หรือระบบอ่ืนใด ท้ังนี้ ตามท่ีคณะกรรมการกําหนด แต
ถาหนวยงานของรัฐเห็นวากรณีท่ีขอนั้นมิใชการแสวงหาผลประโยชนทางการคา และเปนเร่ืองท่ี
จําเปนเพื่อปกปองสิทธิเสรีภาพสําหรับผูนั้นหรือเปนเร่ืองท่ีจะเปนประโยชนแกสาธารณะ 
หนวยงานของรัฐจะจัดหาขอมูลขาวสารนั้นใหก็ได 
 บทบัญญัติวรรคสามไมเปนการหามหนวยงานของรัฐท่ีจะจัดใหมีขอมูลขาวสารของ
ราชการใดข้ึนใหมใหแกผูรองขอ หากเปนการสอดคลองดวยอํานาจหนาท่ีตามปกติของหนวยงาน
ของรัฐนั้นอยูแลว 
 ใหนําความในมาตรา 9 วรรคสอง วรรคสามและวรรคส่ี มาใชบังคับแกการจัดหาขอมูล
ขาวสารใหตามมาตรานี้ โดยอนุโลม 
 มาตรา 12 ในกรณีท่ีมีผูยื่นคําขอขอมูลขาวสารของราชการตามมาตรา 11 แมวาขอมูล
ขาวสารท่ีขอจะอยูในความควบคุมดูแลของหนวยงานสวนกลาง หรือสวนสาขาของหนวยงานแหง
นั้นหรือจะอยูในความควบคุมดูแลของหนวยงานของรัฐแหงอ่ืนก็ตาม ใหหนวยงานของรัฐท่ีรับคํา
ขอใหคําแนะนํา เพื่อไปยื่นคําขอตอหนวยงานของรัฐท่ีควบคุมดูแลขอมูลขาวสารนั้นโดยไมชักชา 
 ถาหนวยงานของรัฐผูรับคําขอเห็นวาขอมูลขาวสารท่ีมีคําขอเปนขอมูลขาวสารท่ีจัดทํา
โดยหนวยงานของรัฐแหงอ่ืน และไดระบุหามการเปดเผยไวตามระเบียบท่ีกําหนดตามมาตรา 16 ให
ส ง คําขอนั้นใหหนวยงานของรัฐผู จัด ทําขอ มูลข าวสารนั้นพิจารณาเ พ่ือมี คํา ส่ังตอไป 
  พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 กําหนดวิธีในการเปดเผยขอมูล
ขาวสาร 4 วิธี ดังนี้ 
 1. เปดเผยโดยการนําขอมูลขาวสารที่กฎหมายกําหนดลงพิมพในราชกิจจานุเบกษา ขอมูล
ท่ีตองเปดเผยโดยใชวิธีนี้ประกอบดวยขอมูลท่ีเกี่ยวกับโครงสรางและการจัดองคกร สรุปอํานาจ
หนาท่ีสําคัญและวิธีการดําเนินงาน สถานท่ีติดตอเพื่อขอรับขอมูลขาวสาร กฎ มติคณะรัฐมนตรี 
ขอบังคับการ คําส่ัง หรือหนังสือเวียนท่ีจัดใหมีสภาพอยางกฎเพื่อใหมีผล เปนการท่ัวไปตอเอกชนท่ี
เกี่ยวของ และขอมูลขาวสารอ่ืนตามท่ีคณะกรรมการกําหนด 
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 2. เปดเผยโดยการต้ังแสดงไวในสถานท่ี ท่ีหนวยงานจัดเตรียมไวใหประชาชนเขาตรวจดู
ไดดวยตนเอง ขอมูล ขาวสารที่ตองเปดเผยโดยวิธีนี้ประกอบดวย ผลการพิจารณาหรือคําวินิจฉัยท่ีมี
ผลโดยตรงตอเอกชน นโยบายหรือการตี ความท่ีไมเขาขายตองลงพิมพในราชกิจจานุเบกษาตาม
มาตรา 7 (4) แผนงานโครงการ และงบประมาณรายจายประจําป ของปท่ีกําลังดําเนินการคูมือหรือ
คําส่ังเกี่ยวกับวิธีปฏิบัติงานของเจาหนาท่ีของรัฐซ่ึงมีผลกระทบถึงสิทธิหนาท่ีของเอกชน  
  ส่ิงพิมพท่ีไดมีการอางอิงถึงมาตรา 7 วรรคสอง สัญญาสัมปทาน สัญญาท่ีมีลักษณะเปน
การผูกขาดตัดตอนหรือสัญญารวม ทุนกับเอกชนในการจัดทําบริการสาธารณะ มติคณะรัฐมนตรี 
หรือ มติคณะกรรมการท่ีแตงต้ังโดยกฎหมาย หรือ โดยมติ คณะรัฐมนตรี และ ขอมูลขาวสารอ่ืน
ตามท่ีคณะกรรมการกําหนด 
 3. เปดเผยตามท่ีประชาชนมีคําขอเปนการเฉพาะราย ซ่ึงขอมูลขาวสารท่ีจะขอใหเปดเผย
โดยวิธีนี้ เปนขอมูลขาวสารที่อยูนอกเหนือจาก ขอ 1 และขอ 2 ดังกลาวขางตน 
 4. การเปดเผยโดยหอจดหมายเหตุแหงชาติ ขอมูลขาวสารของราชการท่ีจะเปดเผยโดยวิธี
นี้คือ ขอมูลขาวสารที่ เปนเอกสารประวัติศาสตร ท้ังนี้ เพื่อใหประชาชนไดมีโอกาสศึกษา คนควา
เปนการท่ัวไป  

 4. พระราชบัญญัติสุขภาพแหงชาติ พ.ศ.2550  
 ไดวางหลักเกณฑไวดังนี้ มาตรา 8 ในการบริการสาธารณสุข บุคลากรดานสาธารณสุข
ตองแจงขอมูลดานสุขภาพท่ีเกี่ยวของกับการใหบริการใหผู รับบริการทราบอยางเพียงพอท่ี
ผูรับบริการจะใชประกอบการตัดสินใจในการรับหรือไมรับบริการใด และในกรณีท่ีผูรับบริการ
ปฏิเสธไมรับบริการใด จะใหบริการนั้นมิได 
 ในกรณีท่ีเกิดความเสียหายหรืออันตรายแกผูรับบริการเพราะเหตุท่ีผูรับบริการปกปด 
ขอเท็จจริงท่ีตนรูและควรบอกใหแจง หรือแจงขอความอันเปนเท็จ ผูใหบริการไมตองรับผิดชอบใน
ความเสียหายหรืออันตรายน้ัน เวนแตเปนกรณีท่ีผูใหบริการประมาทเลินเลออยางรายแรง 
 ความในวรรคหน่ึงมิใหใชบังคับกับกรณีดังตอไปนี้ 
 (1) ผูรับบริการอยูในภาวะท่ีเส่ียงอันตรายถึงชีวิตและมีความจําเปนตองใหความชวยเหลือ
เปนการรีบดวน 
 (2) ผูรับบริการไมอยูในฐานะท่ีจะรับทราบขอมูลได และไมอาจแจงใหบุคคลซ่ึงเปน
ทายาทโดยธรรมตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ผูปกครอง ผูปกครองดูแล ผูพิทักษ หรือผู
อนุบาลของผูรับบริการ แลวแตกรณี รับทราบขอมูลแทนในขณะน้ันได 
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 มาตรา 10 เม่ือมีกรณีท่ีจะมีผลกระทบตอสุขภาพของประชาชนเกิดข้ึน หนวยงานของรัฐ
ท่ีมีขอมูลเกี่ยวกับกรณีดังกลาว ตองเปดเผยขอมูลนั้นและวิธีปองกันผลกระทบตอสุขภาพให
ประชาชนทราบและจัดหาขอมูลใหโดยเร็ว 
 การเปดเผยขอมูลตามวรรคหนึ่งตองไมมีลักษณะเปนการละเมิดสิทธิสวนบุคคลของ
บุคคลใดเปนการเฉพาะ 
 มาตรา 25 ให คสช. มีหนาท่ีและอํานาจ ดังตอไปนี้ 
 (1) จัดทําธรรมนูญวาดวยระบบสุขภาพแหงชาติเพื่อเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาใหความ
เห็นชอบ 
 (2) เสนอแนะหรือใหคําปรึกษาตอคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับนโยบายและยุทธศาสตรดาน
สุขภาพ และติดตามผลการดําเนินงานตามท่ีไดเสนอแนะหรือใหคําปรึกษาดังกลาวพรอมท้ังเปดเผย
ใหสาธารณชนทราบดวย 
 (3) จัดใหมีสมัชชาสุขภาพแหงชาติและสนับสนุนในการจัดใหมีสมัชชาสุขภาพเฉพาะ
พื้นท่ี หรือสมัชชาสุขภาพเฉพาะประเด็น 
 (4) จัดใหมี หรือสงเสริม สนับสนุนใหมีกระบวนการในการพัฒนานโยบายและ
ยุทธศาสตรดานสุขภาพเพื่อใหเกิดการดําเนินงานอยางตอเนื่อง และมีสวนรวมจากทุกฝาย 
 (5) กําหนดหลักเกณฑและวิธีการในการติดตามและประเมินผลเกี่ยวกับระบบสุขภาพ
แหงชาติและผลกระทบดานสุขภาพท่ีเกิดจากนโยบายสาธารณะท้ังระดับนโยบายและระดับ
ปฏิบัติการ 
 (6) เสนอแนะหรือใหคําปรึกษาในการแกไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัตินี้ หรือการออก
กฎกระทรวงตามพระราชบัญญัตินี้ 
 (7) กําหนดนโยบาย และกํากับดูแลการดําเนินการของคณะกรรมการบริหารและ
สํานักงาน 
 (8) แตงต้ังคณะกรรมการ คณะอนุกรรมการหรือคณะทํางาน เพื่อใหปฏิบัติหนาท่ีตาม ท่ี 
คสช. มอบหมาย 
 (9) วางระเบียบวาดวยเบี้ยประชุมท่ีมิใชเบ้ียประชุมของ คสช. และระเบียบวาดวย
คาใชจายในการเดินทาง และคาใชจายอ่ืนในการปฏิบัติหนาท่ีตามพระราชบัญญัตินี้ 
 (10) ปฏิบัติหนาท่ีอ่ืนตามท่ีกําหนดไวในพระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอ่ืนหรือตามท่ี
คณะรัฐมนตรีมอบหมาย 
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 ขอเสนอแนะหรือคําปรึกษาเกี่ยวกับนโยบายและยุทธศาสตรดานสุขภาพตาม (2) ตอง
สอดคลองกับธรรมนูญวาดวยระบบสุขภาพแหงชาติ และคํานึงถึงขอเสนอแนะของสมัชชาสุขภาพ
ดวย 
 มาตรา 27 ใหสํานักงานมีหนาท่ีและอํานาจ ดังตอไปนี้ 
 (1) รับผิดชอบงานธุรการของ คสช. และคณะกรรมการบริหาร 
 (2) ประสานงานกับหนวยงานดานนโยบายและยุทธศาสตรของรัฐบาลและหนวยงานอ่ืน 
ๆ ท้ังภาครัฐและเอกชนที่ดําเนินงานเก่ียวกับเร่ืองสุขภาพ และดําเนินการเพ่ือใหเกิดการทํางาน
รวมกันในระดับนโยบาย ยุทธศาสตรและแผนงานดานสุขภาพ 
 (3) สํารวจ ศึกษาและวิเคราะหขอมูลตาง ๆ รวมทั้งสถานการณของระบบสุขภาพเพื่อ
จัดทําเปนรายงานหรือเพื่อประโยชนในการดําเนินการตามพระราชบัญญัตินี้ 
 (4) ดําเนินการเพื่อใหการจัดสมัชชาสุขภาพแหงชาติ และการสนับสนุนการจัดสมัชชา
สุขภาพเฉพาะพ้ืนท่ีและสมัชชาสุขภาพเฉพาะประเด็นบรรลุผลตามมติของ คสช. 
 (5) ปฏิบัติหนาท่ีอ่ืนตามท่ีกําหนดไวในพระราชบัญญัตินี้หรือตามกฎหมายอ่ืน หรือตามท่ี
คณะรัฐมนตรีหรือ คสช. มอบหมาย 

 5. พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต 
พ.ศ.2542  
 มาตรา 19 คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) มีอํานาจ
หนาท่ีดังตอไปนี้ 
 (1) ไตสวนขอเท็จจริงและสรุปสํานวนพรอมท้ังทําความเห็นเสนอตอวุฒิสภาตามหมวด 5
การถอดถอนจากตําแหนง 
 (2) ไตสวนขอเท็จจริงและสรุปสํานวนพรอมท้ังทําความเห็นเพื่อสงไปยังอัยการสูงสุด
เพื่อฟองคดีตอศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองตามหมวด 6 การดําเนิน
คดีอาญากับผูดํารงตําแหนงทางการเมืองตามมาตรา 308 ของรัฐธรรมนูญ 
 (3) ไตสวนและวินิจฉัยวาเจาหนาท่ีของรัฐรํ่ารวยผิดปกติ กระทําความผิดฐานทุจริตตอ
หนาท่ีหรือกระทําความผิดตอตําแหนงหนาท่ีราชการหรือความผิดตอตําแหนงหนาท่ีในการ
ยุติธรรม 
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 (4) ตรวจสอบความถูกตองและความมีอยูจริงของทรัพยสินและหน้ีสินของเจาหนาท่ีของ
รัฐ รวมท้ังตรวจสอบความเปล่ียนแปลงของทรัพยสินและหนี้สินของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง
ตามหมวด 3 การตรวจสอบทรัพยสินและหนี้สิน 
 (5) กําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับการกําหนดตําแหนงและช้ันหรือระดับของเจาหนาท่ีของ
รัฐท่ีจะตองยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สิน 
 (6) กําหนดหลักเกณฑและวิธีการยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินของ
เจาหนาท่ีของรัฐและการเปดเผยบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหน้ีสินของผูดํารงตําแหนง
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรี 
 (7) รายงานผลการตรวจสอบและผลการปฏิบัติหนาท่ีพรอมขอสังเกตตอคณะรัฐมนตรี 
สภาผูแทนราษฎร และวุฒิสภา ทุกป และนํารายงานนั้นออกพิมพเผยแพรตอไป 
 (8) เสนอมาตรการ ความเห็น หรือขอเสนอแนะตอคณะรัฐมนตรี รัฐสภา ศาล หรือ
คณะกรรมการตรวจเงินแผนดิน เพื่อใหมีการปรับปรุงการปฏิบัติราชการ หรือวางแผนงานโครงการ
ของสวนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือหนวยงานของรัฐ เพื่อปองกันหรือปราบปรามการทุจริตตอหนาท่ี 
การกระทําความผิดตอตําแหนงหนาท่ีราชการ หรือการกระทําความผิดตอตําแหนงหนาท่ีในการ
ยุติธรรม 
 (9) ดําเนินการสงเร่ืองใหหนวยงานท่ีเกี่ยวของเพื่อขอใหศาลมีคําส่ังหรือคําพิพากษาให
ยกเลิกหรือเพิกถอนสิทธิหรือเอกสารสิทธิท่ีเจาหนาท่ีของรัฐไดอนุมัติหรืออนุญาตใหสิทธิ
ประโยชนหรือออกเอกสารสิทธิแกบุคคลใดไปโดยมิชอบดวยกฎหมายหรือระเบียบของทาง
ราชการอันเปนเหตุใหเสียหายแกทางราชการ 
 (10) ดําเนินการเพ่ือปองกันการทุจริตและเสริมสรางทัศนคติและคานิยมเกี่ยวกับความ
ซ่ือสัตยสุจริต รวมท้ังดําเนินการใหประชาชนหรือกลุมบุคคลมีสวนรวมในการปองกันและ
ปราบปรามการทุจริต 
 (11) ใหความเห็นชอบในการแตงต้ังเลขาธิการ 
 (12) แตงต้ังบุคคลหรือคณะบุคคลเพ่ือปฏิบัติหนาท่ีตามท่ีไดรับมอบหมาย 
 (13) ดําเนินการอ่ืนตามท่ีพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญนี้บัญญัติหรือกฎหมายอ่ืน
กําหนดใหเปนอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) 
 มาตรา 35 เม่ือไดรับบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินและเอกสารประกอบตาม
มาตรา 33 แลว ใหประธานกรรมการหรือกรรมการซ่ึงประธานกรรมการมอบหมายลงลายมือช่ือ
กํากับไวในบัญชีทุกหนา 
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 บัญชีและเอกสารประกอบตามวรรคหนึ่งของนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรี ใหเปดเผยให
สาธารณชนทราบโดยเร็ว แตตองไมเกินสามสิบวันนับแตวันท่ีครบกําหนดตองยื่นบัญชีดังกลาว 
บัญชีของผูดํารงตําแหนงอ่ืนหามมิใหเปดเผยแกผูใด เวนแตการเปดเผยดังกลาวจะเปนประโยชนตอ
การพิจารณาพิพากษาคดีหรือการวินิจฉัยช้ีขาด และไดรับการรองขอจากศาลหรือคณะกรรมการ
ตรวจเงินแผนดิน 
 ใหประธานกรรมการจัดใหมีการประชุมคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติ (ป.ป.ช.) เพื่อตรวจสอบความถูกตองและความมีอยูจริงของทรัพยสินและหน้ีสินดังกลาว
โดยเร็ว 
 มาตรา 36 ในกรณีท่ีมีการยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหน้ีสินเพราะเหตุท่ีผูดํารง
ตําแหนงทางการเมืองผูใดพนจากตําแหนงหรือตาย ใหคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการ
ทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ทําการตรวจสอบความเปล่ียนแปลงของทรัพยสินและหน้ีสินของผูนั้นแลว
จัดทํารายงานผลการตรวจสอบและประกาศรายงานผลการตรวจสอบดังกลาวในราชกิจจานุเบกษา 
 
 6. ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการสรางระบบบริหารกิจการบานเมืองและสังคม
ท่ีดี พ.ศ. 2542  
 ไดวางหลักไววา โดยที่สมควรกําหนดนโยบายและวางระเบียบปฏิบัติราชการเพื่อให
การจัดระบบบริหารกิจการบานเมืองและสังคมเปนไปอยางมีประสิทธิภาพตามหลักกฎหมายและ
การปกครองในระบอบประชาธิปไตย ใหสังคมสามารถมีสวนรวมและรับผิดชอบในระบบบริหาร
กิจการดังกลาวดวยการเปดเผยขอมูลขาวสารและใหโอกาสตรวจสอบได ตลอดจนขยายการ
ใหบริการภาครัฐไปสูประชาชนอยางรวดเร็วท่ัวถึงและเปนธรรม 
 อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 11 (8) แหงพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน 
พ.ศ. 2534 นายกรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรี จึงวางระเบียบไวดังตอไปนี้ 
 ขอ 1 ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการสรางระบบบริหารกิจการ
บานเมืองและสังคมท่ีดี พ.ศ.2542” 
 ขอ 2 ระเบียบนี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปนตนไป 

 7. ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยคุณสมบัติ การแตงตั้ง การปฏิบัติหนาท่ีและการ
กํากับดูแลการปฏิบัติหนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ีตามพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการ
ฟอกเงิน พ.ศ.2542-2543  
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 ไดวางหลักเกณฑไวดังนี้ ขอ 10 ในการปฏิบัติหนาท่ีตามมาตรา 22 พนักงานเจาหนาท่ี
ตองแจงใหเลขาธิการหรือรองเลขาธิการซ่ึงเลขาธิการมอบหมายทราบกอนดําเนินการ เวนแตเปน
กรณีจําเปนเรงดวน ใหดําเนินการไปกอนแลวรายงานใหทราบโดยเร็ว  
 ขอ 11 ในการปฏิบัติหนาท่ีตามมาตรา 38 (1) หรือ (2) ใหพนักงานเจาหนาท่ีปฏิบัติ 
ดังตอไปนี้  
 (1) แจงใหเลขาธิการหรือรองเลขาธิการซ่ึงเลขาธิการมอบหมายทราบกอนดําเนินการ เวน
แตเปนกรณีจําเปนหรือเรงดวน ใหดําเนินการไปกอนแลวรายงานใหทราบโดยเร็ว  
 (2) ตองระบุช่ือ ตําแหนง สังกัด และอํานาจท่ีไดรับมอบหมาย ไวในหนังสือท่ีออกตาม
มาตรา 38 (1) หรือ (2)  
 (3) จัดทํารายงานตามแบบท่ีเลขาธิการกําหนด แลวสงรายงานดังกลาวใหเลขาธิการทราบ
ภายในสิบหาวันนับแตวันท่ีไดปฏิบัติหนาท่ี  
 ขอ 12 ในการปฏิบัติหนาท่ีตามมาตรา 38 (3) ใหพนักงานเจาหนาท่ีปฏิบัติ ดังตอไปนี้  
 (1) แจงใหเลขาธิการหรือรองเลขาธิการซ่ึงเลขาธิการมอบหมายทราบกอนดําเนินการ เวน
แตเปนกรณีเรงดวน ใหดําเนินการไปกอนแลวรายงานใหทราบโดยเร็ว  
 (2) ในกรณีท่ีเปนการคนเคหสถาน สถานท่ี หรือยานพาหนะใด ๆ ตองแสดงเอกสาร
มอบหมายและบัตรประจําตัวตอผูครอบครอง หรือผูดูแลสถานท่ีนั้น ถาหาผูนั้นไมพบใหแสดงตอ
บุคคลท่ีอยูในสถานท่ีนั้น กอนลงมือคนใหแสดงความบริสุทธ์ิเสียกอน และใหคนตอหนาบุคคล
ดังกลาว หรือถาหาบุคคลดังกลาวไมได ก็ใหคนตอหนาบุคคลอื่นอยางนอยสองคนซ่ึงพนักงาน
เจาหนาท่ี  
 ขอ 13 ในการปฏิบัติหนาท่ีตามมาตรา 46 เม่ือศาลไดมีคําส่ังอนุญาตใหกระทําการไดแลว 
ใหพนักงานเจาหนาท่ีปฏิบัติ ดังตอไปนี้  
 (1) แจงใหเลขาธิการหรือรองเลขาธิการซ่ึงเลขาธิการมอบหมายทราบกอนดําเนินการ เวน
แต เปนกรณีจําเปนหรือเรงดวน ใหดําเนินการไปกอนแลวรายงานใหทราบโดยเร็ว  
 (2) จัดทําหนังสือโดยระบุช่ือ ตําแหนง สังกัดและคําส่ังอนุญาตของศาล เพื่อแสดงตอ
บุคคลท่ีเกี่ยวของกับบัญชี ขอมูลทางการส่ือสารหรือขอมูลคอมพิวเตอร เม่ือผูนั้นรองขอ  
 (3) จัดทําหนังสือโดยระบุรายละเอียดเทาท่ีมีเกี่ยวกับบัญชีของลูกคาสถาบันการเงิน 
ขอมูลเกี่ยวกับเคร่ืองมือหรืออุปกรณในการส่ือสารหรือเคร่ืองคอมพิวเตอรใด ๆ ท่ีตองการเขาถึง 
เพื่อแสดงตอบุคคลท่ีเกี่ยวของเม่ือมีการรองขอ  
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 (4) จัดทํารายงานตามแบบท่ีเลขาธิการกําหนด แลวสงรายงานดังกลาวพรอมดวยสาร
ระบบคดีและบันทึกรายละเอียดตาง ๆ ใหเลขาธิการทราบภายในสิบหาวันนับแตวันท่ีไดปฏิบัติ
หนาท่ีรายงานตาม (4) ใหเลขาธิการเปนผูรับผิดชอบในการเก็บรักษาและใชประโยชน 
 ขอ 14 ใหเลขาธิการหรือรองเลขาธิการซ่ึงเลขาธิการมอบหมายเปนผูกํากับดูแลและ
ติดตามประเมินผลการปฏิบัติของพนักงานเจาหนาท่ีตามระเบียบนี้ และใหเลขาธิการมีอํานาจออก
ประกาศหรือคําส่ังเพื่อปฏิบัติการตามระเบียบนี้  
 ขอ 15 ในกรณีท่ีพนักงานเจาหนาท่ีตกเปนผูตองหาหรือจําเลยอันเนื่องจากการปฏิบัติ
หนาท่ี ใหพนักงานเจาหนาที่ผูนั้นรายงานขอเท็จจริงและพฤติการณแหงคดีใหเลขาธิการทราบ
โดยเร็ว เม่ือเลขาธิการไดรับรายงานตามวรรคหนึ่ง ใหพิจารณาดําเนินการตามระเบียบของทาง
ราชการ ถาไมมีระเบียบดังกลาวใหพิจารณาดําเนินการตามควรแกกรณี แลวรายงานให
คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการฟอกเงินทราบ  
 โดยท่ีพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ.2542 มาตรา 4 บัญญัติให
นายกรัฐมนตรีรักษาการตามพระราชบัญญัติ และมีอํานาจแตงต้ังพนักงานเจาหนาท่ีเพื่อปฏิบัติการ
ตามพระราชบัญญัติดังกลาว และมาตรา 38 บัญญัติใหพนักงานเจาหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมายเปน
หนังสือจากเลขาธิการมีอํานาจในการสอบถามหรือเรียกบุคคลใด ๆ มาใหถอยคํา เขาไปใน
เคหสถาน สถานท่ี หรือยานพาหนะใด ๆ เพื่อตรวจคน หรือเพื่อประโยชนในการติดตาม ตรวจสอบ 
หรือยึดหรืออายัดทรัพยสินหรือพยานหลักฐานท่ีเกี่ยวกับการกระทําความผิดฐานฟอกเงินหรือ
ดําเนินการเขาถึงบัญชี ขอมูลทางการส่ือสารหรือขอมูลคอมพิวเตอร อันเปนอํานาจท่ีมีผลกระทบตอ
สิทธิและหนาท่ีของบุคคล สมควรกําหนดคุณสมบัติ การแตงต้ัง การปฏิบัติหนาท่ี และการกํากับ
ดูแลการปฏิบัติหนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ีดังกลาว เพื่อใหไดพนักงานเจาหนาท่ีซ่ึงมีความรู
ความสามารถและมีความสุจริตและเท่ียงธรรม 

 8. ระเบียบกรมประชาสัมพันธวาดวยขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2544  
 ไดวางหลักเกณฑไวดังนี้ ขอ 8 ใหคณะกรรมการขอมูลขาวสารมีอํานาจหนาท่ีดังตอไปนี้ 
 (1) กําหนดหลักเกณฑ หรือวางมาตรการเกี่ยวกับการบริหาร การจัดระบบการขออนุญาต
และการบริการขอมูลขาวสาร 
 (2) กําหนดหลักเกณฑ วางมาตรการและวินิจฉัยเกี่ยวกับการพิจารณาประเภทขอมูล
ขาวสารที่ไมตองเปดเผย หรือขอมูลขาวสารที่เปนความลับ 
 (3) ใหคําแนะนําหรือเสนอความเห็นเกี่ยวกับการจัดพิมพและการเผยแพรวิจัยขอมูล
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ขาวสาร 
 (4) ใหคําแนะนําหรือเสนอความเห็นเกี่ยวกับการเช่ือมโยงขอมูลขาวสารกับหนวยงาน
ภายนอก 
 (5) ใหคําแนะนําหรือเสนอความเห็นในกรณีท่ีมีการหารือหรือมีปญหาและอุปสรรค
เกี่ยวกับดําเนินการตามพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 
 (6) รวบรวมขอมูลขาวสารตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของเพ่ือดําเนินการใหเปนไปตามพระราชบัญญัติ
ขอมูลขาวสรของราชการ พ.ศ.2540 
 (7) ต้ังคณะอนุกรรมการหรือคณะทํางานเพ่ือดําเนินการตามอํานาจหนาท่ีท่ีไดรับ
มอบหมาย 
 (8) ดําเนินงานอ่ืนใดตามท่ีอธิบดีมอบหมาย 
 ขอ 18 ใหหนวยงานในกรมประชาสัมพันธรวบรวม จัดเตรียม และจัดใหมีขอมูลขาวสาร
ท่ีไดจัดแยกประเภทตามขอ 12 แลว อันเปนขอมูลขาวสารซ่ึงอยูในความรับผิดชอบของตน เพื่อ
เผยแพร ขาย จําหนาย จายแจก ตรวจดู และคนควา ตลอดจนจัดหาและจัดทําสําเนาขอมูลขาวสาร
ดังกลาวตามกฎหมายวาดวยขอมูลขาวสารของราชการ 
 การบริการขอมูลขาวสารนอกจากท่ีกลาวในวรรคหน่ึง ใหเปนไปตามคําแนะนําหรือ
ความเห็นของคณะกรรมการขอมูลขาวสาร 
 โดยท่ีรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2540 และพระราชบัญญัติขอมูลขาวสาร
ของราชการ พ.ศ.2540 ไดบัญญัติเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการ และรับรองสิทธิ
ของประชาชนในการรับรูขอมูลขาวสารท่ีอยูในความครอบครองของหนวยงานของรัฐ และโดยท่ี
มาตรา 9 แหงพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 กําหนดใหหนวยงานของรัฐตอง
จัดใหมีขอมูลขาวสารของราชการไวใหประชาชนเขาตรวจดูได ประกอบกับขอ 4ของประกาศ
คณะกรรมการขอมูลขาวสารของราชการ เร่ือง หลักเกณฑและวิธีการเกี่ยวกับการจัดใหมีขอมูล
ขาวสารของราชการไวใหประชาชนตรวจดู ลงวันท่ี 24 กุมภาพันธ 2541 กําหนดใหหนวยงานของ
รัฐ จะกําหนดระเบียบปฏิบัติในการใหประชาชนเขาตรวจดูขอมูลขาวสารเพื่อรักษาความเปน
ระเบียบเรียบรอย หรือความปลอดภัยก็ได 

 9. ระเบียบคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติวาดวยการตรวจสอบ
และประเมินผลสํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) พ.ศ.
2553  
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 ไดวางหลักเกณฑไวดังนี้ ขอ 4 การตรวจสอบและประเมินผลสํานักงานคณะกรรมการ
ปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) จะตองเปนไปเพื่อกอใหเกิดความมั่นใจแก
คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) และสาธารณะวา การบริหารงาน
ของสํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) เปนไปตาม
หลักการบริหารกิจการบานเมืองท่ีดี นโยบายของคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติ (ป.ป.ช.) ยุทธศาสตรชาติวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต แผนยุทธศาสตร
สํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) และแผนปฏิบัติการ
และแผนการใชงบประมาณรายจายประจําปสํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการ
ทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ความถูกตองตามกฎหมาย กฎ ระเบียบประกาศ และมติคณะกรรมการ
ปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) การปรับปรุงขีดความสามารถ ประสิทธิผล 
ความคุมคาประสิทธิภาพ และคุณภาพของการบริหารงานโดยการจัดวางระบบควบคุมภายในท่ีดี
เพื่อใหเกิดประสิทธิผลและประสิทธิภาพของการดําเนินงานและเพ่ือใหเกิดความเช่ือถือได รวมท้ัง
การบริหารความเส่ียงเพื่อลดหรือควบคุมภาวะอันตราย สูญเสีย ความเสียหายของการดําเนินงาน
หรือไมบรรลุผลสําเร็จตามวัตถุประสงคและเปาหมายท่ีกําหนด 
 ขอ 13 เพื่อดําเนินการใหเปนไปตามวัตถุประสงคของการตรวจสอบและประเมินผล ตาม
ขอ 4 ให ค.ต.ป. มีอํานาจหนาท่ี ดังตอไปนี้ 
 (1) สอบทาน ติดตาม และประเมินผล รายงานตรวจสอบภายใน รายงานผลการควบคุม
ภายในและบริหารความเส่ียง รายงานผลการดําเนินงานและรายงานสถานะทางการเงิน และ
เสนอแนะมาตรการโดยใหคําแนะนําแกสํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติ (ป.ป.ช.) 
 (2) จัดทํารายงานผลการตรวจสอบและประเมินผล รวมท้ังใหขอสังเกตและขอเสนอแนะ
เกี่ยวกับการตรวจสอบและประเมินผลตอคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ 
(ป.ป.ช.) อยางนอยปละสองคร้ัง และสงรายงานดังกลาวใหสํานักงานคณะกรรมการปองกันและ
ปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ดวย 
 (3) ติดตามและประเมินผลการปฏิบัติตามขอสังเกตและขอเสนอแนะของคณะกรรมการ
ปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ตลอดจนมติคณะกรรมการปองกันและ
ปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ท่ีเกี่ยวของ และรายงานผลการติดตามใหคณะกรรมการ
ปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) ทราบตอไป 
 (4) แตงต้ังบุคคลหรือคณะบุคคลเพ่ือปฏิบัติหนาท่ีตามท่ีไดรับมอบหมาย 
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 (5) ปฏิบัติงานอ่ืนตามท่ีคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ 
(ป.ป.ช.) มอบหมาย 

 10. มาตรา 157 แหงประมวลกฎหมายอาญา  
 บัญญัติวา “ผูใดเปนเจาพนักงานปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบ เพื่อใหเกิด
ความเสียหายแกผูหนึ่งผูใด หรือปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีโดยทุจริต ตองระวางโทษจําคุก
ต้ังแตหนึ่งปถึงสิบป หรือปรับต้ังแตสองพันบาทถึงสองหม่ืนบาทหรือท้ังจําท้ังปรับ”  
 มาตรานี้แยกการกระทําไดดังตอไปน้ีคือ ปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบ
เพื่อใหเกิดความเสียหายแกผูหนึ่งผูใดถาการปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติ ไมอยูในหนาท่ีหรืออยูใน
หนาท่ีแตเปนการกระทําท่ีชอบดวยหนาท่ีโดยสุจริต ก็ไมเปนความผิด ดังนั้นหากปฏิบัติหรือละเวน
การปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบเพื่อใหเกิดความเสียแกผูอ่ืนก็เปนการกระทําความผิดตามมาตราน้ี
องคประกอบของความผิดมาตราน้ีอยูท่ี มูลเหตุชักจูงใจ คือ มีเจตนาพิเศษท่ีตองกระทําเพื่อใหเกิด
ความเสียหายแกผูหนึ่งผูใด ซ่ึงรวมถึงความเสียหายในทุก ๆ ดาน โดยไมจํากัดเฉพาะความเสียหายท่ี
เปนทรัพยสินเทานั้น เชน ความเสียหายแกช่ือเสียง หรือเสียหายแกเสรีภาพ เปนตน 
 ปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีโดยทุจริต คําวา “โดยทุจริต” ตามความหมายน้ี คือ
การใชอํานาจในหนาท่ีเพื่อแสวงหาประโยชนท่ีมิควรไดโดยชอบดวยกฎหมายสําหรับตนเองหรือ
ผูอ่ืนจากการปฏิบัติหนาท่ี หรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีนั้น และท่ีสําคัญ ตองมีหนาท่ี คือ การปฏิบัติ
หรือละเวนการปฏิบัตินั้นตองอยูในหนาท่ี ดังนั้นหากไมอยูในหนาท่ีหรืออยูในหนาท่ีแตทําโดย
ชอบและโดยสุจริตก็ไมเปนความผิดตามมาตรนี้  
 การปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติหนาที่โดยทุจริตมีลักษณะคลายคลึงกับการปฏิบัติหรือ
ละเวน การปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบ แตมีขอแตกตางอยูท่ีวาการปฏิบัติ หรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ี
โดยมิชอบจะเปนความผิดไดนั้น จะตองเปนการกระทําเพื่อใหเกิดความเสียหายแกผูหนึ่งผูใด หาก
การกระทํานั้นไมเกิดความเสียหายแลวยอมจะไมเปนความผิดตามมาตรา 157 ในขณะที่การปฏิบัติ
หรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีโดยทุจริต ไมตองคํานึงถึงขอเท็จจริงวาการกระทํานั้นมีจุดมุงหมายท่ี
จะใหผูอ่ืนเสียหายหรือไม แมไมเกิดความเสียหายก็ยังคงถือวาเปนการกระทําความผิดได ดังนี้หาก
เจาพนักงานไมดําเนินการเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการตามที่ประชาชนรองขอ จึงควรมีการ
กําหนดมาตรการการลงโทษทางอาญาแกเจาพนักงาน เพื่อใหเจาพนักงานเกิดความกระตือรือรนใน
การปฏิบัติหนาท่ี 

กฎหมายตางประเทศตามพระราชบัญญัติขอมูลขาสาร 
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 1. กฎหมายขอมูลขาวสารของประเทศฝรั่งเศส (Loi n 78-753 du 17 juillet 1978) 
 กฎหมายเกี่ยวกับขอมูลขาวสารของฝรั่งเศสมีเพียงฉบับเดียวคือ รัฐบัญญัติท่ี 78-753 ลง
วันท่ี 17 กรกฎาคม พ.ศ.2521 ซ่ึงใชบังคับท้ังขอมูลขาวสารของราชการและขอมูลสวนบุคคล โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อรับรอง (Garanti) สิทธิของทุก ๆ คนเกี่ยวกับเสรีภาพในการเขาถึงเอกสารของฝาย
ปกครอง (Administratifs) ท่ีมิไดระบุช่ือบุคคลโดยเฉพาะเจาะจง (Character non nominative) 
(มาตรา 1 วรรคแรก) เนื้อหาของกฎหมายฉบับนี้นั้นคอนขางนอยโดยมีเพียง 13 มาตรา โดยแตละ
มาตราจะบัญญัติไวเพียงหลักสําคัญ กฎหมายฉบับนี้จึงมีเนื้อหานอยกวาแมแตกฎหมายของอเมริกา
ท่ีมีแต 7 อนุมาตรา (a-g) เหตุท่ีเปนเชนนี้เพราะวากฎหมาย นั้นไดบัญญัติวิธีการเปดเผยขอมูลเอาไว 
สําหรับรัฐบัญญัติท่ี 78-753 ลงวันท่ี 17 กรกฎาคม พ.ศ.2521 ท่ีจะใชพิจารณาในวิทยานิพนธฉบับนี้
เปนฉบับท่ีรวมการแกไขเพ่ิมเติม โดยรัฐบัญญัติท่ี 79-587 ลงวันท่ี 11 กรกฎาคม พ.ศ.2522 ดวย โดย
มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 ขอมูลขาวสารของราชการ ความหมายของ “ขอมูลขาวสารของราชการ” รัฐบัญญัติท่ี 78-
753 ไมไดกําหนดความหมายของคําวา “ขอมูลขาวสาร” หรือ “ขอมูลขาวสารของราชการ” เอาไว
ในลักษณะของคํานิยามท่ัวไป แตไดกําหนดไววา เอกสารประเภทใดถือเปน “เอกสารของราชการ” 
โดยไดบัญญัติไวในมาตรา 1 วรรค 2 วา “เอกสารของราชการ” ไดแก ขอมูล รายงาน การศึกษาวิจัย 
สรุปผลการดําเนินงาน รายงานการประชุม สถิติ คําส่ัง ระเบียบ หนังสือเวียน บันทึก หรือคําตอบ
ของหนวยงานตาง ๆ ของรัฐ ท่ี เกี่ยวกับการตีความกฎหมายท่ีใชบังคับอยูในขณะนั้นหรือ
รายละเอียดการดําเนินกระบวนพิจารณาปกครอง ความเห็นของหนวยงานรัฐยกเวนความเห็นของ
สภาแหงรัฐ และศาลปกครองอ่ืน การคาดหมายลวงหนาหรือคําส่ังตาง ๆ ท่ีเปนลายลักษณอักษร 
การบันทึกเสียงหรือภาพการดําเนินการใด ๆ ตามอํานาจหนาท่ีท่ีเกี่ยวกับเอกสารท่ีมิไดระบุช่ือ
บุคคลโดยเฉพาะเจาะจง 
 นอกจากนี้รัฐบัญญัติท่ี 78-753 ยังไดกําหนดประเภทของเอกสารราชการโดยดูจากท่ีมา
ของเอกสารน้ัน โดยไดกําหนดเอาไวในมาตรา 2 วาภายใตบังคับแหงมาตรา 6 (ขอยกเวน) เอกสาร
ตอไปน้ีถือเปนเอกสารของราชการ คือ เอกสารท่ีออกโดยหนวยงานของรัฐ หรือหนวยงานราชการ
ตาง ๆ องคการมหาชนหรือหนวยงานท่ีรับผิดชอบในการจัดทําบริการสาธารณะ แมหนวยงาน
ประเภทนี้จะตกอยูในบังคับแหงกฎหมายเอกชนก็ตาม ซ่ึงบทบัญญัติในมาตรา 2 ของรัฐบัญญัติท่ี 
78-753 ทําใหความหมายของเอกสารของราชการตามกฎหมายฉบับนี้มีขอบเขตกวางข้ึน และ
ครอบคลุมเอกสารราชการไดมากข้ึน ซ่ึงนาจะเปนไปตามเจตนารมณของกฎหมายฉบับนี้ (ดูมาตรา 
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1 วรรคแรก) ท่ีตองการใหเปนบทบังคับใชท่ัวไป มากกวาท่ีจะระบุประเภทของเอกสารโดย
เฉพาะเจาะจง 
 นอกจากเอกสารตาง ๆ ดังกลาวขางตนแลว คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ 
(C.A.D.A.) ยังมีความเห็นวา เอกสารบางประเภทแมจะมิไดออกโดยหนวยงานของรัฐตามท่ีไดระบุ
ไวในมาตรา 2 ดังกลาว ขางตน แตก็อาจถือไดวาเปนเอกสารของราชการที่อาจเปดเผยได เชน 
ใบเสร็จรับเงินท่ีชําระโดยองคกรบริหารสวนทองถ่ินแหงหนึ่ง เอกสารท่ีนายจางแสดงและยื่นตอ
หนวยงานของรัฐเพื่อการขออนุมัติใหปลดลูกจางออกจากงาน หรือกระดาษคําตอบในการสอบ
วัดผลการศึกษาหรือการแขงขัน ตลอดจนคะแนนและขอสังเกตหรือการประเมินท่ีปรากฏ บน
กระดาษคําตอบนั้น 
 จากตรงนี้อาจสรุปไดวา “ขอมูลขาวสารของราชการ” ของรัฐบัญญัติท่ี 78-753 นาจะ
หมายถึง “เอกสารของราชการ” กลาวคือ ขอมูล รายงาน การศึกษาวิจัย สรุปผลการดําเนินงาน 
รายงานการประชุม สถิติ คําส่ัง ระเบียบ หนังสือเวียน บันทึก หรือคําตอบของหนวยงานตาง ๆ ของ
รัฐท่ีเกี่ยวกับการตีความกฎหมายท่ีใชบังคับอยูในขณะนั้นหรือรายละเอียดการดําเนินกระบวนการ
พิจารณาปกครอง ความเห็นของหนวยงานรัฐยกเวนความเห็นของสภาแหงรัฐ และศาลปกครองอ่ืน 
การคาดหมายลวงหนาหรือคําส่ังตาง ๆ ท่ีเปนลายลักษณอักษร การบันทึกเสียงหรือภาพการ
ดําเนินการใด ๆ ตามอํานาจหนาท่ีเกี่ยวกับเอกสารท่ีมิไดระบุช่ือบุคคลโดยเฉพาะเจาะจง หรือ
เอกสารใดท่ีออกโดยหนวยงานของรัฐ หรือหนวยงานราชการตาง ๆ องคการมหาชนหรือหนวยงาน
ท่ีรับผิดชอบในการจัดทําบริการสาธารณะ แมหนวยงานประเภทนี้จะตกอยูในบังคับแหงกฎหมาย
เอกชน นั่นเอง 
 การเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการ ตามมาตรา 1 วรรคแรก รัฐบัญญัติท่ี 78-753 ไดให
สิทธิแกคนทุกคนไมวาจะเปนชาวฝร่ังเศสหรือชาวตางชาติ รวมถึงนิติบุคคลไมวาตามกฎหมาย
เอกชนหรือกฎหมายมหาชน ในการเขาถึงเอกสารของทางราชการตามความหมายของมาตรา 1 
วรรคสองและมาตรา 2 ซ่ึงสิทธิในการเขาถึงนี้รวมถึงสิทธิในการขอทําสําเนาเอกสารนั้น ๆ และขอ
หนังสือแจงในกรณีท่ีถูกปฏิเสธการเปดเผยขอมูลขาวสารตามมาตรา 7 ดวย (มาตรา 4 วรรคทาย) 
นอกจากนี้ยังมีเง่ือนไขพิเศษเพิ่มเติมอีกคือ เอกสารของราชการท่ีเปดเผยได จะตองเปนเอกสารของ
ราชการท่ีปรากฏอยูในขณะท่ียื่นคําขอไมใชเปนการจัดทําข้ึนใหม และเอกสารดังกลาวตองเปน
เอกสารในช้ันสุดทาย มิใชเปนเอกสารในช้ันตระเตรียมการ หรืออยูในระหวางการจัดทํา หรือ
เอกสารท่ีมีลักษณะเปนการช่ัวคราว ซ่ึงเปนไปตามแนวคิดท่ีต้ังอยูบนเหตุผลของความจําเปนท่ี
จะตองใหฝายปกครองมีอิสระในการดําเนินกระบวนการทางการปกครองและมีความม่ันใจไดวา
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การพิจารณาเร่ืองใด ๆ จะแสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มท่ีตราบจนกวาไดตัดสินใจในเร่ืองนั้น ๆ 
แลว หรือจนกวากระบวนการทางปกครองไดส้ินสุดลงแลว 
 สําหรับวิธีการเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการนั้น รัฐบัญญัติท่ี 78-753 ไมกําหนด
วิธีการเปดเผยขอมูลขาวสารไวตามประเภทของขอมูลขาวสารหรือโดยอาศัยความสําคัญของขอมูล
ขาวสารเหมือนกับพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ของไทยแตอยางใด โดย
การเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการตามกฎหมายฉบับนี้นั้น จะตองกระทําเปนข้ันตอนตามลําดับ 
โดยผูท่ีจะขอตรวจดูเอกสารของราชการจะตองยื่นคําขอเปนหนังสือตอหนวยงานของรัฐท่ี
ครอบครองขอมูลหรือเอกสารน้ันเสียกอน โดยผูมีสิทธิจะอางเหตุผลอยางไรก็ได และกฎหายก็
ไมไดบังคับใหผูขอขอมูลขาวสารตองมีคุณสมบัติพิเศษแตอยางใด ซ่ึงในการขอตรวจดูขอมูล
ขาวสารนั้น จะไดรับความคุมครองตามมาตรา 4 กลาวคือ จะตองเปดเผยโดยไมมีการพิจารณาใน
เร่ืองใด เวนแตเปนเอกสารที่ไดรับการคุมครองไมใหเปดเผยหรือจัดทําข้ึนใหม (มาตรา 4 a) อนึ่งใน
การใชสิทธิขอทําสําเนานั้นจะตองเปนการขอสําเนาปกติและผูขอตองจายคาทําสําเนานั้น (มาตรา 
4b) และจะตองไมกระทบกระเทือนตอการเก็บรักษาเอกสารนั้น และตองกระทําโดยวิธีการท่ี
เหมาะสมท่ีหนวยงานของรัฐผูครอบครองขอมูลหรือเกสารนั้นมีอยู 

 2. กฎหมายขอมูลขาวสารของประเทศแคนาดา (Access to Information Act, 1985 และ 
Privacy Act, 1985) 
 ระบบกฎหมายของประเทศแคนาดาน้ันตางจากประเทศไทย เนื่องจากรูปแบบการ
ปกครองของประเทศแคนาดาเปนแบบสหพันธรัฐ (Federal state) ซ่ึงจะมีรัฐบาลกลาง (Federal 
Government) ออกกฎหมายมาใชบังคับสวนกลาง และแตละรัฐ (Province) จะนําแนวทางไปออก
กฎหมายบังคับใชกับหนวยงานของตนเองอีกทีหนึ่ง โดยรัฐบาลกลางจะมีอํานาจในเรืองการเงิน 
การคลัง และกฎหมายอาญา สวนรัฐอ่ืน (Province) จะมีอํานาจในเร่ืองของธุรกิจ การประกอบ
กิจการและเร่ืองสิทธิมนุษยชน นอกจากน้ีประเทศแคนาดายังใชท้ังระบบกฎหมายแบบลายลักษณ
อักษรและระบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี กลาวคือ ในรัฐคิวเบค (Quebec) จะเปนระบบกฎหมาย
แบบประมวล ในขณะท่ีรัฐบาลกลางและรัฐอ่ืน ๆ ดําเนินตามแนวทางของระบบกฎหมายจารีต
ประเพณี ซ่ึงในเร่ืองกฎหมายขอมูลขาวสารก็เชนกัน โดยรัฐบาลกลางไดออกกฎหมายเกี่ยวกับ
ขอมูลขาวสารมา 2 ฉบับ คือ 
  1. Access to Information Act 1985 เปนกฎหมายท่ีใชบังคับกับขอมูลขาวสาร 
(Record) ท่ีอยูในความครอบครองของรัฐ เชน การเขาถึงขอมูลขาวสาร ขอยกเวนในการเปดเผยและ 
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Privacy Act 1985 มีวัตถุประสงคท่ีจะคุมครองขอมูลสวนบุคคลที่อยูในความครอบครองของรัฐ 
เชน การจัดระบบรักษาความปลอดภัยและการคุมครองขอมูลสวนบุคคลขอยกเวนในการไมเปดเผย 
เปนตน รวมถึงเปดเผยขอมูลขาวสารสวนบุคคลท่ีอยูในความครอบครองของหนวยงานของรัฐดวย 
(วีระพงษ บึงไกร, 2543, หนา 64-65) โดยกฎหมายท้ังสองฉบับนี้บังคับใชกับรัฐบาลกลางและ
หนวยงานตาง ๆ ของรัฐบาลกลาง (Government Institution) กวา 140 หนวยงาน ในขณะที่มลรัฐ
ตาง ๆ ก็ไดนําแนวทางออกเปนกฎหมายขอมูลขาวสารเพ่ือบังคับใชกับหนวยงานของมลรัฐนั้น ๆ 
เชน บริติชโคลัมเบียก็มี Freedom of Information and Protection of Privacy Act, 1996 ออนตาริโอ 
มี Freedom of Inforrmation and Protection of Privacy Act, 1990 เปนตน ซ่ึงกฎหมายเหลานี้จะมี
แนวทางในการใชกฎหมายเหมือนกับ Access to Information Act, 1985 และ Privacy Act, 1985 แต
จะมีรายละเอียดแตกตางกันไปในเร่ืองของกระบวนการในการเขาถึงขอมูลขาวสาร ซ่ึงในสวนนี้จะ
ขอกลาวถึงกฎหมายขอมูลขาวสารของรัฐบาลกลางเปนหลัก คือ (Access to Information Act, 1985 
และ Privacy Act, 1985) 
  ขอมูลขาวสารของราชการ (Access to Information Act, 1985) 
  กฎหมายขอมูลขาวสารของแคนาดาเองนั้นก็ไดรับอิทธิพลมาจาก FOIA ของอเมริกา
ไมนอยเชนกัน โดยขอเดนของกฎหมายฉบับนี้ก็คือ การสรางหลักการพิจารณาคดีใหมของศาล 
(Denovo) ข้ึนมาอยางชัดเจน  ในสวนนี้จะกลาวถึงการเปดเผยขอมูลขาวสารท่ีอยูในความ
ครอบครองของรัฐโดยอาศัย Access to Information Act, 1985 ในการพิจารณา โดยจะพิจารณาใน
สวนของความหมายการเปดเผยขอมูลขาวสาร และหลักยกเวนการเปดเผยขอมูลขาวสาร ตามลําดับ 
  ความหมายของขอมูลขาวสารตามมาตรา 3 แหง Access to Information Act, 1985 
ของประเทศแคนาดา ไดใหความหมายของคําวา “ขอมูลขาวสาร (Record)” หมายความวา “ขอมูล
ขาวสารตาง ๆ ไมวาจะกระทําในรูปแบบหรือสภาพใด โดยเฉพาะอยางยิ่งในรูปของหนังสือโตตอบ 
รายงาน หนังสือ แบบแปลน แผนท่ี ภาพวาด แผนผัง ภาพประกอบ ภาพถาย ฟลม การบันทึกภาพ
หรือเสียง การบันทึกโดยเคร่ืองคอมพิวเตอรหรือวิธีอ่ืนใดท่ีทําใหส่ิงท่ีบันทึกไวปรากฏได” เปนท่ีนา
สังเกตวาในมาตรา 3 หรือ ในสวนใด ๆ ของ Access to Information Act, 1985 มิไดมีการใหคํา
นิยามของคําวา “ขอมูลขาวสารของราชการ” ไวตางหากจากคําวา “ขอมูลขาวสาร” เหมือนกับ
พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ของไทย จึงมีประเด็นท่ีนาจะพิจารณาวาเหตุ
ใด Access to Information Act, 1985ของประเทศแคนาดาจึงไมกําหนดความหมายของคําวา “ขอมูล
ขาวสารของราชการ” แยกไวตางหาก แลวจึงพิจารณาตอไปวา “ขอมูลขาวสารของราชการ” ควรมี
ความหมายและขอบเขตเพียงใดใน Access to Information Act, 1985 ของแคนนาดา 
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  หากพิจารณาดู Access to Information Act, 1985 ของประเทศแคนาดาใหดีและจาก
ขางตนท่ีไดกลาวไปแลวากฎหมายขอมูลขาวสารของแคนาดามี 2 ฉบับ แยกกันบังคับใช ระหวาง
ขอมูลขาวสารของราชการกับขอมูลสวนบุคคลแลว ก็จะสันนิษฐานไดเบ้ืองตนวา เหตุท่ี Access to 
Information Act, 1985 ของแคนาดาไมมีคํานิยามของคําวา “ขอมูลขาวสารของราชการ” ตางหาก
จากขอมูลขาวสารเหมือนกับกฎหมายขอมูลขาวสารของไทย เปนเพราะวากฎหมายขอมูลขาวสาร
ของแคนาดานั้น ไดมีการแยกบังคับใชระหวางขอมูลขาวสารของราชการกับขอมูลสวนบุคคล
ตางหากเปน 2 ฉบับ ขอมูลขาวสารท่ีอยูภายใตบังคับของ Access to Information Act, 1985 นี้ ยอม
ตองเปนขอมูลขาวสารของราชการ ดังนั้นจึงไมมีความจําเปนท่ีจะตองนิยามคําวา “ขอมูลขาวสาร
ของราชการ” เพิ่มเติมจากคําวา “ขอมูลขาวสาร (Record)” แตอยางใดเพราะ “ขอมูลขาวสาร 
(record)” ท่ีจะใชใน Access to Information Act, 1985 เปนขอมูลขาวสารของราชการท้ังหมด ซ่ึง
ตางจากพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ท่ีมีท้ังขอมูลขาวสารของราชการและ
ขอมูลสวนบุคคลรวมอยูในกฎหมายฉบับเดียว จากประเด็นนี้จึงนํามาถึงขอสรุปตอไปวา “ขอมูล
ขาวสารของราชการ” ควรมีความหมายของขอบเขตกวางเพียงใดใน Access to Information Act, 
1985 ของแคนาดา  ประเด็นนี้ใหพิจารณาความหมายของคําวา  “ขอมูลขาวสาร  (Record)” 
ประกอบดวยมาตรา 4 ของกฎหมายฉบับนี้ จะพบวา มาตรา 4 (1) แหง Access to Information Act, 
1985ไดใหสิทธิแกบุคคลตาม มาตรา 4(1)(a) และ (b) สามารถเขาถึงขอมูลขาวสารท่ีอยูในความ
ครอบครองของหนวยงานของรัฐบาลกลาง (Government Institution) ไดจึงอาจกลาวไดวาขอมูล
ขาวสารของราชการมีความหมายของขอบเขตเทากับ ขอมูลขาวสาร (Record) ท่ีอยูในความ
ครอบครองของหนวยงานของรัฐบาลกลาง (Government Institution) โดยนัยของมาตรา 3 ประกอบ
กับมาตรา 4 นั่นเอง 
  การเปดเผยขอมูลขาวสาร Access to Information Act, 1985 
  พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ของไทย ไดกําหนดวิธีการ
เปดเผยขอมูลขาวสารเอาไวตามลักษณะความสําคัญของขอมูล ดังจะเห็นไดตามมาตรา 79 และ 11 
สําหรับ Access to Information Act, 1985 นั้น เนื่องจากกําหนดประเภทของขอมูลขาวสารเอาไวชัด
ตาม Schedule I ตางจากพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ของไทย ท่ีกําหนดไว
กวางกวา คือ ขอมูลท่ีอยูในความครอบครองของหนวยงานราชการ ดังนั้น Access to Information 
Act, 1985 ของแคนาดาจึงไมไดกําหนดวิธีการเปดเผยขอมูลขาวสารตามลักษณะความสําคัญของ
ขอมูลเอาไวอยางชัดเจนเหมือนของไทย โดยตาม Access to Information Act, 1985 ของแคนาดา 
บุคคลผูมีสิทธิเขาถึงขอมูลขาวสารตามมาตรา 4(1) ตองทําเปนคําขอ (มาตรา 6) ไปยังหนวยงาน
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เจาของขอมูลโดยตรง แตอยางไรก็ดี ก็ยังกําหนดใหหนวยงานเจาของขอมูลตองจัดพิมพเผยแพร
ขอมูลบางประเภทซ่ึงมีความสําคัญมาก Access to Information Act, 1985โดยบัญญัติเอาไวใน
มาตรา 5 (1) และ (2) ซ่ึงคลายกับขอมูลท่ีตองตีพิมพในราชกิจจานุเบกษาตามมาตรา 7 ของไทย โดย
ขอมูลท่ีตองจัดพิมพเผยแพรตามมาตรา 5 ของ Access to Information Act, 1985 ไดแก  
  2. ขอมูลท่ีรัฐมนตรีท่ีรับผิดชอบตองจัดใหมีการพิมพเผยแพรเปนระยะหางไมนอย
กวาปละ 1 คร้ัง (มาตรา 5 (1)) ไดแก 
   ก. รายละเอียดเกี่ยวกับองคกรและความรับผิดชอบในแตละหนวยงานของรัฐ 
รวมถึงรายละเอียดเกี่ยวกับหนาท่ีและโครงการในแตละสวนของหนวยงานของรัฐนั้น 
   ข. รายละเอียดเกี่ยวกับระดับช้ันของขอมูลท้ังหมดภายใตการควบคุมของแตละ
หนวยงานของรัฐ ท่ีมีรายละเอียดเพียงพอท่ีจะทําใหการใชสิทธิในการเขาถึงขอมูลขาวสารตาม
กฎหมายฉบับนี้เปนไปโดยงาย 
   ค. รายละเอียดเกี่ยวกับคูมือท้ังหมดที่ใชโดยลูกจางในแตละหนวยงานของรัฐใน
การกระทําทางปกครองหรือใชในโครงการหรือปฏิบัติการใด ๆ ของหนวยงานของรัฐ 
   ง. ช่ือตําแหนงและท่ีอยูท่ีถูกตองของเจาหนาท่ีของแตละหนวยงานของรัฐท่ีจะตอง
สงคําขอในการเขาถึงขอมูลขาวสารตามกฎหมายฉบับนี้ 
  3. ขอมูลท่ีรัฐมนตรีท่ีรับผิดชอบตองจัดใหมีการพิมพเผยแพรเปนระยะหางไมนอย
กวาปละ 2 คร้ัง ตามส่ิงพิมพซ่ึงมีเนื้อหาเกี่ยวของกับขอมูลท่ีตองจัดพิมพตามมาตรา 5(1) ซ่ึง
ปรับปรุงและใหประโยชนอ่ืนเนื่องเกี่ยวกับการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติฉบับนี้ (มาตรา 5 (2)) 
  นอกจากนี้ มาตรา 5 (3) ยังไดขยายความถึง ขอมูลใด ๆ ท่ีมีความจําเปน รวมถึงขอมูล
ตามมาตรา 5(1), (2) ซ่ึงถูกเปล่ียนใหอยูในรูปแบบอ่ืนท่ีไมใชรูปแบบเดิมของเอกสารนั้น (เชน แส
กนลงไปในเคร่ืองคอมพิวเตอร เปนตน) ท้ังนี้ตองอยูภายใตหลักการท่ีวาหัวหนาหนวยงานของรัฐ
เจาของขอมูลดังกลาวมีอํานาจตามกฎหมายฉบับนี้ท่ีจะปฏิเสธท่ีจะเปดเผยขอมูลบางสวนได 
  เม่ือผูมีสิทธิเขาถึงขอมูลตามมาตรา 4(1) ไดยื่นคําขอตามมาตรา 6 แลว มาตรา 7 ได
กําหนดใหภายใน 30 วัน นับแตหัวหนาหนวยงานของรัฐขาวของขอมูลไดรับคําขอ ใหมีคําตอบเปน
หนังสือไปยังผูท่ีทําคําขอวาจะอนุญาตใหเขาถึงขอมูลขาวสาร หรือสวนใดสวนหน่ึงของขอมูล
ขาวสารนั้นหรือไม (มาตรา 7(a)) หากอนุญาต ก็ใหผูขอไดเขาถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวน
หนึ่งของขอมูลขาวสารดังกลาว (มาตรา 7(b)) ซ่ึงการบัญญัติไวตามมาตรา 7(b) ก็เพื่อบังคับให
เปดเผยขอมูลขาวสารทันทีโดยไมมีการโตแยง อยางไรก็ดี การพิจารณาวาจะมีคําส่ังอนุญาตให
เขาถึงขอมูลขาวสารหรือไมตามมาตรา 7 นี้ยังตองพิจารณามาตรา 8, 9 และ 11 ประกอบดวย 
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กลาวคือ เม่ือหัวหนาของรัฐเจาของขอมูลไดรับคําขอแลว หากพิจารณาไดความวา มีหนวยงานของ
รัฐอ่ืนใดมีสวนไดสวนเสียในขอมูลขาวสารนั้นดีกวา หัวหนาหนวยงานของรัฐเจาของขอมูล
ขาวสารดีกวาดังกลาวภายใน 15 วัน ซ่ึงในกรณีนี้ใหหัวหนาหนวยงานของรัฐท่ีมีสวนไดเสียใน
ขอมูลขาวสารนั้นดีกวามีคําตอบเปนหนังสือถึงผูท่ีทําคําขอน้ัน (มาตรา 8 (1)) และเพื่อประโยชน
แหงมาตรา 7 ใหถือวาคําขอท่ีสงตอมาตามมาตรา 8(1) ไดมีคําขอต้ังแตวันท่ีหัวหนาหนวยงานของ
รัฐเจาของขอมูลขาวสารแหงแรกไดรับคําขอนั้น (มาตรา 8(2)) สําหรับการพิจารณาวาหนวยงาน
ของรัฐใดมีสวนไดเสียในขอมูลขาวสารน้ันดีกวา มาตรา 8(3) ไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณา
เอาไวดังนี้คือ 
  1. ขอมูลนั้นแทจริงแลวจัดทําข้ึนโดยหนวยงานของรัฐหรือเพื่อหนวยงานของรัฐนั้น 
(มาตรา 8(3) (a)) หรือ 
  2. ถาไมใชกรณีท่ี 1 หนวยงานของรัฐนั้นตองเปนหนวยงานแรกท่ีไดรับหรือทําสําเนา
ขอมูลขาวสาร (มาตรา 8(3) (b)) 
  สําหรับระยะเวลาที่กําหนดไวตามมาตรา 7 และมาตรา 8(1) สามารถขยายไดตาม
มาตรา 9 (1) ตามความเหมาะสมภายใตเง่ือนไขดังตอไปนี้ คือ  
  1. ในคําขอไดมีการขอขอมูลขาวสารเปนจํานวนมาก (ประเภท) หรือจําเปนจะตอง
คนหาขอมูลขาวสารเปนจํานวนมากซ่ึงไมเหมาะสมกับระยะเวลาท่ีกําหนดเอาไว (มาตรา 9 (1) (a)) 
  2. ในการอนุญาตใหมีการเขาถึงขอมูลขาวสารตามคําขอจําเปนตองมีการปรึกษาหารือ
ซ่ึงไมอาจสําเร็จลุลวงภายในระยะเวลาที่กําหนดไว (มาตรา 9 (1) (b)) 
  3. กรณีตองมีหนังสือแจง (Notice) ตามมาตรา 27(1) (เกี่ยวกับการสงหนังสือแจงเปน
ลายลักษณอักษรไปยังบุคคลภายนอก (Third party) กรณีขอมูลขาวสารตามคําขอเปนขอมูลขาวสาร
เกี่ ยวกับบุคคลภายนอกหรือสวนใดสวนหนึ่งของขอมูลขาวสารนั้นเปนขอมูลเกี่ ยวกับ
บุคคลภายนอก) (มาตรา 9 (1) (c)) อนึ่ง ในการขยายระยะเวลาในการพิจารณาตามมาตรา 9 
(1)(a),(b) ตองแจงไปยังผูมีคําขอภายใน 30 วัน นับแตไดรับคําขอ ซ่ึงภายในนั้นจะตองมีการแจงถึง
สิทธิของผูขอ ท่ีจะสามารถทํา คํ ารองไปยั งคณะกรรมการขอ มูลข าวสาร  ( Information 
Commissioner) ในเร่ืองของการขยายระยะเวลาน้ีได ซ่ึงนาสังเกตวา เหตุใดกฎหมายจึงไมกําหนด
ระยะเวลาในกรณีมาตรา 9(1) (c) ดวย จุดนี้เปนเพราะการขยายระยะเวลาตามมาตรา 9 (1) (c) นั้น
เปนเร่ืองของการขอขอมูลขาวสารนอกและหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสารจะตองสง
หนังสือแจงไปยังบุคคลภายนอกนั้นวาจะใหความยินยอมหรือไม  ซ่ึงกฎหมายไดกําหนด
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กระบวนการและระยะเวลาเอาไวโดยเฉพาะในมาตรา 28 แลว กฎหมายจึงไมไดกําหนดระยะเวลา
ในการแจงเร่ือง ขยายระยะเวลาไปยังผูขออีกเหมือนกับกรณีของมาตรา 9(1) (a) และ (b) 
  สําหรับการขยายระยะเวลานั้น หากมีการขยายระยะเวลาตามมาตรา 9(1) เกินกวา 30 
วันหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสารนั้นจะตองมีหนังสือแจงไปยังคณะกรรมการขอมูล
ขาวสารเกี่ยวกับการขยายระยะเวลาไปพรอมกับการแจงผูขอตามมาตรา 9(1) ดวยเลข (มาตรา 9 (2)) 
  ในกรณีท่ีหัวหนาหนวยของรัฐเจาของขอมูลขาวสารปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสาร
หรือสวนใดสวนหนวยของขอมูลขาวสารในคําขอตามมาตรา 7(a)มาตรา10 ไดกําหนดใหมีหนังสือ
แจงไปยังผูขอภายใตเหตุผลในการไมเปดเผยดังตอไปนี้ 
  1. ไมมีขอมูลขาวสารดังกลาว (มาตรา 10 (1) (a)) หรือ 
  2. เปนเอกสารที่ Access to Information Act, 1985 มิใหมีการเปดเผยขอมูลขาวสาร
นั้น หรือหัวหนาหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสารไมสามารถระบุถึงขอมูลขาวสารท่ีขอได 
(หาไมเจอ) (มาตรา 10 (1) (b)) 
  ท้ังนี้การแจงการปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสารแกผูขอเขาถึงขอมูลขาวสารจะตอง
แจงสิทธิแกผูขอเขาถึงขอมูลขาวสารที่จะสามารถรองเรียนตอคณะกรรมการขอมูลขาวสารดวย และ
แมวาภายหลังขอมูลขาวสารที่ขอจะมีอยูแตก็ไมจําเปนท่ีหัวหนาหนวยงานของรัฐเจาของขอมูล
ขาวสารจะตองเปดเผยขอมูลขาวสารนั้น (มาตรา 10 (3)) และสําหรับการขอเขาถึงขอมูลขาวสาร ผู
ขอจะตองจายคาธรรมเนียมตามท่ีกําหนดไวในมาตรา 11 
  เม่ือผูขอเขาถึงขอมูลขาวสารไดรับอนุญาตใหเขาถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวน
หนึ่งของขอมูลขาวสารแลว ผูขอยอมจะมีสิทธิตรวจสอบขอมูลขาวสาร หรือทําสําเนาขอมูล
ขาวสารนั้น (มาตรา 12 (1)) และขอมูลขาวสารที่ไดมีการอนุญาตใหเขาถึงใหเปดเผยเปนภาษาท่ีผู
ขอขอมูลใช (มาตรา 12 (2)) ภายใตเง่ือนไข คือ 
  1. ขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวนหนึ่งของขอมูลขาวสาร ไดจัดทําเปนภาษาดังกลาว
ภายใตการควบคุมดูแลของหนวยงานของรัฐของขอมูลขาวสารแลว (มาตรา 12(2) (a)) หรือ 
  2. หากหัวหนาหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสารคํานึงถึงประโยชนสาธารณะ
แลวเห็นควรท่ีจะแปลเปนภาษานั้น ท้ังนี้อยูภายในระยะเวลาที่เหมาะสม (มาตรา 12 (2) (b)) 
  และถาผูขอขอมูลขาวสารไมสามารถเขาใจขอมูลขาวสารที่ไดรับอนุญาตใหเขาถึง
และขอเขาถึงขอมูลขาวสารในรูปแบบอ่ืน ๆ กฎหมายใหอนุญาตใหผูขอเขาถึงขอมูลขาวสารใน
รูปแบบอ่ืน ๆ ไดภายใตเง่ือนไข คือ 
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  1. หนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสารมีขอมูลขาวสารในรูปแบบอ่ืนอันเปนท่ี
เขาใจไดแกผูขอ หรือ 
  2. ภายในระยะเวลาท่ีเหมาะสม หัวหนาหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสาร
พิจารณาแลวเห็นสมควรมีการจัดทําขอมูลขาวสารดังกลาวในรูปแบบอ่ืน เนื่องจากถือเปนเร่ือง
จําเปนและสมเหตุสมผลเพ่ือท่ีจะใหผูขอขอมูลขาวสารนั้นไดใชสิทธิตาม Access to Information 
Act, 1985 นี้ 
  3. การ อุทธรณร อง เ รียนตอหนวยงานราชการ ท่ี เกี่ ยวของในการอุทธรณ 
(Administrative Appeal) 
  ในการปฏิเสธการเปดเผยขอมูลขาวสาร หนวยราชการตองแจงถึงเหตุผลในการ
ปฏิเสธแจงสิทธิในการอุทธรณ และหนวยงานและบุคคลท่ีจะตองทําการอุทธรณไปถึง โดยบุคคลท่ี
ถูกปฏิเสธการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะทําการอุทธรณไปยังหนวยงานที่รับผิดชอบดังกลาวนั้น
ภายใน 30 ถึง 45 วัน นับแตไดรับการปฏิเสธเปนหนังสือ เพื่อใหหนวยงานดังกลาวทบทวนการ
ปฏิเสธการเปดเผยขอมูลขาวสารอีกคร้ังหนึ่ง โดยหนวยงานท่ีไดรับเร่ืองอุทธรณดังกลาวมีเวลาใน
การพิจารณา 20 วัน ทําการโดยขยายไดอีก 10 วันทําการ ในกรณีท่ีมีการอุทธรณถูกปฏิเสธ บุคคล
ดังกลาวยอมสามารถยื่นคํารองตอศาลเพื่อใหพิจารณาใหม (Judicial review) ได ซ่ึงในการปฏิเสธ
นั้นหนวยงานท่ีทําการพิจารณาอุทธรณดังกลาวก็จะแจงใหทราบถึงเหตุผลในการปฏิเสธ สิทธิใน
การนําคดีข้ึนสูศาลใหพิจารณา และหนวยงานและบุคคลท่ีจะตองทําการอุทธรณไปถึง เชนกัน 
  การนําคดีข้ึนสูศาล 
  เม่ือการอุทธรณถูกปฏิเสธ บุคคลดังกลาวยอมสามารถยื่นคํารองตอศาลเพื่อให
พิจารณาใหมได โดยสามารถอุทธรณศาลท่ีผูรองขอมีภูมิลําเนาอยู หรือสถานท่ีประกอบธุรกิจ
สํานักงานใหญมีภูมิลําเนาต้ังอยู  หรือเอกสารดังกลาวถูกเก็บรักษาอยู  หรือจะอุทธรณตอ 
U.S.Didtrict Court of Columbia ซ่ึงถือเปนศาลกลางสําหรับคดี Freedom of information ก็ได ซ่ึงใน
การพิจารณาของศาลศาลจะใชหลัก De novo review มาใชโดยศาลจะสามารถพิจารณาไดท้ังใน
ขอเท็จจริงและขอกฎหมายเพื่อควบคุมดุลพินิจของฝายปกครองและศาลอาจใชวิธีการพิจารณาลับ
ฝายเดียว (In camera) ไดหากมีเหตุอันสมควร 

 3. การอุทธรณรองเรียนตาม Loi n0 78-753 du 17 juillet 1978 ของประเทศฝร่ังเศส 
 สําหรับการอุทธรณตาม Loi n0 78-753 du 17 juillet 1978 ของฝร่ังเศสนั้นตางจากการ
อุทธรณตาม Access to Information Act, 1985 ของอเมริกาโดยท่ีผูท่ีถูกปฏิเสธใหเขาถึงขอมูล
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ขาวสารนั้นตองอุทธรณตอคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการเพ่ือใหคณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการทําความเห็นกอน แลวจึงมีสิทธิท่ีจะนําคดีเขาสูศาลปกครองได 
 1) การอุทธรณรองเรียนตอ Commission d’acces aux documents administratifs 
(C.A.D.A.) 
 ตามมาตรา 5 แหงรัฐบัญญัติท่ี 78-753 ไดใหอํานาจแกองคกรอิสระท่ีมีหนาท่ีบังคับใช
กฎหมายฉบับนี้ คือ คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux 
documents administratifs) หรือ C.A.D.A. โดยอํานาจของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของ
ราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. มาตรา 5 นั้น แมวา
กฎหมายจะใหอํานาจในเร่ืองเกี่ยวกับการใชสิทธิตามกฎหมาย (Est chargee de veiller au respect de 
la liberte d’acces aux documents administratifs) ฉบับนี้ซ่ึงดูเหมือนวาอํานาจของ C.A.D.A. จะ
กวางมาก แตหากพิจารณามาตรา 5 ใหดีแลวจะพบวามาตรา 5 นั้นเปนมาตราท่ีจํากัดสิทธิของ
คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ  C.A.D.A. ใหแคบลง  โดยจะเห็นไดวามาตรา  5 ไมไดให อํานาจในการวินิจฉัยใด  ๆ 
คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ C.A.D.A. กับ เลยโดยอํานาจท่ีคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission 
d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. มีเปนเพียงในเร่ืองของการใหความเห็นแก
บุคคลซ่ึงไดรับการปฏิเสธจากฝายปกครองไมใหเขาถึงเอกสารของทางราชการ หรือหนาท่ีในการ
ใหคําปรึกษาแกฝายปกครอง ในการเปดเผยขอมูลขาวสาร โดยความเห็นของคณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. นี้
หนวยงานของรัฐอาจจะนําไปปฏิบัติตามตอไปหรือไมก็ได ซ่ึงไมใชอํานาจในการบังคับใชกฎหมาย
โดยตรงเหมือนกับอํานาจในการวินิจฉัยเชนเดียวกับคณะกรรมการวินิจฉัยการเปดเผยขอมูลขาวสาร
ของไทยแตอยางใด 
 โดยเม่ือบุคคลท่ีขอขอมูลขาวสารถูกปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสารจากฝายปกครองเปน
หนังสือ โดยในกรณีท่ีฝายปกครองไมไดใหคําตอบภายใน 1 เดือน (มาตรา 7 วรรคแรก) ใหถือวา
เปนการปฏิเสธคําขอ บุคคลผูเกี่ยวของจะตองขอความเห็นไปยังคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของ
ราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. ภายใน 2 เดือนนับแต
มีการปฏิเสธ ซ่ึงคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents 
administratifs) หรือ C.A.D.A. จะตองใหความเห็นของตนภายใน 1 เดือน ความเห็นดังกลาวจะถูก
สงไปยังผูทําคําขอและองคกรฝายปกครองท่ีเกี่ยวของ ในการน้ีฝายปกครองจะตองแจงให
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คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ C.A.D.A. ทราบภายใน 2 เดือน ถาฝายปกครองยังยืนยันท่ีจะปฏิเสธคํารองขอนั้นอีก บุคคล
ผูทําคําขอสามารถนําคดีของตนเขาสูการพิจารณาของศาลปกครองได 
 2) การนําคดีข้ึนสูศาลปกครอง 
 สําหรับศาลท่ีมีอํานาจพิจารณาคดีอันเกิดจากการบังคับใชกฎหมาย รัฐบัญญัติท่ี 78-753 นี้
มีเพียงศาลปกครองเทานั้น โดยมีสามข้ันคือศาลปกครองช้ันตน ศาลอุทธรณในคดีปกครอง และ
ศาลปกครองสูงสุดหรือสภาแหงรัฐ โดยถือวาศาลปกครองเปนองคกรสุดทายของกระบวนการแหง
การเขาถึงเอกสารของราชการ สําหรับการท่ีจะนําคดีเกี่ยวกับการเปดเผยเอกสารของราชการข้ึนสู
ศาลปกครองน้ัน บุคคลผูถูกปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสารจะตองคัดคานการปฏิเสธดังกลาวตอ 
เสียกอนจึงจะสามารถใชสิทธิฟองรองตอศาลปกครองตอไปได (มาตรา 7 วรรค 3) ซ่ึงรับรองโดย
รับกฤษฎีกาท่ี 88-465 ลงวันท่ี 28 เมษายน พ.ศ.2531 (Decretn0 88-465 du 28 avril, 1988) และใน
กรณีท่ีมีปญหาเกี่ยวกับอํานาจหนาท่ีระหวางศาลตาง ๆ สภาแหงรัฐก็จะสงเร่ืองไปยังศาลท่ีทําหนาท่ี
ในการวินิจฉัยช้ีขาดอํานาจหนาท่ีระหวางศาล 
 สําหรับในการพิจารณาคดีเกี่ยวกับการเปดเผยเอกสารของราชการ ศาลก็จะใชกระบวน
พิจารณาทางปกครองท่ัวไปในการพิจารณา เชน การไมวินิจฉัยในสวนดุลพินิจ หรือการใชหลัก
ประโยชนสามฝายในการพิจารณา เปนตน 
 ยังมีขอสังเกตอีกประเด็นหนึ่งเกี่ยวกับอํานาจในการวินิจฉัยของคณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. ท่ีมี
ความสัมพันธกับการนําคดีข้ึนสูศาลปกครอง โดยจะเห็นไดวาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการเปนเพียงแคการใหความเห็นแกหนวยงานของรัฐเทานั้น แตไมไดมีผลบังคับ
เชนเดียวกับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปดเผยขอมูลขาวสารของประเทศไทย ดังนั้น
หากหนวยงานของรัฐไมเห็นดวยกับความเห็นของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการก็
เพียงแตไมตองมีการปฏิบัติตามความเห็นของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการทานั้น ไม
จําเปนตองฟองรองตอศาลปกครอง ดังนั้น ผูท่ีนําคดีข้ึนสูศาลปกครองจึงเปนฝายของผูท่ีมีคําขอให
เปดเผยขอมูลขาวสารเทานั้น 
 จากประเด็นขางตนทําใหเกิดขอแตกตางระหวางสถานะของคําวินิจฉัยของ และ 
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปดเผยขอมูลขาวสาร โดยหากหนวยงานของรัฐไมเห็นดวยกับความเห็น
ของ ก็เพียงแตไมตองปฏิบัติตามเทานั้น แตในกรณีของคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการ
เปดเผยขอมูลขาวสารนั้นไมไดเปนเพียงความเห็นแตมีผลใหหนวยงานของรัฐตองปฏิบัติตามดวย 
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หากหนวยงานของรัฐไมเห็นดวยก็ตองทําการโตแยงคัดคานคําส่ังดังกลาวตอศาลปกครอง ในขณะ
ท่ีพระราชบัญญัติจัดต้ังศาลปกครองไมไดใหอํานาจในการนําคดีข้ึนสูศาลของหนวยงานของรัฐ
เอาไวชัดเจน จึงมีปญหาวาหากหนวยงานของรัฐไมเห็นดวยกับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัย
เปดเผยขอมูลขาวสารแลวจะสามารถนําคดีข้ึนสูศาลปกครองไดหรือไม และในทางกลับกันหาก
หนวยงานของรัฐไมยอมปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปดเผยขอมูลขาวสาร 
ก็ไมมีตัวบทกฎหมายใดท่ีจะมาบังคับใหหนวยงานของรัฐตองมีการปฏิบัติตามอีก ซ่ึงประเด็น
ปญหาท่ีไดกลาวมานี้ผูเขียนจะขอนําไปพิจารณาในบทถัดไป 

 4. การอุทธรณรองเรียนตาม Access to Information Act ของประเทศแคนาดา 
 สําหรับองคกรท่ีบังคับใชกฎหมายเกี่ยวกับขอมูลขาวสารของแคนาดานั้นมีดวยกัน 2 
องคกรใหญ ๆ คือ กรรมการขอมูลขาวสาร (Information Commissioner) ซ่ึงมีหนาท่ีในการพิจารณา
คําฟองเก่ียวกับการขอตรวจดูเอกสารของหนวยงานของรัฐบาลกลาง (ขอมูลขาวสารของราชการ) 
และกรรมการคุมครองชีวิตสวนบุคคล (Privacy Commissioner) สําหรับกรณีการขอตรวจดูขอมูล
สวนบุคคล ซ่ึงในสวนนี้จะขอกลาวถึงแตเฉพาะกรณีการอุทธรณตอกรรมการขอมูลขาวสารเทานั้น 
เพื่อไมใหเกินขอบเขตของการศึกษา 
 1) การอุทธรณรองเรียนตอ กรรมการขอมูลขาวสาร (Information Commissioner) ตาม 
Access to Information Act, 1985 ไดใหอํานาจแกกรรมการขอมูลขาวสารไวในมาตรา 30 โดย
มาตรา 30 (1) ภายใตกฎหมายฉบับนี้ กรรมการขอมูลขาวสาร ตองรับและสืบสวน (Investigate) คํา
รองตอไปนี้ 
  1. จากบุคคลที่ถูกปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวนหนึ่งของขอมูล
ขาวสารตามคําขอภายใตกฎหมายฉบับนี้ (a) 
  2.  จากบุคคลท่ีตองจายคาธรรมเนียมตามมาตรา  11 ซ่ึงตนเห็นการตองจาย
คาธรรมเนียมนั้นเปนธรรม (b) 
  3. จากบุคคลที่มีคําขอซ่ึงไดขยายระยะเวลาตามมาตรา 9 โดยบุคคลผูมีคําขอเห็นวา
การขยายระยะเวลาดังกลาวไมเปนธรรม (c) 
  4. จากบุคคลที่ไมไดเขาถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวนหนึ่งของขอมูลขาวสารใน
ภาษาราชการตามคําขอภายใตมาตรา 12(2) หรือไมไดถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวนหนึ่งของ
ขอมูลขาวสารในภาษาดังกลาวในระยะเวลาที่ตนเห็นวาเหมาะสม (d) 
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  5. จากบุคคลที่ไมไดเขาถึงขอมูลขาวสารหรือสวนใดสวนหนึ่งของขอมูลขาวสารใน
รูปแบบอ่ืนตามคําขอภายใตมาตรา 12(3) หรือไมไดรับการเขาถึงขอมูลขาวสารเชนวานั้นใน
ระยะเวลาที่ตนเห็นวาเหมาะสม (d.1) 
  6. คํารองเกี่ยวกับขอมูลท่ีตีพิมพเผยแพรตามมาตรา 5 (e) 
  7. คํารองใด ๆ ท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับการขอหรือไดเขาถึงขอมูลขาวสารภายใตกฎหมาย
ฉบับนี้ (f) 
  โดยเม่ือบุคคลใดถูกปฏิเสธการเขาถึงขอมูลขาวสารโดยผูมีอํานาจแหงหนวยงานของ
รัฐบาลกลาง (หัวหนาหนวยงานเจาของขอมูล) นั้นจะตองแจงใหผูมีคําขอทราบถึงสิทธิในการ
อุทธรณตอกรรมการขอมูลขาวสาร (หรือกรรมการคุมครองชีวิตสวนบุคคลในกรณีขอมูลสวน
บุคคล) บุคคลนั้นสามารถอุทธรณตอกรรมการขอมูลขาวสาร หากเช่ือไดวากรณีของตนไมเขาตาม
ขอยกเวนในการเปดเผยขอมูลขาวสาร โดยทําคํารองเปนหนังสือเวนแตกรณีท่ีกรรมการขอมูล
ขาวสารใหอํานาจเปนอยางอ่ืน (เชน โทรศัพท) และยื่นตอกรรมการขอมูลขาวสารภายในหนึ่งป นับ
แตวันท่ีหัวหนาหนวยงานของรัฐไดรับคําขอ (เขาถึงขอมูลขาวสาร) (มาตรา 31) สําหรับในการ
สืบสวนหาความจริงนั้น อํานาจและกระบวนการในการสืบสวนของกรรมการขอมูลขาวสารเปนไป
ตามมาตรา 32-37 เชน การสืบสวนตองกระทําโดยลับ (Private) (มาตรา 35) หรืออํานาจในการเรียก
บุคคลสงพยานหลักฐาน (มาตรา 36) เปนตน แตอยางไรก็ดีทายท่ีสุดแลวอํานาจของกรรมการขอมูล
ขาวสารก็ทําไดเพียงแนะนําใหหนวยงานของรัฐปฏิบัติตามเทานั้น (ซ่ึงคลายกันกับอํานาจหนาท่ี
ของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents 
administratifs) หรือ C.A.D.A. ของประเทศฝร่ังเศส) โดยไมมีอํานาจไปบังคับใหหนวยงานของรัฐ
ปฏิบัติตามโดยตรงแตอยางใด (วีระพงษ บึงไกร, 2543, หนา 107-110) 

 5. การอุทธรณรองเรียนตามพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ของ
ประเทศไทย 
 การอุทธรณรองเรียนตามพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 มีดังนี้ 
 1. การรองเรียนในดานบริหารจัดการและการใหบริการขอมูลขาวสาร 
 หากประชาชนไดรับการบริการดานขอมูลขาวสารไมเปนท่ีพอใจ ประชาชนมีสิทธิเลือกท่ี
จะรองเรียนเจาหนาท่ีของรัฐผูมีอํานาจหนาท่ีรับผิดชอบในเร่ืองการเปดเผยขอมูลขาวสารของ
หนวยงานนั้นเองเปนช้ัน ๆ ไป หรือจะใชสิทธิรองเรียนตอคณะกรรมการขอมูลขาวสารของราชการ
ตามมาตรา 13 ก็ได โดยคณะกรรมการขอมูลขาวสารของราชการตองพิจารณาใหแลวเสร็จภายใน 
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30 วันนับแตวันท่ีไดรับการรองเรียน โดยคณะกรรมการขอมูลขาวสารของราชการมีอํานาจตาม
มาตรา 32 ท่ีจะเรียกบุคคลใดมาใหถอยคําหรือใหสงวัตถุ เอกสาร หรือเอกสารมาประกอบการ
พิจารณาก็ได (กิตติศักดิ์ ปรกติ, 2550, หนา 80-81) 
 2. การอุทธรณคําส่ังของเจาหนาท่ีของรัฐ 
 หากเจาหนาท่ีของรัฐปฏิเสธไมเปดเผยขอมูลขาวสารตามมาตรา 15 หรือคําส่ังไมรับฟงคํา
คัดคานตามมาตรา 17 หรือคําส่ังไมแกไขเปล่ียนแปลงหรือลบขอมูลขาวสารสวนบุคคลตามมาตรา 
25 ผูรองอาจใชสิทธิอุทธรณรองเรียนไดดังนี้ 
 
 1) การอุทธรณรองเรียนตอหนวยงานเจาของขอมูล 
 หากผูรองขอขอมูลขาวสารไมเห็นดวยกับคําส่ังของเจาหนาที่ของรัฐก็อาจอุทธรณได
โดยตรงตอเจาหนาท่ีผูมีคําส่ังนั้น ตามพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 
มาตรา 44 วรรคแรก เพื่อท่ีจะไดพิจารณาไปลําดับสายการบังคับบัญชา โดยเจาหนาท่ีท่ีพิจารณา
อุทธรณสามารถทบทวนคําส่ังไดไมวาจะเปนปญหาขอเท็จจริง ขอกฎหมาย หรือความเหมาะสม
ของการทําคําส่ังทางปกครอง (ตามพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 
46) 
 2) การอุทธรณรองเรียนตอคณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสาร 
 ผูรองขอขอมูลขาวสารอาจอุทธรณมายังคณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสารเลยก็
ได ตามมาตรา 15 วรรคทาย โดยอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการ พ.ศ.
2540 คณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสารมีอํานาจท่ีจะวินิจฉัยไดท้ังปญหาขอเท็จจริง ขอ
กฎหมาย หรือความเหมาะสมของการทําคําส่ังทางปกครอง เชนเดียวกับการอุทธรณตอหนวยงาน
เจาของขอมูลโดยตรง (พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 มาตรา 46) และคํา
วินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสารถือเปนท่ีสุดในทางปกครอง (มาตรา 37) 
และมีผลผูกพันหนวยงานของรัฐท่ีควบคุมดูแลขอมูลขาวสารนั้น 
 3) การนําคดีข้ึนสูศาล 
 ในเบ้ืองตนนี้ประเด็นท่ีตองพิจารณา  คือ  หากผู อุทธรณไมพอใจคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสาร และตองการที่จะนําคดีข้ึนสูศาลแลว จะตองนําคดีข้ึนสู
ศาลยุติธรรมหรือศาลปกครอง 
 ประเด็นนี้อาจพิจารณาจากมาตรา 271 แหงรัฐธรรมนูญ โดยมาตรา 271 ไดบัญญัติวา 
“ศาลยุติธรรมมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีทั้งปวง เวนแตคดีท่ีรัฐธรรมนูญนี้หรือกฎหมายบัญญัติ
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ใหอยูในอํานาจของศาลอ่ืน” โดยเม่ือนํามาเปรียบเทียบกับมาตรา 276 แหงรัฐธรรมนูญท่ีบัญญัติวา 
“ศาลปกครองมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีเปนขอพิพาทระหวางหนวยราชการ หนวยงานของรัฐ 
รัฐวิสาหกิจ หรือราชการสวนทองถ่ินหรือเจาหนาท่ีของรัฐท่ีอยูในบังคับบัญชาหรืออยูในกํากับดูแล
ของรัฐบาลกับเอกชน หรือระหวางหนวยงานราชการ หนวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการ
สวนทองถ่ินหรือเจาหนาท่ีของรัฐท่ีอยูในบังคับบัญชาหรืออยูในกํากับดูแลของรัฐบาลดวยกันซ่ึง
เปนขอพิพาทอันเนื่องมาจากการกระทําหรือละเวนการกระทําท่ีหนวยราชการ หนวยงานของรัฐ 
รัฐวิสาหกิจ หรือราชการสวนทองถ่ินหรือเจาหนาท่ีของรัฐนั้น ตองรับผิดชอบในการปฏิบัติหนาท่ี
ตามกฎหมาย ประกอบกับมาตรา 9(1) แหงพระราชบัญญัติจัดต้ังศาลปกครองท่ีบัญญัติวา ศาล
ปกครองมีอํานาจพิจารณาพิพากษาหรือมีคําส่ังในเร่ืองดังตอไปนี้ (1) คดีพิพาทเกี่ยวกับการที่
หนวยงานทางปกครองหรือเจาหนาท่ีของรัฐกระทําการโดยไมชอบดวยกฎหมายไมวาจะเปนการ
ออกกฎ คําส่ังหรือการกระทําอ่ืนใดเนื่องจากกระทําโดยไมมีอํานาจหรือนอกเหนืออํานาจหนาท่ี
หรือไมถูกตองตามกฎหมาย หรือโดยไมถูกตองตามรูปแบบข้ันตอน หรือวิธีการอันเปนสาระสําคัญ
ท่ีกําหนดไวสําหรับการกระทํานั้น หรือโดยไมสุจริตหรือมีลักษณะเปนการเลือกปฏิบัติท่ีไมเปน
ธรรม หรือมีลักษณะเปนการสรางข้ันตอนโดยไมจําเปนหรือสรางภาระใหเกิดกับประชาชนเกิน
สมควร หรือเปนการใชดุลพินิจโดยมิชอบ จะเห็นไดชัดวาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการการวินิจฉัย
การเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการเองมีลักษณะเปนการออกกฎ คําส่ัง หรือการกระทําอ่ืนใด 
ตามมาตรา 9(1) และยังถือเปนท่ีสุดในทางปกครองตามมาตรา 37 แหงพระราชบัญญัติขอมูล
ขาวสารของราชการ พ.ศ.2540 ดังนั้น หากจะโตแยงคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการ
เปดเผยขอมูลขาวสารตองนําคดีข้ึนสูศาลปกครอง ดังนั้นในปจจุบันเม่ือมีการจัดต้ังศาลปกครอง
แลวศาลยุติธรรมไมมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีมีการฟองโตแยงคําวินิจฉัยของคณะกรรมการ
วินิจฉัยการเปดเผยขอมูลขาวสารของราชการ เวนแตเปนคดีท่ีคางอยูในศาลยุติธรรม 
 เม่ือนําคดีข้ึนสูศาลปกครองแลวอาจพิจารณาในเร่ืองของผูท่ีจะนําคดีข้ึนสูศาลปกครอง
โดยพิจารณาในกรณีของผูมีคําขอใหเปดเผยขอมูล และในกรณีหนวยงานของรัฐเจาของขอมูล
ขาวสาร ดังนี้ 
 3.1) กรณีของผูมีคําขอใหเปดเผยขอมูลขาวสาร ผูมีคําขอใหเปดเผยขอมูลขาวสารอาจใช
สิทธินําคดีข้ึนสูศาลปกครองไดตามพระราชบัญญัติจัดต้ังศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง 
พ.ศ.2542 
 3.2) กรณีของหนวยงานของรัฐเจาของขอมูลขาวสาร กรณีของหนวยงานของรัฐนี้มีความ
แตกตางจากกรณีของผูมีคําขอใหเปดเผยขอมูลขาวสาร กลาวคือ ตามมาตรา 42 แหงพระราชบัญญัติ
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จัดต้ังศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ.2542 ไมไดบัญญัติใหอํานาจแกหนวยงานของ
รัฐเอาไวอยางชัดเจน โดยใชคําวา “ผูใด” จึงมีความเห็นในทางวิชาการเปนสองฝายคือ ฝายหนึ่ง เห็น
วาหนวยงานของรัฐไมสามารถนําคดีเขาสูการพิจารณาของศาลปกครองไดตามมาตรา 42 นี้ขณะท่ี
อีกฝายหนึ่งเห็นวาหนวยงานของรัฐสามารถนําคดีเขาสูการพิจารณาของศาลปกครองไดเนื่องจาก
เปนไปตามเจตนารมณของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2540 มาตรา 276 ท่ีใหศาล
ปกครองมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีเปนขอพิพาทระหวางหนวยงานของรัฐดวยกันได ทําให
กลายเปนประเด็นปญหาข้ึนมาโดยจะขอนําไปกลาวถึงตอไปในบทท่ี 4 
 โดยศาลจะวินิจฉัยไดในเร่ืองของขอเท็จจริงและขอกฎหมาย สวนความเหมาะสมของการ
ทําคําส่ังทางปกครองท่ีเปน “ดุลพินิจโดยเฉพาะ” ของเจาหนาท่ีนั้น โดยหลักแลวศาลจะใหน้ําหนัก
แกการวินิจฉัยของเจาหนาท่ี เวนแตจะมีเหตุผลชัดแจงเปนอยางอ่ืน ในขณะท่ีการอุทธรณตอ
คณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสาร คณะกรรมการวินิจฉัยเปดเผยขอมูลขาวสารสามารถ
พิจารณาในเร่ืองนี้ไดโดยอาศัยบทบัญญัติตามมาตรา 15 วรรคทายแหงพระราชบัญญัติขอมูล
ขาวสารของราชการน่ันเอง 

ขอบเขตการบั ง คับใชกฎหมายควบคุมหนวยงานของรัฐ ในการปฏิบั ติตาม
พระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของราชการของตางประเทศ 

  1. ประเทศสวีเดน 
  ประชาชนผูใชสิทธิ สิทธิในการเขาถึงเอกสารของทางราชการเปนสิทธินั้น พื้นฐานท่ี
มีอยูกับประชาชนท่ัวไป รัฐธรรมนูญสวีเดนไดรับรองใหประชาชนทุกคนมีสิทธิเขาถึงเอกสารท่ี
ผายปกครองสวนกลางหรือสวนทองถ่ินครอบครองอยู ดังจะเห็นไดจากบทบัญญัติในหมวด 2 
มาตรา 1 อันเปนหลักการพื้นฐานของ Freedom of the Press Act ท่ีกลาวมาในหัวขอท่ีแลววา 
กฎหมายนี้ใหสิทธิแกชาวสวีเดนทุกคน (Every Swedish national) ท่ีจะเขาถึงเอกสารของทาง
ราชการ ท้ังนี้เพื่อเปนการสงเสริมการแลกเปล่ียนความคิดเห็นอยางเสรีและทําใหเกิดความโปรงใส
แกทางราชการ (Public) จนเปนท่ีกลาวกันในประเทศสวีเดนวา การท่ีไมสามารถปดบังอะไรไวได
ทําใหฝายปกครองไดรับความเช่ือถือยิ่ง ยิ่งไปกวานั้น นอกจากฎหมายน้ีจะใหสิทธิในการเขาถึง
เอกสารของทางราชการแกชาวสวีเดนท่ัวไปแลว ในหมวด 14 มาตรา 5 ของกฎหมายดังกลาวยังใช
สิทธิเชนเดียวกันนี้แกชาวตางชาติอีกดวย (บัญชา เขียวตาย, 2536, หนา 26) 
  หนวยราชการภายใตกฎหมาย : ใน Freedom of the Press Act ของสวีเดนไดกําหนด
หนวยงานท่ีจะใหประชาชนเขาถึงเอกสารของทางราชการไวอยางกวาง ๆ วาไดแก “หนวยราชการ” 
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(Public Authority) ดังนั้น ในเบื้องตนจึงตองทําความเขาใจกับคําวาหนวยราชการปกครองสวีเดน
เสียกอน เพราะโครงสรางทางการปกครองของสวีเดนมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกตางไปจากหลาย ๆ 
ประเทศ 
  ในประเทศสวีเดน โครงสรางทางการปกครองแบงออกเปน 2 ระดับ คือ รัฐสวนกลาง 
(State) และองคการปกครองสวนทองถ่ิน (Communal) ในระดับรัฐสวนกลางนั้นอยูภายใตการ
บริหารราชการของรัฐบาล ซ่ึงมีหนวยงานสวนกลาง (Central agencies) ท่ีข้ึนอยูกับรัฐบาลโดยตรง
กวา 100 แหง และหนวยงานของรัฐสวนภูมิภาค (regional State authorities) จํานวน 25 แหง 
นอกจากนี้ยังมีหนวยงานของรัฐสวนกลางในระดับรองลงไปท่ีต้ังอยูในภูมิภาคและทองถ่ินอีกดวย 
สวนการปกครองในระดับทองถ่ินนั้นประกอบไปดวยหนวยการปกครองทองถ่ิน จํานวน 24 หนวย
ใหญ (Regional units) กับอีก จํานวน 284 หนวยยอย (Local units) โดยแตละหนวยดังกลาวนี้ถูก
ปกครองโดยสภาทองถ่ินท่ีมาจากการเลือกต้ัง นอกจากนี้มาตรา 5 ในหมวด 2 แหง Freedom of the 
Press Act, 1949 ยังไดกําหนดใหรัฐสภา (Riksdag) องคกรทางศาสนาท่ัวไป (General Church 
Assembly) องคกรอิสระปกครองตนเอง (Municipal assembly) ท่ีมีขอบเขตอํานาจแนนอนมีฐานะ
เทากับหนวยราชการ (Public Authority) จากท่ีกลาวมาถึงโครงสรางทางปกครองของประเทศ
สวีเดน เปนท่ีปรากฏชัดวามีหนวยราชการดังกลาวหลายพันหนวย บางหนวยก็มีขนาดเล็กซ่ึง
บางคร้ังก็มีขาราชการเพียงคนเดียว บางหนวยก็มีขนาดใหญมีจํานวนขาราชการหลายรอยหลายพัน
คน บางหนวยก็ไมไดสังกัดอยูกับรัฐบาล แตสังกัดอยูกับรัฐสภา เชน ธนาคารแหงชาติ (National 
Bank) และสํานักงานตรวจสอบเงินแผนดิน (Public Debt Office) ซ่ึงเปนหนวยงานในความหมาย
ของพระราชบัญญัตินี้เชนกัน 
  ความหมายของเอกสารของทางราชการ : ใน Freedom of the Press Act ไดกลาวถึง
ลักษณะของเอกสารของทางราชการไวในมาตรา 3 ถึงมาตรา 11 ของหมวด 2 โดยเร่ิมจากการให
ความหมายของคําวาเอกสาร (Document) วาหมายรวมถึงส่ิงท่ีแสดงออกมาในรูปของการเขียน ภาพ
และการบันทึกใด ๆ ซ่ึงสามารถอานหรือฟงไดหรือสามารถเขาใจไดโดยวิธีอ่ืนใดอันอาศัย
เทคโนโลยี (มาตรา 3) และถาเอกสารเหลานี้ไดถูกจัดใหอยูในสํานักงานของหนวยราชการดังท่ี
กลาวจะถูกทําข้ึนจนเสร็จแลว 
  ในหนวยราชการหน่ึง ๆ มีความจําเปนท่ีตองใชเอกสารเปนจํานวนมากมายเพ่ือ
วัตถุประสงคท่ีแตกตางกันออกไป ไมวาจะเปนบันทึก ภาพหรืแผนภูมิตาง ๆ ปญหาจึงเกิดมีข้ึนวา 
เม่ือใดท่ีวัตถุเหลานี้จะมีสภาพเปนเอกสารของทางราชการ คําตอบสําหรับปญหานี้ตองแยกออกเปน 
2 ประเด็น คือ เอกสารจากภายนอกท่ีถูกสงมายังหนวยราชการกับเอกสารท่ีไดจัดทําข้ึนเองในหนวย
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ราชการหนึ่ง ๆ สําหรับเอกสารประเภทแรกที่สงจากภายนอกมายังหนวยราชการนั้นจะมีสภาพ
กลายเปนเอกสารของทางราชการทันทีท่ีเขามายังสํานักงานของหนวยราชการ ไมวาการรับเอกสาร
ไวนั้นจะไดลงทะเบียนรับไวถูกตองตามทางการหรือไมก็ตาม สวนเอกสารท่ีจัดทําข้ึนโดยหนวย
ราชการเอกงนั้นจะเปนเอกสารของทางราชการก็ตอเม่ือเอกสารน้ันไดถูกจัดทําข้ึนจนเสร็จสมบูรณ
ตามกระบวนการของเอกสารแลว กลาวคือ เอกสารน้ันไดอยูในรูปแบบหรือข้ันตอนสุดทายท่ีไม
สามารถเปล่ียนแปลงในภายหลังไดแลว เชน 
  1. เอกสารท่ีไดถูกสงจากหนวยราชการไปยังบุคคลอ่ืนแลว 
  2. สําเนาเอกสารซ่ึงหนวยราชการมีหนาท่ีท่ีจะตองเก็บรักษาไวเม่ือไดสงเอกสารไป
แลว 
  3. บันทึก ๆ ท่ีไดทําข้ึนโดยเจาหนาท่ีระหวางการปฏิบัติงานภายในสํานักงานอาจจะ
ถูกทําลายและท้ิงไปไดเพราะถือไดวาเปนทรัพยสินสวนตัวของเจาหนาท่ีนั้น แตถาเจาหนาท่ีได
ปลอยใหเอกสารนั้นอยูในท่ีเก็บเอกสารของสํานักงาน บันทึกนั้นจะกลายเปนเอกสารของทาง
ราชการทันทีท่ีหนวยราชการนั้นไดทําการตัดสินใจข้ันสุดทายในเร่ืองท่ีกําลังดําเนินการอยูในหนวย
ราชการนั้น 
  4. รายงานการประชุมจะกลายเปนเอกสารของทางราชการทันทีท่ีไดรับการรับรองใน
ข้ันสุดทาย 
  5. สมุดทะเบียนจะเปนเอกสารของทางราชการเม่ือไดเร่ิมเปดใชสําหนรับการ
ลงทะเบียนในเร่ืองตาง ๆ  
  6. รางพระราชบัญญัติจะกลายเปนเอกสารของทางราชการก็ตอเม่ือรัฐมนตรีไดลงนาม
เพื่อสงไปรัฐสภาแลวเทานั้น แตถาอยูในขณะท่ีกําลังรางจะไมเปนเอกสารของทางราชการ
เชนเดียวกับเอกสารอ่ืน ๆ ท่ียังไมเสร็จสมบูรณ 
  เม่ือไมนานน้ีเทคโนโลยีใหม ๆ ไดทําใหเกิดความจําเปนท่ีจะตองขยายแนวความคิด
เกี่ยวกับเอกสารของทางราชการ ซ่ึงทุกวันนี้เอกสารของทางราชการไดหมายความรวมถึงวัตถุทุก
ชนิดท่ีสามารถเก็บขอมูลขาวสารได สําหรับคอมพิวเตอรเปนปญหาพิเศษท่ีเกิดข้ึนในปจจุบันเพราะ
เปนไปไดวา อาจมีการเก็บขอมูลทางคอมพิวเตอรไวในหนวยราชการหนึ่ง แตมีหนวยราชการอ่ืนท่ี
สามารถเรียกเอาขอมูลนั้นไดเพราะมีการเช่ือมโยงขอมูลถึงกัน ดังนั้นจึงตองถือวาขอมูลดังกลาว อยู
ในการเก็บรักษาของหนวยราชการซ่ึงสามารถเรียกขอมูลนั้นไดดวยวิธีการทางคอมพิวเตอร ในกรณี
ท่ีมีหนวยราชการหลาย ๆ หนวยสามารถเขาถึงหรือเรียกขอมูลทางคอมพิวเตอรอันเดียวกันได 
ขอมูลนั้นก็จะถือวาไดถูกเก็บไวในหนวยงานเหลานั้นท้ังหมดทุกแหง อยางไรก็ตามยังคงมีปญหา
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มากมายในการปรับใชหลักกฎหมายกับเทคโนโลยีท่ีเกิดข้ึนใหม ๆ เม่ือทราบถึงลักษณะท่ัวไปของ
เอกสารของทางราชการแลว ปญหาตอไปก็คือ การพิจารณาวาในสวีเดนนั้นเอกสารของทางราชการ
ประเภทใดบางท่ีประชาชนเขาถึงไดและประเภทใดท่ีเขาถึงไมได ในหมวด 2 มาตรา 2 แหง 
Freedom of the Press Act ไดบัญญัติวาสิทธิในการเขาถึงเอกสารของราชการอาจจะถูกจํากัดได
เฉพาะแตในเร่ืองท่ีมีความจําเปนดังตอไปนี้ 
  1) ความม่ันคงแหงราชอาณาจักร หรือความสัมพันธกับรัฐตางประเทศหรือองคกร
ระหวางประเทศ 
  2) นโยบายการคลังแหงชาติ นโยบายเก่ียวกับการเงินหรือโยบายการแลกเปล่ียน
เงินตราระหวางประเทศของราชอาณาจักร 
  3) กิจกรรมของหนวยราชการท่ีมีวัตถุประสงคในการตรวจสอบ ควบคุมหรือการ
ตรวจตราอ่ืน ๆ  
  4) เร่ืองเกี่ยวกับการปองกันอาชญากรรมหรือการฟองรองคดีอาญา 
  5) ผลประโยชนทางเศรษฐกิจของรัฐหรือของหนวยราชการสวนทองถ่ิน 
  6) การคุมครองสิทธิสวนบุคคล (Personal integrity) หรือการคุมครองฐานะทาง
เศรษฐกิจของเอกชน 
  7) การสงวนพันธุสัตวหรือพืช 
  นอกจากนี้ในมาตรา 2 นั้นเองยังไดกําหนดไววาขอยกเวนในเร่ืองเขาถึงเอกสารของ
ทางราชการนี้จะกลาวในรายละเอียดไวในกฎหมายอีกฉบับหนึ่ง คือ Secrecy Act แตท้ังนี้ Secrecy 
Act จะตองไมคุมครองขอมูลขาวสารเร่ืองอ่ืนใหเปนความลับนอกเหนือไปจากท่ีระบุไวใน 
Freedom of the Press Act 
  รัฐสภาไดมอบอํานาจใหกับรัฐบาลท่ีจะออกพระราชกฤษฎีกากําหนดรายละเอียด
เกี่ยวกับการบังคับใชกฎหมายในเร่ืองขอมูลขาวสารท่ีเปนความลับนี้ ถาหนวยราชการตองการที่จะ
เรียกเอกสารของทางราชการคืนจากประชาชนก็จะตองมีบทบัญญัติใน Secrecy Act สนับสนุน
เหตุผลของตน และในกรณีท่ีหนวยราชการจะยึดถือเอกสารของตนไวไมใหกับประชาชนผูรองขอก็
จะตองเปนไปตามเง่ือนไขท่ีกําหนดไวใน Secrecy Act ซ่ึงในบางกรณีก็เปนความลับโดยไมมี
เง่ือนไข แตสวนมากแลวหนวยราชการท่ีเก็บรักษาเอกสารของทางราชการไวจะตองทําการพิจารณา
เปนรายกรณีไปแลวแจงใหผูรองขอทราบไมวาเอกสารนั้นจะเปนเอกสารที่ประชาชนสามารถเขาถึง
ไดหรือไมก็ตาม แมวาเนื้อหาของเอกสารจะเปนขอมูลขาวสารประเภทท่ีไดรับความคุมครองให
เปนความลับตามท่ีกฎหมายกําหนดไว แตกฎหมายก็บัญญัติไววาถากรณีเปนท่ีชัดแจงวาการเปดเผย
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เอกสารนั้นจะไมกอใหเกิดความเสียหายแกเร่ืองท่ีไดรับความคุมครองแลว ประชาชนก็สามารถ
เขาถึงเอกสารนั้นได ซ่ึงในบางกรณีแมจะไมเปนท่ีชัดแจงแตหนวยราชการก็ใหเขาถึงเอกสารของ
ตนได ถาเปนกรณีท่ีมีการเกิดเผยนั้นไมนาจะเกิดอันตรายแกเร่ืองท่ีไดรับความคุมครอง นอกจากนี้
เอกสารท่ีเปนความลับอาจไดรับอนุญาตใหเขาถึงไดโดยมีเง่ือนไข เชนเพียงเพ่ือนําไปใชเปนขอมูล
พื้นฐานเทานั้นไมกลาวในรายละเอียดหรือเพื่อการศึกษาวิจัย 
  บางมาตราใน Secrecy Act ไดใหอํานาจแกรัฐบาลท่ีจะออกกฎหมายลําดับรองของ
ฝายบริหาร (Orders-in-Council) เพื่อระบุรายช่ือของเอกสารท่ีมีลักษณะเปนความลับตามท่ีกําหนด
ไวในกฎหมาย และเฉพาะแตเอกสารท่ีระบุไวในกฎหมายลําดับรองของฝายบริหารนี้เทานั้นท่ีจะ
เก็บรักษาไวเปนความลับไดภายใตหลักเกณฑของ Secrecy Act ท้ังนี้อาจกลาวไดวาเง่ือนไข
โดยท่ัวไปของความลับทางราชการไดถูกกําหนดไวในกฎหมาย สวนรายละเอียดท่ีวาเอกสารใดบาง
ท่ีจะเปนความลับไดถูกระบุไวในกําหมายตามลําดับรอง ในบทบัญญัติแตละมาตราของ Secrecy 
Act ไดกําหนดระยะเวลาไวสําหรับเอกสารท่ีเปนความลับแตละประเภทวาจะคงสภาพเปนความลับ
ของทางราชการไดนานเทาใดระยะเวลาดังกลาวมีต้ังแต 10-70 ป แตโดยปกติท่ัวไปแลวจะเปน 20 
ป ตัวอยางเชน เอกสารท่ีเกี่ยวกับกิจการตางประเทศจะมีระยะเวลาของความลับ 40 ป นับแตไดมี
เอกสารนั้นเม่ือระยะเวลาดังกลาวส้ินสุดลง เอกสารน้ันจะเปดเผยใหเขาถึงไดอยางเสรี ดังนั้น 
เอกสารสําคัญ ๆ ของกระทรวงตางประเทศก็จะเปนท่ีเปดเผยเม่ือครบรอบเวลา 40 ป สวนเอกสาร
ของทางราชการท่ีมีผลกระทบถึงสิทธิสวนบุคคลจะมีระยะเวลาของการเก็บรักษาไวเปนความลับท่ี
ยาวนานกวา คือ 70 ป โดยเร่ิมนับจากเวลาท่ีเอกสารนั้นไดเกิดมีข้ึนกําหนดระยะเวลาตาง ๆ ดังกลาว
นี้มิไดหมายความวาเอกสารนั้นจะตองเก็บรักษาไวเปนความลับจนกระท่ังส้ินระยะเวลานั้น แตเปน
เพียงการกําหนดระยะเวลาสูงสุดไวเทานั้น ถาขอมูลขาวสารท่ีไดรับความคุมครองใหเปนความลับ
นั้นไดหมดความสําคัญลงโดยไมจําเปนตองคุมครองตอไปเอกสารนั้นก็สามารถเขาถึงไดแมวาจะยัง
ไมครบระยะเวลาท่ีกฎหมายกําหนดไวก็ตาม 
  ในสวีเดนน้ัน เอกสารของทางราชการจะไมถูกจัดใหเปนความลับตลอดไปโดยการ
พิจารณาเพียงครั้งเดียว เอกสารของทางราชการใดจะเปนความลับหรือไมข้ึนอยูกับการพิจารณา
ประเมินคาโดยหนวยราชการเปนคราว ๆ ไปเม่ือมีปญหาในเร่ืองการเขาถึงเอกสารนั้น ๆ ข้ึนมา แต
เม่ือมิใหเปนภาระหนักแกหนวยราชการเกินไปแลวในกรณีท่ีชัดจั้งหนวยราชการนั้น ๆ อาจจะทํา
เคร่ืองหมายสีแดงลงบนเอกสารเพ่ือเปนการเตือนวาเอกสารนั้นจะตองเก็บไวเปนความลับ แตก็ตอง
ทําการพิจารณาอยางเปนทางการเม่ือมีผูใดรองขอใชสิทธิในการเขาถึงเอกสารนั้น และเคร่ืองนี้
จะตองแสดงใหเห็นถึงเลขมาตราของ Secrecy Act ท่ีใชอางวาเอกสารนั้นเปนความลับ 
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  ประชาชนและหนวยราชการตางก็พอจะรูอยางคราว ๆ วาเอกสารใดบางท่ีจะเปดเผย
และเอกสารใดท่ีจะตองเก็บไวเปนความลับ เพราะเอกสารของทางราชการท่ีถูกจัดไวใหเปน
ความลับสวนมากไดแก เร่ืองเกี่ยวกับนโยบายการตางประเทศและกิจการทหาร ธุรกิจการคาของรัฐ 
การตรวจสอบและควบคุมเอกชนและขอมูลทางการแพทยและทางสังคมของเอกชนตลอดจนขอมูล
ภาษีอากร เอกสารของทางราชการน้ันสามารถใหเขาถึงเพียงบางสวนได เชน เอกสารของทาง
ราชการโดยท่ัวไปที่เขาถึงไดอาจจะมีบางบรรทัดหรือบางหนาท่ีตองเก็บไวเปนความลับ  

 2. ประเทศสหรัฐอเมริกา 
  1. ประชาชนผูใชสิทธิ กฎหมายวาดวยเสรีภาพในขาวสารของประเทศสหรัฐอเมริกา 
Freedom of information ไดกําหนดใหสิทธิในการเขาถึงเอกสารของทางราชการเปนของประชาชน
ท่ัวไปไมวาจะเปนกรณีท่ีรัฐตองจัดใหมีขอมูลขาวสารดวยวิธีพิมพแพรหลายเปนประจําในหนังสือ
ราชกิจจานุเบกษาก็ดี หรือดวยวิธีใหตรวจดูและสําเนาไดเองโดยจัดใหมีหองสําหรับอานหนังสือ
และจัดทําดัชนีเพื่อความสะดวกในการตรวจคนก็ดี ตางก็เปนกรณีท่ีกฎหมายกําหนดไวใหเปนสิทธิ
ของประชาชนท่ัวไปที่จะไดรับขอมูลขาวสารดวยวิธีดังกลาว หรือแมแตการจัดใหมีขอมูลขาวสาร
ดวยวิธีใหเอกชนรองขอตรวจดูเปนพิเศษเฉพาะราย กฎหมายก็บัญญัติใหเปนสิทธิของบุคคลใด ๆ ก็
ได (Any personal) โดยไมไดกําหนดเง่ือนไขในฐานะของผูใชสิทธิไวเลย ท่ีเปนดังนี้เพราะใน
ประเทศสหรัฐอเมริกาตระหนักดีวาสิทธิโดยท่ัวไปของประชาชนท่ีจะเขาถึงขอมูลขาวสารของทาง
ราชการเปนปจจัยสําคัญของการโตเถียงและอภิปรายกันในระบอบประชาธิปไตย หลักการสําคัญ
อันเปนหัวใจของกฎหมายท่ีรางข้ึนมาเพื่อรองรับระบบการปกครองท่ีเปดเผยนั้นก็คือ การกําหนด
สถานะของบุคคลผูตองการไดมาซ่ึงขอมูลขาวสารของทางราชการวาไมจําเปนตองหาเหตุผลใด ๆ 
มาสนับสนุนการใชสิทธิของตน เพราะเพียงแตการเปนพลเมืองของประเทศ (Citizen) ท่ีปกครอง
ดวยระบอบประชาธิปไตยก็เปนการเพียงพอและชอบธรรมสําหรับการอางถึงสิทธิในการเขาถึง
เอกสารของทางราชการ(บัญชา เขียวตาย, 2536, หนา 32) 
  2. หนวยราชการภายใตกฎหมาย : Freedom of information ประเทศสหรัฐอเมริกาได
บัญญัติไวใหใชกับสวนราชการ (Agency) อันหมายถึงสวนราชการทุกแหงในฝายบริหารซ่ึงใน 
Freedom of information ไดขยายความวาความหมายรวมถึง กรมกองของราชการฝายบริหาร 
องคกรทางทหาร รัฐวิสาหกิจ (Government Corporation) บริษัทท่ีไดรับเงินอุดหนุนอันอยูในความ
คุมครองของรัฐบาล หนวยงานยอยที่จัดต้ังข้ึนภายในสวนราชการทางฝายบริหารซ่ึงรวมถึงคณะท่ี
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ปรึกษาของประธานาธิบดี (Executive Office of the President) ตลอดจนองคกรอิสระท่ีจัดต้ังข้ึน
โดยมีกฎระเบียบรองรับ 
  อนึ่ง สวนราชการหรือรัฐบาลภายใต Freedom of information หมายถึง สวนราชการ
หรือรัฐบาลแหงหนึ่ง (Federal Government) เทานั้น มิไดหมายความรวมถึงสวนราชการหรือ
รัฐบาลในระดับมลรัฐ (State Government) เพราะในแตละมลรัฐสวนมากก็มีกฎหมายทํานอง
เดียวกับ Freedom of information ไวบังคับกับสวนราชการของตน นอกจากนี้ Freedom of 
information ยังไมใชกับราชการฝายตุลาการและฝายรัฐสภา 
  3. ความหมายของเอกสารของทางราชการ โดยหลักการแลว Freedom of information 
นี้ ไดกําหนดใหเอกสารของทางราชการท้ังหลายทุกประเภทตองเปดเผยแกสาธารณชนมีเพียงบาง
ประเภทเทานั้นท่ีไมตองเปดเผยโดยอาศัยเหตุผลตามท่ีกําหนดไวในกฎหมาย สําหรับคําวา “เอกสาร
ของทางราชการ” นั้น Freedom of information ไมไดใหความหมายหรือคําจํากัดความไว เพียงแต
กําหนดไววาใหสวนราชการจัดใหมีขอมูลขาวสาร (Information) แกประชาชนดวยวิธีการตาง ๆ 
จํานวน 3 วิธี คือ 1) การพิมพแพรหลาย 2) การจัดระบบตรวจคนใหประชาชนทั่วไปเขาตรวจคน
และสําเนาไดเอง 3) การจัดใหเอกชนเขาตรวจคนไดเปนการเฉพาะราย สวนขาวสารประเภทใดจะ
จัดใหมีรูปแบบใดใหเปนไปตามท่ี Freedom of information กําหนด ซ่ึงเปนไปตามลําดับ
ความสําคัญของขาวสารและความจําเปนท่ีประชาชนควรจะรู ดังนั้น แมจะไมไดใหความหมายของ
เอกสารของทางรายการไว แตเม่ือไดพิจารณาถึงประเภทของขอมูลขาวสารท่ี Freedom of 
information ไดกําหนดใหมีขอวิธีตาง ๆ ดังกลาวแลว จะเห็นไดวาครอบคลุมถึงเอกสารทุกชนิดท่ี
ราชการมีอยู กลาวคือ 
   3.1 เอกสารท่ีตองพิมพแพรหลายไดแก 
    1) เอกสารท่ีบอกใหทราบถึงองคประกอบหรือโครงสรางของสวนราชการและ
เอกสารท่ีบอกถึงสถานท่ีต้ัง เจาหนาท่ีและวิธีการวาประชาชนจะไดขาวสารหรือยื่นคํารองหรือ
ไดรับคําตอบจากท่ีไหนจากใครและดวยวิธีการอยางไร 
    2) อํานาจหนาท่ีและวิธีปฏิบัติงานของสวนราชการ 
    3) ระเบียบวิธีดําเนินการเพื่อใหไดมาซ่ึงขอมูลขาวสาร รายละเอียดแบบฟอรม
ท่ีจะตองใชหรือสถานท่ีซ่ึงสามารถขอแบบฟอรมได 
    4) กฎขอบังคับ ระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติงานที่สวนราชการไดออกใชโดย
อาศัยอํานาจตามกฎหมาย หนังสือแถลงนโยบายหรือแนวทางการปฏิบัติงานท่ีกําหนดโดยสวน
ราชการ 
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   3.2 เอกสารท่ีตองใหประชาชนท่ัวไปเขาตรวจคน และสําเนาไดเอง ไดแก 
    1) ความเห็นอันเปนท่ีสุด (Final opinions) ของฝายท่ีเห็นดวยและความเห็นแยง
ฝายขางนอย พรอมท้ังตัวคําส่ัง (Order) เฉพาะท่ีส่ังในการช้ีขาดขอพิพาท 
    2) หนังสือแถลงนโยบายและแนวทางการปฏิบัติงานท่ีไมไดเผยแพรท่ัวไปใน
หนังสือราชกิจจานุเบกษา 
    3) คูมือการปฏิบัติงานและคําส่ังในการปฏิบัติงานท่ีมีผลกระทบตอสมาชิกใน
สังคม 
    4) การออกเสียงคร้ังสุดทาย (Final votes) ของสมาชิกแตละคนในการ
ปฏิบัติงานในหนวยงาน 
   3.2 เอกสารท่ีตองใหเอกชนเขาตรวจคนไดเปนการเฉพาะราย ไดแก เอกสาร
ท้ังหลายท่ีมิไดจัดใหมีตามวิธีการในขอ 1) และ 2) ขอความในอนุมาตรานี้เองท่ีแสดงใหเห็นถึง
เจตนารมณของกฎหมายฉบับนี้วาตองการที่จะใหเอกสารท้ังหมดท่ีมีอยูในความครอบครองของ
สวนราชการจะตองเปดเผยใหประชาชนเขาถึงได ในขณะเดียวกันถอยคําในอนุมาตรานี้ก็ทําใหเห็น
วาเอกสาร นั้น หมายถึงส่ิงท่ีบันทึกขอมูลขาวสาร (Information) ไมวาจะอยูในรูปแบบใด ๆ โดยไม
จํากัดวาเอกสารนั้นจะตองเปนแผนกระดาษท่ีปรากฏความหมายดวยตัวอักษร (Document) 
   สวนเอกสารท่ีไมตองเปดเผยนั้นกฎหมายไดกําหนดไวเปนขอยกเวน 9 ประการ 
ดวยกัน ซ่ึงขอยกเวนเหลานี้เพียงแตยอมใหเอกสารท่ีมีลักษณะตรงกับขอยกเวนขอใดขอหนึ่ง 
สามารถเก็บเปนความลับได แตมิไดบังคับเปนการเด็ดขาดวาเอกสารเหลานั้นจะตองเปนความลับ 
(Secrecy) กลาวคือ Freedom of information เพียงแตกําหนดขอบเขตไวเทานั้นวาทางราชการจะไม
ยอมเปดเผยขาวสารใดไดบาง แตแมในขาวสารประเทท่ีทางราชการอาจไมเปดเผยไดนั้น ถาหัวหนา
สวนราชการเห็นสมควรเปดเผยก็อาจกระทําได โดยเห็นวากรณีเปนดุลพินิจและอยูในความ
รับผิดชอบของหัวหนาสวนราชการนั้นเอง ขอยกเวน 9 ขอ ไดแก 
   1) ขอมูลขาวสารที่เกี่ยวกับการปองกันประเทศและนโยบายของรัฐบาลในการ
ตางประเทศ การจําแนกวาขอมูลขาวสารใดเปนความลับประเภทนี้จะตองเปนไปตามคําส่ังของฝาย
บริหาร (Executive order) ซ่ึงเปนคําส่ังท่ีออกโดยประธานาธิบดี กลาวคือ ในคําส่ังของฝายบริหาร
นั้นจะกําหนดหลักเกณฑในการพิจารราวาขอมูลขาวสารอยางไรจึงจะมีลักษณะเปนความลับ
เกี่ยวกับการปองกันประเทศและนโยบายการตางประเทศและส่ิงท่ีสําคัญ คือ เอกสารนั้นจะตอง
ไดรับการพิจารณาใหเปนความลับตามคําส่ังของฝายบริหารนั้นอยางเหมาะสม ซ่ึงศาลจะเปนผูช้ี
ขาดในข้ันสุดทายวาการพิจารณาจําแนกเอกสารเชนนั้นเหมาะสมหรือไม โดยศาลมีอํานาจลบลาง
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การกระทําของฝายบริหารโดยการวินิจฉัยวาการจัดประเภทเอกสารของฝายบริหารที่ใหเอกสารใด
เปนความลับในเร่ืองการปองกันประเทศหรือนโยบายตางประเทศน้ันไมเหมาะสมตามหลักเกณฑท่ี
วางไวในคําส่ังของฝายบริหาร หลักการใหศาลเปนผูวินิจฉัยช้ันสุดทายนี้เพิ่งไดมีข้ึนในการแกไข
กฎหมายใน ค.ศ.1974 โดยกลับหลักการตีความเดิมของศาลสูงแหงสหรัฐฯ เม่ือ ค.ศ.1973 ในคดี 
Environmental Protection Agency V. Mink คดีนี้ความสําคัญเปนพิเศษเพราะเหตุท่ีไดถูกยกข้ึนอาง
โดยสมาชิกสภาผูแทนราษฎรหลายคนท่ีพยายามจะเปดเผยเอสารในเร่ืองผลกระทบทางดาน
ส่ิงแวดลอมของการทดลองอาวุธนิวเคลียรในมหาสมุทรแปซิฟก 
   2) ขอมูลขาวสารที่เปนระเบียบปฏิบัติงานภายใน ขอยกเวนนี้เปนเร่ืองเกี่ยวกับกฎ
และวิธีปฏิบัติงานของพนักงานเจาหนาท่ีอันเปนการภายในเทานั้น เพราะกฎระเบียบและวิธี
ปฏิบัติงานภายในหนวยราชการเชนนี้บางคร้ังมีความสําคัญตอประสิทธิภาพในการดําเนินงานของ
สวนราชการ และกฎระเบียบหรือวิธีปฏิบัติเหลานั้นก็ไมมีผลตอเอกชนแตอยางใด เชน กฎวาดวย
การจอดรถในสถานท่ีราชการ กฎวาดวยเวลาอาหารกลางวัน รายงานแถลงนโยบายเกี่ยวกับการลา 
ฯลฯ 
   3) ขอยกเวนตามกฎหมายอ่ืน ขอยกเวนนี้มีข้ึนเพื่อยอมรับถึงขอมูลขาวสาร
บางอยางท่ีไดรับการคุมครองโดยไมตองเปดเผยตามกฎหมายฉบับอ่ืน ซ่ึงแตเดิมใน ค.ศ.1975 ศาล
ช้ันตนในสหรัฐไดตีความวา Freedom of information ไดยกเลิกกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีบัญญัติถึงความลับ
ท่ีมีอยูกอนประกาศใช Freedom of information ไปโดยปริยาย แตในปเดียวกันนั้นเองศาลสูงแหง
สหรัฐไดตีความโดยอาศัยประวัติความเปนมาทางกฎหมายของขอยกเวนขอนี้วาสภา Congress ได
ต้ังใจท่ีจะใหกฎหมายเหลานั้นมีผลบังคับตอไปซ่ึงมีอยูประมาณ 100 ฉบับดวยกัน การวางหลัก
เชนนี้ของศาลสูงเปนเพียงการตีความถอยคําในกฎหมายฉบับหนึ่ง (Statutory interpretation) เทา
นั้นเอง  มิไดคํานึงถึงสิทธิเสรีภาพของประชาชนตามรัฐธรรมนูญ  ดังนั้นหลักการนี้จึงถูก
เปล่ียนแปลงโดยการแกไขกฎหมายใน ค.ศ.1976 และใชมาจนกระท่ังทุกวันนี้ กลาวคือ ขอมูล
ขาวสารที่จะไดรับยกเวนเปนพิเศษไมตองเปดเผยตามกฎหมายเฉพาะฉบับอ่ืนจะตองปรากกวา
กฎหมายนั้น (1) ไดกําหนดไววาเอกสารที่จะถูกเก็บเปนความลับนั้นจะตองไมมีขอความท่ีให
อํานาจดุลพินิจแกเจาหนาท่ีไปกระทําการใด หรือ (2) ไดวางหลักเกณฑเพื่อใชในการพิจารณาวา
เอกสารใดควรเก็บไวเปนความลับหรือไดอางอิงถึงประเภทของเอกสารท่ีจะถูกเก็บเปนความลับ 
   4) ความลับทางการคา ขอยกเวนนี้ไดรับการกลาวถึงท่ัว ๆ ไปในฐานะท่ีเปนการ
คุมครองความลับทางการคา ซ่ึงขอความในกฎหมายมีความซับซอนกอนใหเกิดปญหาการตีความ
ท้ังทางดานการกําหนดความหมายท่ีไมชัดเจนหรือแมแตทางดานหลักไวยากรณก็ตาม โดย
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บทบัญญัตินี้มีขอความวา “Matters that are trade secrets and commercial or financial information 
obtained from a person and privileged or confidential” แตอยางไรก็ตามบทบัญญัตินี้ก็ไมเคยถูก
เปล่ียนแปลงเลยต้ังแตการประกาศใชใน พ.ศ.1966 โดยไดถูกปลอยใหศาลเปนผูตีความเพ่ือทดแทน
ไมชัดเจนแหงบทบัญญัตินี้ และผลจากการตีความศาลไดยืนยันหลักการมาโดยตลาดวาขอมูล
ขาวสารตามขอยกเวนนี้มี 2 ประการ คือ 
    (1) ขอมูลขาวสารที่เปนความลับทางการคา 
    (2) ขอมูลขาวสารใด ๆ ท่ีประกอบดวยลักษณะ 3 ประการ คือ เปนขาวสารทาง
พาณิชยหรือการเงิน เปนขาวสารที่ไดรับมาจากบุคคลอ่ืน และเปนขาวสารท่ีมีเอกสิทธิหรือเปนเร่ือง
ปกปด 
    สําหรับความลับทางการคาท่ีไดรับความคุมครองน้ันมีความหมายตามท่ี
กําหนดไวใน Restatement of Torts 757 (1939) ไดแก “สูตร แบบ-ตัวอยาง ส่ิงประดิษฐหรือขอมูลท่ี
ไดจัดรวบรวมข้ึน ซ่ึงส่ิงเหลานี้จะถูกใชในธุรกิจของผูใดผูหนึ่งและจะทําใหผูนั้นไดเปรียบเหนือคู
แขงขันทางการคาท่ีไมรูหรือไมไดใชส่ิงเหลานี้” แตกระน้ันก็ตามศาลบางแหงไดรับเอาผลการ
ตีความนี้มาใชในทางท่ีจํากัดมากกวา ศาลอุทธรณช่ัวคราวแหง District of Columbia ไดปฏิเสธ
หลักเกณฑใน Restatement of Tors 757 (1939) และไดวางหลักเองวาถอยคําท่ีใชใน Freedom of 
information ควรจะถูกจํากัดวาเปน “ความลับเกี่ยวกับแผน สูตร กรรมวิธีหรือส่ิงประดิษฐท่ีมีคุณคา
เชิงพาณิชยท่ีจะถูกใชในการกระทํา เตรียมการประกอบหรือดําเนินการผลิตสินคาในทางการคา
ตลอดจนตัวสินคาท่ีทําเสร็จแลวไมวาจะดวยการปรับปรุงหรือทําข้ึนใหมดวยความเพียรพยายาม” 
    สวนขอมูลขาวสารอีกประเภทหนึ่งของขอยกเวนนี้ไมคอยจะเปนปญหาใน
เร่ืองถอยคํามากนัก และขอมูลขาวสารดังกลาวมักจะเปนไดท้ังขาวสารทางพาณิชย การเงิน และ
ขาวสารท่ีเปนเอกสิทธิ เร่ืองปกปดในสวนท่ีเกี่ยวกับบุคคลซ่ึงเปนผูใหขาวสารแกทางราชการอัน
เปนลักษณะหนึ่งของขอยกเวนนี้อาจเปนกลุมบุคคลท่ีเปนนิติบุคคลก็ได ซ่ึงสวนมากทางราชการก็
จะไดขาวสารจากบุคคลประเภทนี้นั่นเอง แตบุคคลในท่ีนี้ไมรวมถึงสวนราชการดวยกัน 
    อยางไรก็ตามมีความเห็นอีกแนวหนึ่งวาขาวสารท่ีเปนเอกสิทธิหรือเร่ืองปกปด
นั้นเปนขอมูลขาวสารอีกประเภทหน่ึงตางหากท่ีไดรับความคุมครองตามขอยกเวนนี้ แมวาขาวสาร
นั้นจะเปนเร่ืองอ่ืนท่ีไมเกี่ยวกับขาวสารทางพาณิชยหรือการเงินก็ตาม 
   5) เอกสารติดตอภายใน ขอยกเวนนี้ใชกับบันทึกหรือหนังสือท่ีใชติดตอระหวาง
สวนราชการ หรือภายในสวนราชการ ซ่ึงถาเปนกรณีท่ีมีการฟองรองเปนคดีกับสวนราชการแลว
คูความฝายอ่ืนนอกจากฝายท่ีเปนสวนราชการจะไมสามารถนํามาอางได ขอยกเวนนี้ข้ึนเพื่อ
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คุมครองการปฏิบัติงานของสวนราชการเกี่ยวกับการปฏิบัติงานอันเปนเร่ืองภายในของสวนราชการ
แท ๆ ประธานาธิบดีลินคอน บี. จอหนสัน ไดกลาวขณะลงนามประการใช Freedom of information 
เม่ือป ค.ศ.1966 วา “บรรดาพนักงานของรัฐควรจะมีความสามารถติดตอกันไดอยางเต็มท่ีโดยไม
ตองถูกเปดเผยใหปรากฏแกสาธารณะ” ผลดีจากการจัดใหมีขอยกเวน คือทําใหขาราชการมีเสรีท่ีจะ
พูดกันไดอยางเต็มท่ีในการพิจารณาเร่ืองสําคัญ ๆ และปองกันมิใหนโยบายตาง ๆ ในการดําเนินงาน
ของสวนราชการตองถูกเปดเผยเสียกอนในข้ันเตรียมงาน กอนท่ีจะถึงเวลาอันควรเปดเผย แตเห็นวา
บรรดาขอเท็จจริงตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของหรือกรณีอันเปนมิตินั้นไมถือวาไดรับความคุมครองไมตอง
เปดเผยตามขอนี้ดวย เวนแตจะเขาขอยกเวนประเภทอื่น 
   6) สิทธิสวนบุคคล ขอยกเวนนี้ใหความคุมครองแกแฟมเอกสารที่เก็บประวัติอัน
เปนขอมูลสวนตัวของพนักงานเจาหนาท่ี แฟมเกี่ยวกับประวัติการรักษาพยาบาลคนไขและเอกสาร
อื่นใดทํานองนี้ซ่ึงถาเปดเผยแลวจะเปนการกาวลวงรุกลํ้าสิทธิสวนบุคคลโดยไมไดรับอนุญาตอยาง
ชัดแจง ขอยกเวนนี้กําหนดข้ึนเพื่อหาจุดสมดุลระหวางสิทธิสวนบุคคลและสิทธิของสาธารณชนท่ี
จะไดรู ท้ังนี้ เพื่อคุมครองกิจการของเอกชนจากการอยากรูอยากเห็นที่ไมสมควรของสาธารณชน 
โดยใชหลักเกณฑในเร่ือง “การกาวลวงโดยไมไดรับความยินยอมอยางชัดแจง เปนเกณฑในการ
พิจารณาการเปดเผยเอกสารทุกเร่ืองของเอกชน เปนท่ีแนชัดวาขอยกเวนนี้ตองใชกับบุคคลผูมีชีวิต
อยูและไมใชกับทายาทของผูตายหรือนิติบุคคล และขอยกเวนนี้ไมใชเหตุผลท่ีจะใชปฏิเสธการ
เปดเผยเอกสารเร่ืองใด ๆ แกบุคคลท่ีเกี่ยวของ 
   7) เอกสารเกี่ยวกับการบังคับใชกฎหมาย ขอยกเวนนี้ใหความคุมครองแกบันทึก
การสอบสวนท่ีไดรวบรวมข้ึนเพื่อวัตถุประสงคในการบังคับใชกฎหมาย แตเอกสารเกี่ยวกับการ
บังคับใชกฎหมายท่ีจะไดรับการยกเวนไมตองเปดเผยนี้ จะตองอยูภายใตเง่ือนไขท่ีวาถาเปนเผย
ออกไปแลว จะเปนเหตุใหเกิดความเสียหายอยางใดอยางหน่ึงใน 6 อยาง ตามท่ีกฎหมายกําหนดไว 
กลาวคือ การเปดเผยเอกสารนั้นจะเปนการ 
    (1) แทรกแซงกระบวนการบังคับใชกฎหมาย 
    (2) ตัดสิทธิของบุคคลในอันท่ีจะไดรับการพิจารณาอยางเปดเผย และการ
ตัดสินท่ียุติธรรม 
    (3) กอใหเกิดความกาวลวงในสิทธิสวนบุคคลโดยไมไดรับความยินยอม 
    (4) เปดเผยช่ือเสียงของผูท่ีเปนแหลงขาวท่ีเช่ือถือได และเปนการเปดเผยขอมูล
ขาวสารที่ไดรับมาจากแหลงขาวนั้น 
    (5) เปดเผยกระบวนการและเทคนิคของการสอบสวน 



81 

 

    (6) กอใหเกิดอันตรายแกความปลอดภัยของเจาหนาท่ีผูปฏิบัติหนาท่ีในการ
บังคับใชกฎหมาย 
   เอกสารท่ีไดรวบรวมข้ึนเพื่อวัตถุประสงคในการบังคับใชกฎหมายนั้นไมเพียงแต
เกี่ยวของเฉพาะเร่ืองการพองรองทางอาญาเทานั้น แตยังเกี่ยวของไปถึงเร่ืองอ่ืน ๆ ในทางแพงและ
ทางปกครองดวย ขอยกเวนนี้มีข้ึนเพื่อคุมครองการดําเนินงาของพนักงานเจาหนาท่ีผูมีหนาท่ีในการ
บังคับใชกฎหมาย เพราะเอกสารเกี่ยวกับการสอบสวนไมวาในคดีประเภทใดจะมีเร่ืองเทคนิค ช่ือ
สายลับ รายงานและเอกสารแสดงความเห็นท่ียังไมไดสรุปอีกมากมาย 
   8) ขอมูลขาวสารของสถาบันการเงิน ขอยกเวนนี้ใหความคุมครองแกขอมูล
ขาวสารที่มีเนื้อหาในเร่ืองหรือเกี่ยวกับเร่ืองการตรวจสอบ การปฏิบัติงานหรือรายงานสถานภาพท่ี
ไดจัดทําข้ึนโดยหรือทําในนามของสวนราชการท่ีมีหนาท่ีรับผิดชอบในการควบคุมหรือตรวจสอบ
สถาบันการเงิน เกี่ยวกับความเปนมาในการบัญญัติขอยกเวนนี้คงจะพอเห็นไดจากรายงานของสภา
ผูแทนราษฎรท่ีกลาววา ในการประกันความมั่นคงและความปลอดภัยของสถาบันการเงิน 
รายละเอียดเกี่ยวกับขอมูลขาวสารของสถาบันการศึกษาท่ีจัดทํารวบรวมข้ึนโดยสวนราชการท่ีมี
หนาท่ีควบคุมดูแลสถาบันการเงินนั้น ถาเปดเผยออกไปโดยไมพิจารณาใหรอบคอบอาจเปนเหตุให
เกิดความเสียหายอยางใหญหลวง ได ขอยกเวนนี้เปนการคุมครองความมั่นคงทางเศรษฐกิจของ
สถาบันการเงิน โดยปกติขาวสารประเภทนี้ไดรับการยกเวนอยูเสมอตามขอ 4) แตเนื่องจากเห็นวา
รางกรณีไมพอท่ีจะถือเปนเร่ืองปกปดตามขอ 4) ได จึงยกเวนไวโดยเฉพาะเพ่ือประโยชนท่ีดินสวน
ราชการไดรับขาวสารเพื่อการควบคุมสถาบันการเงินเหลานั้น 
   9) ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับปโตรเลียม ขอยกเวนนี้ใหความคุมครองแกขาวสาร 
ขอมูล รวมตลอดถึงแผนที่ในทางธรณีวิทยาและธรณีฟสิกสท่ีเกี่ยวกับบอน้ํามัน ในสหรัฐอเมริกา
เห็นกันวาการสํารวจเกี่ยวกับบอน้ํามันไมอยูในความหมาของความลับทางการคา (Trade secret) จึง
ตองระบุข้ึนไวโดยเฉพาะท้ังท่ีความจริงก็มีบางคนเห็นกันวากรณีนี้ไดรับการยกเวนอยูแลวตามขอ 
(4) แตโดยท่ัวไปเห็นวาความลับในเร่ืองการสํารวจบอน้ํามันเปนเร่ืองใหม จะถือวาเปนเร่ืองปกติอยู
แลวตามธรรมเนียมประเพณีไมได และการเปดเผยในกรณีนี้อาจกอใหเกิดความเสียเปรียบไดเปรียบ
ในการแขงขันไดมากจึงเห็นควรใหระบุไวโดยเฉพาะ (ชัยวัฒน วงศวัฒนศานต, 2521, หนา 137-
142) 

 3. ประเทศฝร่ังเศส 
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  1. ประชาชนผูใชสิทธิ สิทธิในการเขาถึงเอกสารของทางราชการตามกฎหมาย 
ประเทศฝรั่งเศสนั้นเปนของประชาชนทุกคน ไมวาจะเปนชาวฝรั่งเศสหรือชาวตางชาติและไมนาจะ
เปนบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลสําหรับกรณีของนิติบุคคลนั้นรวมถึงนิติบุคคลตามกฎหมาย
เอกชนและนิติบุคคลตามกฎหมายมหาชนดวย เชน ราชการสวนทองถ่ินแบบเทศบาล (Commune) 
อาจจะรองขอเอกสารของทางราชการในระดับรัฐได เทาท่ีกลาวมาดูกรณีจะไมเปนปญหายุงยากนัก
ถาเอกสารของทางราชการนั้นเปนเอกสารทั่วไปท่ีไมเกี่ยวของกับบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะ 
ประชาชนผูท่ีไดรับการคุมครองใหมีสิทธิดังกลาวขางตนอาจจะใชสิทธิของตนรองขอเอกสารของ
ทางราชการโดยอางเหตุผลอยางไรก็ได แนวความคิดที่วาผูใชสิทธิจะตองมีสวนไดเสียตามสมควร
อันเปนท่ีคุมเคยกันดีในคดีเกี่ยวกับกฎหมายปกครองนั้นไมไดถูกนํามาใชในกรณีนี้ ยิ่งไปกวานั้น
กฎหมายดังกลาวก็ไมไดบังคับใหผูใชสิทธิตองมีคุณสมบัติพิเศษใด ๆ  
  กรณีจะเปล่ียนไป ถาเอกสารน้ันเกี่ยวของกับบุคคลใดโดยเฉพาะ ซ่ึงกําหมายไมได
กลาวถึงกรณีนี้ไว แตอยางไรก็ตามคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces 
aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. ไดแนวทางไววาเอกสารดังกลาวมีความหมาย
ครอบคลุมถึงเอกสารทุกชนิดท่ีพาดพิงถึงบุคคลหนึ่ง โดยเฉพาะเจาะจงไมวาโดยการระบุช่ือหรือ
โดยการระบุลักษณะใด ๆ จนทําใหรูหรือคาดหมายไดวาเอกสารน้ันกลาวถึงบุคคล กรณีเชนนี้
เฉพาะแตบุคคลที่มีความเกี่ยวของเทานั้นจึงจะมีสิทธิเขาถึงเอกสารนั้นได กรณีจึงเปนปญหาวาใคร
คือบุคคลท่ีมีความเกี่ยวของเทานั้นจึงมีสิทธิเขาถึงเอกสารนั้นได กรณีจึงเปนปญหาวาใครคือบุคคล
ท่ีมีความเกี่ยวของกับเอกสารนั้น ซ่ึง คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission 
d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A.ไดพยายามใหความหมายท่ีชัดเจนแกคํา ๆ นี้
วาหมายถึงบุคคล 2 จําพวกไดแก บุคคลที่ไดรับผลโดยตรงจากขอความในเอกสารนั้น และบุคคลท่ี
มีสวนไดเสียโดยตรงและเปนสวนตัวในเอกสารนั้นเม่ือพิจารณาถึงวัตถุประสงค เนื้อหาและการใช
เอกสารดังกลาว ตัวอยางของบุคคลจําพวกหลังนี้ ไดแก พอแมซ่ึงเปนบุคคลท่ีอยูในฐานะท่ีจะ
เรียกรองเอาเอกสารใด ๆ ของโรงเรียนท่ีไดทําข้ึนเกี่ยวกับบุตรของตน ปญหาเกิดข้ึนไดอีกวาบุคคล
ผูมีความเกี่ยวของกับเอกสารนั้นถึงแกความตายหรือเกสารนั้นเกี่ยวของกับท้ังสามีและภริยา ซ่ึง
ปญหาเหลานี้สามารถหาทางออกไดโดยการตีความขององคการที่มีหนาท่ีบังคับใชกฎหมายนั้น 
อยางไรก็ดี ควรตระหนักวาเอกสารที่มีเนื้อหาเปนขอมูลสวนตัวเกี่ยวกับบุคคลใดโดยเฉพาะ 
สามารถถูกจัดใหมีเพื่อใหประชาชนเขาถึงไดโดยการไมกลาวถึงขอมูลขาวสารในสวนนั้น ถา
เอกสารดังกลาวยังคงอานเขาใจไดและยังไมถูกทําลาย (บัญชา เขียวตาย, 2536, หนา 41-42) 



83 

 

  2. หนวยงานภายใตกฎหมาย หนวยงานในประเทศฝร่ังเศสท่ีอยูภายในบังคับของ
กฎหมายฉบับลงวันท่ี 17 กรกฎาคม ค.ศ.1978 ท่ีจะตองจัดใหมีขอมูลขาวสารเพื่อใหประชาชน
เขาถึงไดมีอยู 4 กลุมดวยกัน คือ 
   2.1 องคกรทางปกครองของรัฐสวนกลาง ไดแก กระทรวง ทบวง กรมตาง ๆ  
   2.2 องคการทางปกครองสวนถ่ิน ไดแก ภาค (Regions) จังหวัด (Departments) 
และเทศบาล (Communes) 
   2.3 องคกรท่ีมีหนาท่ีบริหารงานบริการสาธารณะ (Public service) แมวาองคกรนั้น
จะเปนองคกรตามกฎหมาย เอกชนก็ตาม 
  เนื่องจากแนวความคิดเร่ืองบริการสาธารณะ มีความหมายท่ีคอนขางจะไมแนนอน 
ดังนั้นคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents 
administratifs) หรือ C.A.D.A.และสภาท่ีปรึกษาแหงรัฐ (Conseil d’Etat) จึงตองเปนผูท่ีกําหนด
สถานะของแนวคิดนี้ใหชัดเจนข้ึนตามความเห็นของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ 
(Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. องคกรควบคุมทางวิชาชีพได
ถูกรวมอยูในแนวคิดเกี่ยวกับการบริหารบริการสาธารณะดวยถาองคกรนั้นไดกอต้ังข้ึนโดยกฎหมาย
และมีหนาท่ีท่ัวไปเกี่ยวกับการอนุญาตใหประกอบวิชาชีพ (Organization) และควบคุมดูแลเร่ือง
จรรยาบรรณของวิชาชีพบางอยาง เชน แพทย หรือนักกฎหมาย ความเห็นนี้ยังรวมถึงสถาบันรัฐสภา
ในสวนท่ีเกี่ยวกับเอกสารตาง ๆ ของเจาหนาท่ีท่ีปฏิบัติงานประจําในรัฐสภานั้น นอกจากนี้
คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ C.A.D.A. ยังไดแสดงความเห็นเชนเดียวกันนี้กับสถาบันการศึกษาท่ีมีสัญญาผูกพันอยูกับรัฐ
ในเร่ืองของเอกสารทางการศึกษาของนักเรียนในสถาบันนั้น 
  3. ความหมายของเอกสารของทางราชการ เอกสารของทางราชการในฝรั่งเศสนั้น 
แทจริงแลวใชคําวา เอกสารในกิจการทางปกครอง (Administrative document) ซ่ึงมีความหมาย
กวางมาก และในกฎหมายของฝร่ังเศสเองก็ไมไดใหคําจํากัดความไว เพียงแตระบุประเภทของ
เอกสารไวเทานั้น ซ่ึงยังไมครอบคลุมท้ังหมด โดยระบุวาเอกสารตอไปนี้ถือวาเปนเอกสารทาง
ปกครอง (เอกสารของทางราชการ) ไดแก แฟมเอกสารเกี่ยวกับเร่ืองราวตาง ๆ รายงาน เอกสาร
การศึกษาวิจัยเร่ืองตาง ๆ ส่ิงบันทึกขอมูล (Records) รายงานการประชุมสถิติ คําส่ัง คําแนะนํา 
หนังสือเวียน บันทึกในการปฏิบัติงาน (Notes) หนังสือตอบรับของกระทรวง ซ่ึงเอกสารเหลานี้
นําไปสูหรือแสดงใหเห็นถึงการดําเนินกระบวนการทางปกครอง ความเห็น การคาดคะเน หรือการ



84 

 

ตัดสินใจในทางปกครองในรูปแบบของหนังสือท่ีเปนลายลักษณอักษรหรือการบันทึกภาพหรือ
เสียงหรือขอมูลขาวสารประเภทท่ีไดมาดวยวิธีการอัตโนมัติโดยไมตองใชเจาหนาท่ี 
  อยางไรก็ตาม มีขอสังเกตอยูวาเอกสารของทางราชการในความหมายขางตนจะตอง
เปนเอกสารที่มีตัวตนอยูจริง กลาวคือ การรองขอเพ่ือเขาถึงเอกสารของทางราชการจะตองเปนกรณี
ที่เอกสารนั้นไดถูกทําข้ึนมาแลวนําออกใชตามสภาพของมันแลว ถาประเด็นเร่ืองราว ตาง ๆ ในทาง
ปกครองยังมิไดจัดทําข้ึนเปนเอกสาร กฎหมายก็ไมไดบังคับใหเจาหนาท่ีตองมีภาระหนาท่ีในการ
สืบเสาะคนหาเร่ืองราวน้ัน ๆ เพื่อจัดทําเปนเอกสารใหแกผูใชสิทธิรองขอแตอยางใด สําหรับ
เอกสารท่ีอยูในสภาพท่ียังไมสมบูรณ หรือรางเอกสารท่ีอยูในข้ันตอนท่ีกําลังจัดทํานั้นไมอยูใน
บังคับท่ีจะตองจัดใหมีเพื่อใหประชาชนเขาถึง หลักเกณฑนี้มิไดถูกกําหนดไวในกฎหมาย แตเกิดข้ึน
เปนคร้ังแรกโดยการวางหลักของคณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces 
aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A.โดยความคิดนี้ต้ังอยูบนเหตุผลของความจําเปนท่ี
จะตองใหฝายปกครองมีอิสระในการดําเนินกระบวนการทางปกครองและมีความม่ันใจไดวาการ
พิจารณาเร่ืองใด ๆ จะแสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มท่ีตราบจนกวาจะไดตัดสินใจในเร่ืองนั้น ๆ 
แลว หรือจนกวากระบวนการทางปกครองไดส้ินสุดลงแลว ศาลปกครองเองก็ไดยืนยันวากฎหมาย
ฉบับนี้ใชบังคับเฉพาะกับเอกสารท่ีสมบูรณแลว และไมใชกับสวนหน่ึงสวนใดของเอกสารหรือ
เอกสารฉบับช่ัวคราวท่ีอยูในระหวางข้ันตอนของการจัดทํารัฐบัญญัติฉบับลงวันท่ี 17 กรกฎาคม 
ค.ศ.1978 ไดกําหนดขอยกเวนของสิทธิในการเขาถึงเอกสารของทางราชการไว 8 ประการดวยกัน 
ซ่ึงเปนเหตุผลใหฝายปกครองสามารถปฏิเสธไมใหประชาชนเขาถึงเอกสารเหลานั้นหรือไมเปดเผย
เนื้อหาบางสวนของเอกสารนั้นได ถาการกระทําเชนนั้นจะทําใหเกิดความเสียหาย ขอยกเวนท่ีเปน
ความลับท้ัง 8 ประการไดแก 
   3.1 เร่ืองท่ีรัฐบาลหรือหนวยราชการท่ีใชอํานาจฝายบริหารไดพิจารณาอยาง
รอบคอบแลวกําหนดไวใหเปนความลับ 
   3.2 ความลับเกี่ยวกับการปองกันประเทศและทางดานนโยบายตางประเทศ 
   3.3 นโยบายดานเงินตราและความเช่ือถือของรัฐบาลดานการเงิน ความม่ันคงของ
รัฐและความปลอดภัยของสังคม 
   3.4 การปฏิบัติงานในกระบวนการยุติธรรมไมวาในช้ันศาลหรือในช้ันเบ้ืองตนของ
กระบวนการนั้น เวนแตจะไดรับอนุญาตจากเจาหนาท่ีผูมีอํานาจ 
   3.5 ความลับสวนบุคคลและประวัติทางการแพทย 
   3.6 ความลับทางดานการคาพาณิชยและดานอุตสาหกรรม 
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   3.7 การวิจัยหรือการคนหาขอมูลโดยหนวยงานท่ีไดรับมอบอํานาจท่ีเปนการ
ละเมิดกฎหมายภาษีอากรและกฎหมายภาษีศุลกากร 
   3.8 ความลับท่ีไดรับการคุมครองตามกฎหมายอ่ืน 
  รายช่ือของเอกสารท่ีฝายปกครองไมเปดเผยไดเพราะมีเนื้อหาเปนไปตามเหตุผลท่ี
กําหนดไวในขอยกเวนเหลานี้ จะตองประกาศไวในกฎกระทรวงท่ีออกตามความเห็นของ
คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ C.A.D.A. 

องคกรท่ีทําหนาท่ีบังคับใชกฎหมายของตางประเทศ 

 1. ประเทศสวีเดน 
 ในกฎหมายวาดวยเสรีภาพในการพิมพของประเทศสวีเดนไมไดจัดต้ังองคกรใดเปนการ
เฉพาะเพื่อทําหนาท่ีตีความบังคับใชกฎหมายฉบับนี้ แตมอบภาระดังกลาวใหเปนหนาท่ีของศาลปก
คอรง (Administrative Court) ซ่ึงเปนองคกรช้ีขาดขอพิพาทท่ัว ๆ ไปในทางปกครอง อัน
ประกอบดวยศาลปกครองชั้นอุทธรณระดับภาค (Regional Administrative Courts of Appeal) 
จํานวน 4 แหงโดยแบงเขตศาลตามพ้ืนท่ีทางภูมิศาสตร และศาลปกครองสูงสุด (Supreme 
Administrative Court)  
 มีขอท่ีนาพิจารณาวา เม่ือศาลปกครองไดมีคําพิพากษาอนุญาตใหเขาถึงเอกสารของทาง
ราชการไดก็เทากับวาในขณะนั้นศาลไดเขาไปใชอํานาจ (ดุลพินิจ) ของหนวยราชการฝายปกครอง
ทําการตัดสินใจในเร่ืองทางปกครองแทนฝายปกครองจริงอยูศาลมีอํานาจเรียกเอกสารท่ีเปน
ประเด็นแหงคดีมาพิจารณาไดวาเอกสารน้ันเปนความลับหรือไมซ่ึงเปนหนาท่ีหลักของศาลท่ี
จะตองตีความบทบัญญัติของกฎหมายวาดวยความลับเชนเดียวกับหนวยราชการฝายปกครอง แต
โดยท่ัวไปในทางปฏิบัติแลวศาลจะไมถามความเห็นของผูเช่ียวชาญจากหนวยราชการ ซ่ึงถาเปน
กรณีท่ีกฎหมายไดอางถึงความลับเกี่ยวกับเร่ืองความม่ันคงของประเทศ กรณีก็จะเปนไปตามความ
คิดเห็นของผูพิพากษาแตละคนโดยข้ึนอยูกับความรูและประสบการณโดยท่ัว ๆ ไปของผูพิพากษา
แตละคนเหลานั้นท่ีจะกําหนดวาการเปดเผยเอกสารนั้น ๆ จะมีผลกระทบถึงอันตรายท่ีกฎหมาย
กําหนดไวหรือไม ปญหาจึงเกิดข้ึนในเร่ืองของความเชี่ยวชาญในประสบการณทางปกครองของผู
พิพากษาแตละคนเหลานั้นท่ีจะกําหนดวาการเปดเผยเอกสารนั้น ๆ จะมีผลกระทบถึงอันตรายท่ี
กฎหมายกําหนดไวหรือไม ปญหาจึงเกิดข้ึนในเร่ืองของความเชี่ยวชาญในประสบการณของ
ปกครองของผูพิพากษาศาลปกครองแตบางทีอาจจะเปนเพราะสิทธิของประชาชนในการเขาถึง
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เอกสารของทางราชการไดมีมานานมากจนเปนท่ีเขาใจกันท่ัวไป ปญหาดังกลาวจึงไมปรากฏเปนขอ
โตเถียงหรือเปนความยุงยากในสวีเดน (บัญชา เขียวตาย, 2536, หนา 45-46) 

 2. ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 Freedom of information ของประเทศสหรัฐอเมริกาก็เชนเดียวกันกับ Freedom of the 
press Act ของประเทศสวีเดนท่ีไมไดจัดต้ังองคกรใดข้ึนเปนพิเศษเพื่อควบคุมการบังคับใชกฎหมาย 
ซ่ึงนอกจากสวนราชการท่ัวไปที่อยูภายใตการบังคับใชของ Freedom of information ท่ีตองพิจารณา
ตีความกฎหมายในข้ันตนแลวก็คงเปนหนาท่ีของศาล ซ่ึงเปนองคกรท่ีมีหนาท่ีพิจารณาตีความ
กฎหมายโดยท่ัวไปเปนผูบังคับใชกฎหมาย Freedom of information ในช้ันท่ีสุด ขอท่ีแตกตางจาก
ประเทศสวีเดนก็คือ ประเทศสหรัฐอเมริกานั้นใชศาลยุติเปนผูวินิจฉัยคดีปกครอง และเนื่องจาก
สหรัฐอเมริกาเปนประเทศท่ีปกครองในรูปแบบสหรัฐ Freedom of information เองก็เปนกฎหมาย
ของสหรัฐอเมริกาเทานั้น 
 แมในประเทศสหรัฐอเมริกาศาลยุติธรรมจะเปนผูวินิจฉัยคดีปกครอง แตศาลก็มีวิธีการ
ทางระบบกฎหมายจารีตประเพณีของตนท่ีจะใชพิจารณาคดีเพื่อควบคุมฝายปกครองและ Freedom 
of information ก็ไดบัญญัติรับรองวิธีพิจารณาดังกลาวไวโดยใหศาลใชวิธีการพิจารณาคดีเปนคร้ังท่ี
สอง (De novo) และอาจจะตรวจสอบเนื้อหาของเอกสารของทางราชการที่อางวาเปนความลับดวย
วิธีพิจารณาลับฝายเดียว (In camera) กลาวคือ เม่ือมีการอางวาขอเท็จจริงใดเปนความลับ กรณีเปนท่ี
สงสัยในเบ้ืองตนแลววาขอเท็จจริงท่ีอางวาเปนความลับนั้นมีสาระวาอยางไร เพราะศาลและคูความ
อีกฝายหนึ่งไมอาจรูปไดวาเปนเร่ืองเก่ียวกับอะไรบาง ผูรูมีฝายเดียวคือฝายปกครอง ปญหาในท่ีนี้
คือ ศาลจะวินิจฉัยไดอยาไรวาขอเท็จจริงนั้นเปนความลับท่ีเปนขอยกเวนไมตองเปดเผยตาม 
Freedom of information ดังนั้นการพิจารณาคดีเปนคร้ังท่ีสองท้ังในขอเท็จจริงและขอกฎหมายจึงมี
ความจําเปนเพื่อการควบคุมดุลพินิจของฝายปกครองในกรณีนี้ สวนการพิจารณาลับฝายเดียว 
คูความฝายท่ีมีหนาท่ีตองพิสูจนขอเท็จจริง จะตองนําขอเท็จจริงท่ีอางวาเอกสารนั้นเปนความลับมา
แสดงตอศาลแตฝายเดียวโดยไมมีผูอ่ืนเขามาฟงการพิจารณาคดีนั้นดวย และคูความอีกฝายหนึ่งก็จะ
เขารวมฟงหรือโตแยงตอหนาศาลไมไดท้ังนี้เพื่อถาส่ิงนั้นเปนความลับจริงก็จะไมมีคนนอกรู เวน
แตศาลผูพิจารณาเทานั้นและเช่ือวาผูพิพากษาคงจะรักษาความลับนั้นได ความจริงวิธพิจารณาแบบ
นี้มิไดเปนไปตามหลักของระบบการฟงความสองฝาย (Adversary system) และคูความอีกฝายหนึ่ง
ไมอาจทราบไดเลยวาขอเท็จจริงท่ีอีกฝายหนึ่งเสนอน้ันเปนอยางไร และสมควรจะโตแยงใน
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ประเด็นใดบางผลการพิจารณาเร่ืองนี้ความจริงก็เปนการนําระบบไตสวน (Inquisitorial system) มา
ใชผสมดวยนั่นเอง ความยุติธรรมจะมีเพียงใดจึงข้ึนอยูกับความเปนกลางของศาลโดยเฉพาะ 
 นอกจากนี้ กฎหมายยังไดกําหนดใหหนาท่ีการนําสืบวาขาวสารใดเปนความลับตกอยูกับ
สวนราชการท่ียกเอาเร่ืองความลับข้ึนอาง และเนื่องจากขาวสารบางประการเปนเร่ืองทางเทคนิคท่ี
เกินความรูของศาล จึงเห็นวาศาลอาจต้ังผูชวยพิเศษ (Special master) เพื่อชวยศาลในการวิเคราะห
สาระในขาวสารจํานวนมากมายนั้นได ซ่ึงวิธีพิจารณาคดีในระบบจารีตประเพณีเชนนี้ก็มีมากอน
แลวและมีหลายคดีท่ีศาลนําวิธีนี้มาใช (บัญชา เขียวตาย, 2536, หนา 46-47) 

สภาพท่ัวไปอันเกิดจากการบังคับใชกฎหมาย 

 1. ประเทศสวีเดน 
 หลักการแหงการเขาถึงเอกสารของทางราชการอยางเสรีนี้ ไดรับการสนับสนุนมานาน
กวา 200 ป และไดกลายเปนสวนหน่ึงของวิถีชีวิตของชาวสวีเดนโดยไมมีใครคิดท่ีจะเปล่ียนแปลง
หลักการนี้ฝายปกครองของประเทศสวีเดนเองก็ไดปรับตัวเองใหเขาสูวิถีการดําเนินงานของตนใน
ลักษณะท่ีเปดเผย ระบบดังกลาวของประเทศสวีเดนมีผลทําใหการปฏิบัติงานของหนวยราชการทุก
ระดับตองมีหลักฐานเปนลายลักษณอักษรเพื่อเปดเผยใหประชาชนเขาตรวจสอบได ซ่ึงในท่ีนี้
ประชาชนท่ีมีจํานวนมากจะทําการตรวจสอบโดยผานทางหนังสือพิมพ และเพื่อความสะดวกแก
การทํางานของบรรดาหนังสือพิมพจึงไดมีขอกําหนดท่ัวไปใหทุกหนวยราชการท่ีสําคัญ ๆ ตองจัด
หองไวสําหรับบรรดาพวกหนังสือพิมพ เพื่อใชเปนท่ีแสดงเอกสารท่ีมีเขามาและออกไปจากหนวย
ราชการนั้นในแตละวัน จริงอยูเปนเร่ืองยากแมกระท่ังสําหรับพวกหนังสือพิมพเองก็ตามท่ีจะ
ตรวจสอบเอกสารของทางราชการท่ีมีอยูจํานวนมากตามหนวยราชการทั้งหมดท่ัวประเทศไดอยาง
ท่ัวถึง แตก็เปนเร่ืองผิดผิดปกติท่ีเอกสารสําคัญ ๆ จะรอดพนไปจากการเฝาติดตามของพวก
หนังสือพิมพ ส่ิงท่ีปรากฏออกมาจากหนวยราชการยอมแสดงใหเห็นถึงความเปนไปของสังคมใน
สวนท่ีสําคัญ ๆ และมีอิทธิพลตอการสรางความคิดเห็นของสาธารณชนในหลาย ๆ เร่ือง (บัญชา 
เขียวตาย, 2536, หนา 57) 
 ระบบแหงการเขาถึงเอกสารของทางราชการอยางเสรีนี้ไดดํารงอยูในประเทศสวีเดน เปน
เวลานานจนกระท่ังเปนท่ียอมรับของประชาชนท่ัวไปและมีแนวโนมทางการเมืองท่ีจะขยาย
แนวความคิดนี้ไปสูการดําเนินงานของคณะบุคคล (Companies) หรือสถาบันอ่ืน ๆ ท่ีมีรูปแบบเปน
เอกชนอยูแตในความดูแลของรัฐบาลหรือองคกรปกครองตนเอง ซ่ึงบริการสาธารณะหลายอยางได
ดําเนินการโดยองคกรเชนวานี้แตจนกระท่ัวบัดนี้เอกสารขององคกรดังกลาวก็ยังไมเปนท่ีเปดเผยตอ
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สาธารณชน การถกเถียงถึงความเปล่ียนแปลงในเร่ืองนี้ไดมีมาเร่ือยแตก็ยังไมมีการตัดสินใจส่ิงใด
ลงไป 
 การเขาถึงเอกสารของทางราชการไดขยายตัวไปในทางอ่ืน ๆ โดยวิธีการตีความอยาง
กวางขวางในบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของ การใชสิทธิรองขอเฉพาะขอมูลขาวสาร (Information) บางสวน
ท่ีอยูในเอกสาร (Document) ท่ีหนวยราชการไดเก็บรักษาไว จะถือวาเปนการรองขอเพ่ือเขาถึง
เอกสารนั้นเลยก็ตาม ในทํานองเดียวกันการปฏิเสธไมใหขอมูลขาวสารบางสวนท่ีอยูในเอกสารของ
ทางราชการก็ถือวาเปนคําปฏิเสธไมใหเขาถึงเอกสารนั้นท้ังฉบับนั่นเอง โดยอาศัยการตีความเชนนี้ผู
รองขอจึงสามารถใชสิทธิอุทธรณตอศาลไดถาคํารองของเขาถูกปฏิเสธ แตในทางตรงกันขามการท่ี
หนวยราชการหรือขาราชการไมยอมใหขอมูลขาวสารดวยวาจา (Oral information) นั้นไมสามารถ
จะนํามาฟองตอศาลภายใตกฎหมายของประเทศสวีเดนได 

 2. ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 ในบทแกไขท่ี 1 ของรัฐธรรมนูญแหงประเทศสหรัฐอเมริกา (The First Amendment) 
ไมไดรับรองสิทธิของประชาชนในการเขาถึงเอกสารของทางราชการไวโดยตรง แมจะมีการตีความ
วาสิทธิในการพูด การพิมพ และการโฆษณาตามรัฐธรรมนูญนั้นหมายความรวมถึงสิทธิในการ
เขาถึงเอกสารของทางราชการดวยแตก็ยังคลุมเครือ จนกระทั่งไดประกาศใช Freedom of 
information ใน ค.ศ.1966 สิทธิของประชาชนในเร่ืองนี้จึงไดรับการรับรองอยางชัดเจน ในดาน
กฎหมายปกครอง Freedom of information เปนกฎหมายท่ีบังคับใหฝายปกครองตองสรางหลักฐาน
แหงการกระทําของตนทุกข้ันตอน และตองอธิบายเหตุผลวาฝายปกครองทําอะไรเพราะอะไร ซ่ึง
ฝายตุลาการนํามาใชในการวินิจฉัยคดีปกครองได (ชัยวัฒน วงศวัฒนศานต, 2521, หนา 155-160) 
 อยางไรก็ตาม Freedom of information ไดตกเปนหัวขอของการถกเถียงนับแตไดถูก
ประกาศใชเปนกฎหมาย ขอวิพากษวิจารณกฎหมายฉบับนี้ไดแกเร่ืองการส้ินเปลืองคาใชจาย ซ่ึงใน
ทุกวันนี้เปนท่ีเห็นพองกันแลววาคาใชจายในการบังคับใช Freedom of information มีมูลคา
ประมาณ 50-60 ลานเหรียญสหรัฐตอป ผูท่ีสนับสนุนกฎหมายฉบับนี้อยางเชน Ralph Nader ได
เปรียบเทียบคาใชจายนี้กับคาใชจายอ่ืนทํานองเดียวกันอยางคราว ๆ เชนในเร่ืองการรักษาสถานะ
ของกองทัพไว และช้ีใหเห็นวามีประโยชนบางอยางท่ีไมอาจคํานวณเปนเงินไดเชนเดียวกับ
ประสิทธิภาพและความปลอดภัยท่ีเราไดจากกองทัพนั่นเอง 
 ยังมีขอวิจารณกันอีกวากฎหมายน้ีกอผลเสียใหแกรัฐบาลในหลาย ๆ ดานโดยเฉพาะอยาง
ยิ่งกฎหมายน้ีมีผลกระทบตอการไดมาซ่ึงขอมูลขาวสารท่ีเปนความลับจากประเทศอ่ืน ๆ และจาก
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ผูใหขาวสารเกี่ยวกับการสอบสวนเพ่ือการบังคับใชกฎหมาย ไดเคยกลาวไวในรายงานท่ีเสนอตอ
คณะกรรมาธิการของสภาผูแทนราษฎรวา กรมตํารวจของตางประเทศ สายการบิน ธนาคารและ
หนวยงานอ่ืน ๆ ไดปฏิเสธที่จะใหความรวมมือในดานขอมูลขาวสารเพราะเกรงวาช่ือเสียงของเขา
จะถูกเปดเผยโดยกฎหมาย Freedom of information และ Privacy Act 
 นอกจากนี้ยังมีความเห็นวา Freedom of information ไดกลายเปนเคร่ืองมือท่ีใหความ
ชวยเหลือเบ้ืองตนแกการกออาชญากรรมและการจารกรรมทางเศรษฐกิจไมวาจะเปนดาน
อุตสาหกรรมหรือธุรกิจ เนื่องจากฎหมายน้ีไมไดบังคับใหตองแสดงเหตุผลวาตองการเปดเผยขอมูล
ขาวสารเพื่อประโยชนอะไร และผูท่ีไดเขาถึงเอกสารของทางราชการแลวก็มีอิสระท่ีจะนําขอมูล
ขาวสารนั้นไปใชในทางใดก็ได จึงเปนการยากท่ีจะพูดใหแนชัดลงไปวาใครเปนผูท่ีตองการได
ขอมูลขาวสารนั้นอยางแทจริงและตองการนําไปใชในการใด แตกระน้ันก็ตามยังมีความพยายามท่ี
จะคนหาวาใครเปนผูใชกฎหมาย Freedom of information นี้เปนสวนใหญ โดยสถาบันบริการ
งานวิจัยแหงสภาคองเกรสไดรวบรวมวาใน 4 ปแรกของการบังคับใชกฎหมายไดมีคํารองเพื่อขอ
เอกสารของทางราชการท้ังหมด 254,637 ฉบับ ซ่ึงในจํานวนนี้สถาบันดังกลาวไดประมาณการณวา 
เปนพวกนักหนังสือพิมพประมาณ 6 เปอรเซ็นตและนักวิจัยประมาณรอยละ 2.5 

 3. ประเทศฝร่ังเศส  
 เปนท่ีปรากฏวาการบังคับใชกฎหมายนี้มิไดเปนอุปสรรคท่ีทําใหการปฏิบัติงานประจําวัน
ของฝายปกครองตองหยุดชะงักลง มิไดเปนการกลับหลักการพื้นฐานทางจริยธรรมของทางราชการ 
และมิไดทําใหเปนท่ีเสียหายแกสิทธิทางกฎหมายของบุคคลท่ีสามแตอยางใด ทุกวันนี้เปนท่ีแนชัด
วากฎหมายนี้ไดถูกนําไปใชมากข้ึน ๆ โดยไมเพียงแตเอกชนทั่วไป แตยังคงใชโดยคณะบุคคล
สมาคมสหภาพแรงงานหรือแมแตบรรดาพวกหนังสือพิมพก็ตาม 
 จากท่ีกลาวมาท้ังหมดเกี่ยวกับกฎหมายของตางประเทศ จะเห็นวามีหลักใหญ ๆ รวมกัน
บางประการจนอาจสรุปไดวาเปนลักษณะเฉพาะของกฎหมายเกี่ยวกับการใหประชาชนเขาถึง
เอกสารของทางราชการ สวนขอแตกตางก็มีอยูบางโดยข้ึนอยูกับความเปนมา แนวคิด และระบบ
กฎหมายของแตละประเทศ 
 ลักษณะรวมกันของกฎหมายวาดวยการใหประชาชนเขาถึงเอกสารของทางราชการใน
ตางประเทศ 
 1. หลักการของกฎหมาย กฎหมายเกี่ยวกับการเขาถึงเอกสารของทางราชการไมวาจะเปน
ของประเทศสวีเดน ประเทศสหรัฐอเมริกา หรือประเทศฝร่ังเศสตางไดวางหลักไวเหมือนกันในขอ
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ท่ีวา เอกสารของทางราชการโดยท่ัวไปจะตองเปดเผย สวนขอยกเวนของหลักการดังกลาวจะตอง
กําหนดไวอยางจํากัดและชัดเจน แมวาในระบบเร่ิมแรกของการบังคับใชกฎหมายอาจจะมีอยูท่ี
ขอยกเวนดูจะกวางขวางเกินไปจนกลายเปนกฎหมายเพื่อการไมเปดเผยเอกสารมากกวาท่ีจะเปน
กฎหมายเพ่ือการเปดเผย ซ่ึงในขอนี้ก็อาจจะมีความจําเปนอยูบางในแงของการใหเวลาแกฝาย
ปกครองในการปรับตัวเขาสูระบบท่ีตองเปดเผยขอมูลขาวสารของตน แตในท่ีสุดแลวกฎหมาย
ดังกลาวก็ไดพัฒนาเขาสูหลักการท่ีเปนอยูในปจจุบัน ซ่ึงขอยกเวนท่ีจํากัดและชัดเจนท่ีกลาวถึงนั้น
สวนมากก็จะมีลักษณะคลาย ๆ กันอันไดแก เร่ืองตอไปนี้ 
  1.1 เร่ืองเกี่ยวกับความม่ันคงและความสงบเรียบรอยของประเทศ การปองกันประเทศ
และความสัมพันธระหวางประเทศ 
  1.2 เร่ืองเกี่ยวกับการบังคับใชกฎหมายในระบวนการยุติธรรม 
  1.3 เร่ืองเกี่ยวกับเศรษฐกิจ การเงิน การคลังของประเทศ 
  1.4 เร่ืองท่ีเปนกิจการภายในสวนราชการโดยแท เชน การควบคุมตรวจสอบภายใน
ของระบบราชการ การติดตอส่ือสาร หรือการแสดงความคิดเห็นเสนอแนะในการปฏิบัติราชการ 
  1.5 เร่ืองเกี่ยวกับสิทธิสวนบุคคล 
  1.6 เร่ืองท่ีไดรับความคุมครองตามกฎหมายอ่ืน 
 นอกจากขอยกเวนเหลนี้แลวก็มีขอยกเวนอ่ืน ๆ ท่ีแตกตางกันไปบางตามลักษณะเฉพาะ
ของสังคมเศรษฐกิจของแตละประเทศ เชน ขอยกเวนในเร่ืองเกี่ยวกับการสงวนพันธุพืชหรือสัตว
ของสวีเดน หรือขอยกเวนในเร่ืองเกี่ยวกับการปโตรเลียมของประเทศสหรัฐอเมริกา 
 อยางไรก็ดีกฎหมายของแตละประเทศหาไดกําหนดใหขอยกเวนดังกลาวเปนขอยกเวนท่ี
เด็ดขาดไม กลาวคือ ใหเปนดุลพินิจของฝายปกครองท่ีจะพิจารณาวาเอกสารท่ีเขาลักษณะตาม
ขอยกเวนฉบับใดสมควรจะเปดเผยไดหรือไม 
 ลักษณะรวมกันอีกอยางหนึ่งคือ ในการบังคับใชขอยกเวนนี้จะมีการออกกฎหมายลําดับ
รองลงมาจากกฎหมายฉบับหลักท่ีกําหนดขอยกเวนนั้นไว ท้ังนี้เพื่อเปนการกําหนดรายละเอียดใน
การบังคับใชขอยกเวนนั้นหรือเปนการกําหนดแนวทางการปฏิบัติใหแกฝายปกครอง เชน Secrecy 
Act ของประเทศสวีเดน หรือคําส่ังของประธานาธิบดีแหงประเทศสหรัฐอเมริกาท่ีกําหนด
หลักเกณฑในการพิจารณาวาเอกสารใดเปนความลับเกี่ยวกับความม่ันคงแหงชาติ หรือกฎกระทรวง
ของประเทศฝร่ังเศสท่ีระบุรายช่ือเอกสารที่เปนความลับ 
 2. ประชาชนผูใชสิทธิ เนื่องจากกฎหมายน้ีมีวัตถุประสงคในการเปดเผยกระบวนการทาง
ปกครองเพ่ือใหประชาชนมีสวนในการควบคุมตรวจสอบฝายปกครอง กฎหมายนี้ของแตละ
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ประเทศจึงใชสิทธิแกประชาชนท่ัวไปที่จะขอตรวจดูเอกสารของทางราชการได โดยไมจํากัด
เง่ือนไขหรือคุณสมบัติของผูท่ีจะใชสิทธิไวเลย อยางไรก็ดีในกรณีท่ีเอกสารนั้นเกี่ยวกับบุคคลใด
โดยเฉพาะ เอกสารนั้นอาจจะไดรับความคุมครองใหไมตองเปดเผยตามขอยกเวนของกฎหมายท่ีวา
ดวยสิทธิสวนบุคคล ดังนั้น ในกรณีเชนนี้ผูท่ีจะใชสิทธิขอตรวจดูเอกสารน้ันไดก็จะถูกจํากัดอยูแต
เฉพาะบุคคลผูเกี่ยวของหรือมีสวนไดเสียเทานั้น 
 3. ฝายปกครองภายใตบังคับกฎหมาย หนวยงานฝายปกครองภายใตบังคับของกฎหมายท่ี
จะตองเปดเผยเอกสารของตนใหประชาชนเขาถึงได โดยท่ัวไปไดแกหนวยงานที่เปนของรัฐ (ท้ัง
สวนกลางและสวนทองถ่ิน) หรือหนวยงานท่ีจัดทําบริการสาธารณะ ซ่ึงในอเมริกาใหรวมถึง
รัฐวิสาหกิจและบริษัทท่ีรัฐบาลถือหุนหรืออยูในความควบคุมของรัฐบาลดวย หรือในประเทศ
ฝร่ังเศสก็ทํานองเดียวกันโดยใหรวมถึงองคการท่ีจัดทําบริการสาธารณะแมวาองคการน้ันจะได
จัดต้ังข้ึนตามกฎหมายเอกชนก็ตาม มีขอนาสังเกตวาในสวีเดนกฎหมายมิไดกําหนดถึงหนวยงาน
หรือองคกรเหลานี้ ท้ังนี้อาจเปนเพราะกิจการบริการสาธารณะตาง ๆ ของสวีเดนไดถูกจัดทําโดย
สวนราชการเอง 
 4. ความหมายของเอกสารของทางราชการ แมวากฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา และ
กฎหมายของประเทศฝร่ังเศส (รัฐบัญญัติลงวันท่ี 17 กรกฎาคม ค.ศ.1978) จะมิไดใหความหมาย
ของเอกสารของทางราชการไวอยางชัดแจงเหมือนกับกฎหมายของประเทศสวีเดน แตเม่ือพิจารณา
แลวเห็นวากฎหมายของทุกประเทศตางมีความมุงหมายใหเอกสารของทางราชการหมายความถึง
เอกสารทุกชนิดท่ีอยูในความครอบครองของฝายปกครองหรือการปฏิบัติราชการและเอกสารน้ันก็มี
ความหมายครอบคลุมถึงวัตถุทุกชนิดท่ีสามารถเก็บหรือบันทึกขอมูลขาวสาร (Information) ไดไม
วาในรูปแบบใด ๆ เชน ตัวอักษร ภาพ หรือเสียง โดยเฉพาะอยางยิ่งตองครอบคลุมใหถึงการบันทึก
ขอมูลขาวสารดวยเทคโนโลยีสมัยใหมดวย เชน ไมโครฟลม ไดอะแกรม คอมพิวเตอร 
 5. วิธีการไดมาซ่ึงเอกสาร ลักษณะที่เหมือนกันของกฎหมายในสวนนี้คือ การกําหนดให
ประชาชนผูตองการเขาถึงเอกสารของทางราชการตองบรรยายถึงรายละเอียดแหงเอกสารนั้น 
พอสมควรเทาท่ีจะทําใหฝายปกครองเขาใจไดวาหมายถึงเอกสารใด ท้ังนี้เพื่อเปนการคุมครองการ
ทํางานของฝายปกครองมิใหมีความยุงยากมากเกินไปในการคนหาเอกสาร 
 ในการพิจารณาคํารองดังกลาว กฎหมายไดกําหนดเวลาไวใหฝายปกครองตองพิจารณา
ภายในเวลาอันสมควร เพราะขอมูลขาวสารที่เปนประโยชนตอการควบคุมตรวจสอบฝายปกครอง
ไดนั้นตองเปนขอมูลขาวสารที่ถูกตองและทันการณ มาตรการของกฎหมายในขอนี้เปนหลัก
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ประการใหแกประชาชนไดวาฝายปกครอง ไมสามารถถวงเวลาในการใหขอมูลขาวสารแก
ประชาชนได 
 ในการจัดใหมีเอกสารสําหรับประชาชนน้ี กฎหมายจะกําหนดใหฝายปกครองตองจัด
เตรียมการใหประชาชนไดรับความสะดวกในการคนควาและตรวจดูเอกสาร เชน การจัดสถานท่ีไว
เปนการเฉพาะ การจัดทําดัชนีคนเร่ือง และการใหบริการในการคัดสําเนาเอกสาร อยางไรก็ตาม
กฎหมายอาจจะกําหนดในเร่ืองคาธรรมเนียมท่ีประชาชนตองเสียในการขอตรวจดูเอกสารก็ได ซ่ึง
เช่ือวานอกจากจะเปนประโยชนทางดานการชวยเหลือคาใชจายแกฝายปกครองแลว ยังมีประโยชน
ในการคัด (Screen) บุคคลที่จะตองเขาถึงเอกสารทางราชการใหมีแตเฉพาะผูท่ีมีสวนไดเสีย
เกี่ยวของกับเร่ืองใดเรื่องหน่ึงโดยเฉพาะ เพราะสิทธิในการเขาถึงเอกสารทางราชการน้ีจําเปนตอง
จัดใหมีแกประชาชนท่ัวไปเพื่อใหสอดคลองกับหลักการและแนวความคิดในเร่ืองการควบคุม
ตรวจสอบฝายปกครองโดยประชาชน แตหากจํานวนของผูท่ีมาขอตรวจดูเอกสารมีมากเกินไปก็อาจ
เปนอุปสรรคในการทํางานของฝายปกครองได ดังนั้นการนํามาตรการในเร่ืองคาธรรมเนียม (ท่ีไม
สูงมากนัก) มาบรรจุไวในกฎหมายนี้ ก็อาจจะกันบุคคลที่ไมมีสวนไดเสียเกี่ยวของออกไปไดสวน
หนึ่ง 
 อนึ่ง การอนุญาตใหประชาชนเขาถึงเอกสารของทางราชการนั้น อาจเปนการใหเขาถึงได
เพียงบางสวน เพราะขอความบางสวนของเอกสารอาจจะมีลักษณะเปนความลับตามขอยกเวนของ
กฎหมาย 
 ในกรณีท่ีฝายปกครองไมอนุญาตใหเขาถึงเอกสารของตนไมวาดวยเหตุใด ๆ กฎหมาย
ของทุกประเทศไดกําหนดใหมีมาตรการในการทบทวนคําส่ังนั้นของฝายปกครองโดยศาล (Judicial 
Review) ซ่ึงอาจจะเปนศาลยุติธรรมหรือศาลปกครองแลวแตกรณีวาประเทศนั้นใชระบบศาลใด แต
ส่ิงท่ีเหมือนกัน คือ กฎหมายจะกําหนดวิธีพิจารณาของศาลในคดีประเภทนี้ใหเปนการเรงดวน และ
ประชาชนไมตองเสียคาใชจายใด ๆ ในการนําคดีข้ึนสูศาล ตลอดจนไมตองใชทนายความในการ
ดําเนินกระบวนพิจารณาคดีประเภทนี้ดวย ซ่ึงลักษณะของวิธีพิจารณาเหลานี้แมจะไมไดกําหนดไว
ในกฎหมายของประเทศฝร่ังเศส แตก็เปนลักษณะโดยท่ัวไปของวิธีพิจารณาความของศาลปกครอง
ประเทศฝรั่งเศสอยูแลว สวนในประเทศอเมริกาแมจะใหศาลยุติธรรมเปนผูพิจารณาคดีปกครอง แต 
Freedom of information ก็กําหนดไวเปนพิเศษใหรัฐเปนผูจายคาฤชาธรรมเนียมในการฟองรองคดี
และคาทนายความตามสมควรในคดีท่ีราษฎรผูเปนโจทกชนะความในเนื้อแหงคดี ซ่ึงทําใหมีผล
ทํานองเดียวกันกับกฎหมายของประเทศสวีเดนและประเทศฝร่ังเศสดังกลาวขางตน (บัญชา เขียว-
ตาย, 2536, หนา 60-63) 
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 สวนความแตกตางของกฎหมายท่ีเห็นไดชัดมี ดังนี้ 
 สถานะของกฎหมาย 
 Freedom of the Press Act ของประเทศสวีเดนเปนสวนหนึ่งของรัฐธรรมนูญจึงเทากับ
สิทธิในการเขาถึงเอกสารของทางราชการในประเทศสวีเดนไดรับการรับรองไวในรัฐธรรมนูญ 
 สวนในอเมริกาเช่ือกันวาสิทธิท่ีจะรู (Right to know) ของชาวอเมริกันมีอยูแลวในระบบ
การเมืองการปกครองของอเมริกาโดยเปนสวนหนึ่งของเสรีภาพในการพูด การพิมพ การโฆษณา
ตามบทแกไขท่ี 1 ของรัฐธรรมนูญอเมริกา จริงอยูท่ีอาจกลาวไดวาสิทธิท่ีจะรูของชาวอเมริกันเพิ่ง
เกิดข้ึนเม่ือมีการตรา Freedom of Information Act ใน ค.ศ.1966 แตในท่ีสุดก็เปนท่ียอมรับกันวา
สิทธิท่ีจะรูนี้เปนสิทธิท่ีมีอยูในเสรีภาพในการพูด การพิมพ การโฆษณาดังกลาว ดังนั้น Freedom of 
Information Act จึงมีสถานะเปนกฎหมายท่ีตราข้ึนมาเพื่อรองรับหรือประกันสิทธิตามรัฐธรรมนูญ 
 สวนรัฐบัญญัติลงวันท่ี 17 กรกฎาคม ค.ศ.1978 ของประเทศฝร่ังเศสเปนกฎหมายท่ีกอต้ัง
สิทธิชนิดใหมคือสิทธิท่ีจะรูใหแกชาวฝร่ังเศสและกําหนดหนาท่ีใหฝายปกครองตองเปดเผยเอกสาร
ของตน 
 องคกรท่ีทําหนาที่บังคับใชกฎหมาย แมกฎหมายของแตละประเทศจะกําหนดมาตรการ
ใหศาลเปนองคกรผูทบทวนคําส่ังของฝายปกครองอีกช้ันหนึ่ง เหมือนกันก็ตาม แตกฎหมายของ
ประเทศฝรั่งเศสมีลักษณะเดนท่ีนาสนใจ คือ การจัดต้ังองคกรข้ึนมาในรูปคณะกรรมการ คือ 
คณะกรรมการเปดเผยเอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) 
หรือ C.A.D.A. 
 เพื่อทําหนาท่ีพิจารณากอนท่ีจะข้ึนไปถึงศาลปกครอง แมวาคณะกรรมการเปดเผยเอกสาร
ของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A.จะไมมีอํานาจ
ตามกฎหมายอยางเด็ดขาดในการช้ีขาดขอพิพาท แตในทางปฏิบัติแลว คณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A.มีบทบาท
อยูมากในการควบคุมการบังคับใชกฎหมายนี้ ไมวาจะดวยวิธีการใหความเห็นแกประชาชนผูใช
สิทธิก็ดีหรือการใหคําปรึกษาแกฝายปกครองก็ดี หรือแมแตคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. เองก็
ไดรับความเช่ือถือจากฝายปกครอง ซ่ึงบทบาทอํานาจหนาท่ีเหลานี้ของ คณะกรรมการเปดเผย
เอกสารของราชการ (Commission d’acces aux documents administratifs) หรือ C.A.D.A. อาจกลาว
ไดวาเปนการนํามาตรการเยียวยาทางปกครองมาใชในกฎหมายน้ีกอนจะมีการตัดสินช้ีขาดขอพิพาท
ทางปกครองโดยศาลปกครอง 


